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TEST CERTIFICATE
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potrjujemo, da je bil

Machine type / Type de machine / Maschinentyp /

Machine type / La macchina tipo / La maquina de tipo /
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—ces Atlas Copco Airpower n.v. 2

TEST CERTIFICATE

has been tested prior to delivery and fully conforms with our specifications as regards quality and operating
efficiency / a été testé avant la livraison et a été déclaré conforme a nos spécifications sur le plan de la qualité et
de l'efficacité de fonctionnement / vor der Auslieferung gepriift wurde und vollstindig unseren Spezifikationen
in bezug auf Qualitit und betriebliche Leistungsfihigkeit entspricht / voor de levering gekeurd werd en volledig
overeenstemt met onze specificaties inzake kwaliteit en rendement / & stata collaudata prima della consegna ed &
pienamente conforme alle nostre specifiche di qualita e di efficienza operativa / ha sido comprobada antes de su
expedicién y cumple todos nuestros requisitos de calidad y de eficacia de funcionamiento / foi ensaiado antes da
sua entrega e satisfaz, rigorosamente, as nossas especificagdes em termos de qualidade e eficiéncia / er blevet
afprevet for levering og fuldt ud stemmer overens med vores specifikationer for kvalitet og produktivitet / har
provats fore leverans och uppfyller till fullo véra specifikationer betraffande kvalitet och effektiv drift / on
koestettu ennen toimitusta ja tayttas tiysin laatua ja tehokasta kiytt6d koskevien méarittelyjemme vaatimukset /
er testet for levering og er i samsvar med vére spesifikasjoner med hensyn til kvalitet og driftseffektivitet / £xet
eheyyBel Tpv amd TV TAPASOGT| TOV KOl IKOVOTOLE] TIG TPOdStaypa@ES puGg 660V agopd, TV TOOTITA Ko T
Aettovpyia Tov / byl otestovan pied doruenim a zcela odpovida naim specifikacim v oblasti kvality a provozni
udinnosti / on labinud testimise enne tarnimist ja vastab taielikult meie kvaliteedi ja toimimistShususe néuetele /
termék tesztelésére szallitas el6tt sor keriilt, s az teljes mértékben megfelel a mindségre és miiksdési
hatékonyséagra vonatkozo specifikacidinknak./ pirms piegades ir parbaudits un pilniba atbilst miisu
specifikdcijam attieciba uz kvalitati un darbibas efektivitati / buvo patikrintas prie§ parduodant ir visigkai atitinka
miisy specifikacijas dél kokybés ir veikimo efektyvumo / kien ittestjat gabel inbiegh u hu konformi bis-shih ma’
l-ispecifikazzjonijiet taghna dwar il-kwalita u l-efficjenza operattiva / przed dostarczeniem zostat przetestowany
i jest catkowicie zgodny z naszymi specyfikacjami dotyczacymi jako$ci oraz sprawnego dzialania / bol pred
dodanim testovany a tiplne sa zhoduje s na§imi $pecifikaciami prekvalitu a efektivnost’ prevadzky / pred dobavo
testiran in da je popolnoma v skladu s specifikacijami glede kakovosti in delovne uéinkovitosti

Inspected and tested / Contrdlé et testé / Gepriift und getested / Gecontroleerd en getest

/ Inspezionato e testato / Revisado y probado / Inspeccionado e testado / Synet og afpravet / Inspekterad och
provad / Tarkasti ja testasi / Kontrollert og testet / EA£yyOnxe xou Sokipdotnie / Zkontrolovano a testovano /
Kontrollija ja testi labiviija / Az ellendrzést és tesztelést végezte / Parbaudija un test€ja / Patikrinop ir testavo:/
Spezzjonat u ttestjat minn / Przeglad kontrolny i testy przeprowadzone przez / Kontroloval a testoval / Pregledal
in testiral

MANUFACTURING DATE
Vice president Manufacturing
Rik Van de Velde 18/11/2025
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VIN: -YA3064300S0901864-

EC CERTIFICATE OF CONFORMITY
Side 1

The undersigned:
Gill Dhooghe (VP Engineering) hereby certifies that the vehicle:

0.1 Make (Trade name of manufacturer): Atlas Copco
0.2. Type: 06430
Variant: A
Version: ¢
0.2.1, Commercial name: N/A
0.2.3. Identifiers ( 1 ): N/A
0.4. Vehicle category: O1
0.5. Name and address of manufacturer: Atlas Copco Airpower nv
Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk
Belgium
0.6. Location and method of attachment of the statutory plates: Front right side of the frame
Location of the vehicle identification number: Front right side of the frame
0.9. Name and address of the manufacturer’s representative (if any): --
0.10. Vehicle identification number: -YA3064300S0901864-
0.11. Date of manufacture of the vehicle: 18/11/2025

conforms in all respects fo the type described in approval e4*2007/46*1174*06

granted on 14/11/2022 0:00:00

and can be permanently registered in Member States having right hand traffic and using metric/imperial units for
the speedometer and metric/imperial units for the odometer (if applicable).

Aartselaar
Date 18/11/2025

Gill Dhooghe
VP Engineering

Atlas Copco Airpower n.v. A company within the Atlas Copco Group

E & Postal address Visitors address Phone: +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651
=% P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.AT. 403.992.231
=3 B-2610 Wilrijk-Antw B-2610 Wilrijk-Antw

< - ilrijk-Antwerp - ilrijk-Antwerp
§ § Belgium Belgium For info, please contact your local Atlas Copco representative
°é g www.atlascopco.com p.1(13
© g
oy @




VIN: -YA3064300S0901864-

Side 2
General construction characteristics
1. Number of axles: 1

and wheels: 2

1.1.  Number and position of axles with twin wheels: 0

Main dimensions

4. Wheelbase : 1954 mm
41. Axlespacing: 0-1: 1954 mm
1-2: - mm
2-3: - mm
3-4: - mm
5. Length: 2933 mm
6. Width: 1346 mm
7. Height: 1402 mm

10. Distance between the centre of the coupling device and the rear end of the vehicle: 2882 mm
11. Length of the loading area: -- mm
12. Rear overhang: 928 mm

Masses

13. Mass in running order: 749 kg
13.1. Distribution of this mass amongst the axles: 725 kg

-— kg

wN~

13.2. Actual mass of the vehicle: 749 kg
16. Technically permissible maximum masses
16.1. Technically permissible maximum laden mass: 749 kg

16.2. Technically permissible mass on each axle: 1. 749 kg
2, - kg
3. - kg
16.3. Technically permissible mass on each axle group: 1. -- kg
2. - kg
3. - kg
17. Intended registration/in service maximum permissible masses in national/international traffic (4 ) ( 166)
17.1. Intended registration/in service maximum permissible laden mass: 749 kg
17.2. Intended registration/in service maximum
permissible laden mass on each axle: 1. 749 kg
2, - kg
3. - kg
17.3. Intended registration/in service maximum
permissible laden mass on each axle group: 1. - kg
2. - kg
3. . kg
19. Technically permissible maximum static mass on the coupling point
of a semi-trailer or centre-axle trailer; 50 kg
Atlas Copco Airpower n.v. A company within the Atlas Copco Group
E RI Postal address Visitors address Phone: +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651
=% P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.A.T. 403,992,231
=3 B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp
I Belgium Belgium For info, please contact your Jocal Atlas Copco representative
E g www.atlascopco.com p.2(13
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I VIN: -YA3064300S0901864-

Maximum speed
29.  Maximum speed: 130 km/h
Axles and suspension

30.1. Track of each steered axle: -- mm
30.2. Track of all other axles: 1154 mm
31.  Position of retractable axle(s): Not Applicable
32. Position of loadable axle(s): Not Applicable
33.  Drive axle(s) fitted with air suspension or equivalent: no
35.  Tyre/wheel combination ;
155/80R13 84N - 4JX13 H2- ET30

Brakes

36.  Trailer brake connections: mechanical
Bodywork

38.  Code for bodywork: DC 20

Coupling device

44.  Approval number or approval mark of coupling device (if fitted): E1-55R-012026
45.1, Characteristics values: D: 31 kN

Vi --

S: 350 ka

U -

Environmental performance
49 49.1/49.4/49.6/49.7/49.9/49.10/49.11/49.11.1/49.11.2/49.11.3: N.A.
Miscellaneous

50. Type-approved in accordance with the design requirements for transporting dangerous goods of UN
Regulation No 105 of the Economic Commission for Europe of the United Nations: no
51.  For special purpose vehicles: designation in accordance with point 5 of Part A of Annex | to Regulation
(EU) 2018/858 of the European Parliament and of the Council: SG
52. Remarks:
Alternative tyres - wheel combinations
155 R13C 85/83N - 4JX13 H2 - ET30
"155 R13 TL 80N -
5.00-10 4PR 72 N -4JX13 H2 - ET30
165 R13C 94/92N - 4JX13 H2 - ET30
165 R13C 94Q - 4JX13 H2 - ET30

Or alternatives with equal

or higher speed- and load index

For Belgium: DIV registration with code OR
54. Vehicle fitted with:
55.  Vehicle certified in accordance with UN Regulation No 155:
56. Vehicle certified in accordance with UN Regulation No 156:

Atlas Copco Airpower n.v, A company within the Atlas Copco Group

3 & Postal address Visitors address Phone: +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651
{1

o 4 P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.A.T. 403.992.231

a g‘ B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp

a9 Belgium Belgium For info, please contact your local Atlas Copco representative

°‘E g www.atlascopco.com p.3(13
°d
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Form 9822 1111 44
ed. 09, 2024-08-27

NL
EG-CERTIFICAAT VAN OVEREENSTEMMING
Deelt
Ondergetekende:
(Naam) {Functie) verklaarl dat het voertuig:
Merk (Handelsnaam van de fabrikant); Atlas Copco
0 2 Type:
Model :
Uitvoering :
0.2.1 Handelsbenaming:
0.2.3, Identificatienummers (1 ):
0.4. Voerluig categorie:
0.5, Naamen adres van de fabnkan\
0.6. locatieenb van de g platen:
locatie van het voertuig identificatie nummer
0.9. Naam en adres van de van de
0.10. Identificatienummer van het voertuig:
0.11. Bouwjaar van het voertuig:

(indien van -

in alle opzichten in overeenstemming is met het type als beschreven in goedkeuring
verleend op

en mag worden geregi d in lidstaten met ( 154) verkeer die metrische/Engelse
=il iale” ( 155) voor de sneth en i ngelse "(155) voor de
kil g iken (indien van i
(Plaats)
(Datum}
(Naam)
(Functie)
Deel 2
1. Aantal assen:
en wielen:
1.1 Aantal en plaats van assen met dubbele wielen:
4, Wielbasis : mm
4.1,  Asafstand: 0-1: mm
1-2: mm
2-3: mm
3-4: mm

5, Lengle: mm

8, Breedte: mm

7. Hoogte: mm

10, Afstandtussen het van de }
11, Lengte van de laadruimte: mm

12.  Overhang aan de achterzijde: mm

13,  Massarijkiaar: kg

ppelinrichting en de achterzijde van het voertulg: mm

13.1. Verdeling van deze massa over de assen: 1. kg
2. kg
3. kg
13.2. Feitelijke massa van het voerluig: kg
16. T isch toefaatb i
16.1. Ti h toelaatb il geladen; kg
16,2, Technisch toelaatbare massa per as: 1. kg
2. kg
3. kg
16.3. Technisch toelaalbare massa per asstel: 1. kg
2. kg
3 kg
17.  Beoogde maximaal toelaatbare massa's bij
istratie/in het nati i 4)
(166)
17.1. Beoogde maxnmaat (oelaalbare massa in beladen toestand bij registratie/in het verkeer: ... kg
17.2, vanelkeas 1. kg
in beladen toestand bij registratie/in het verkeer:
2. kg
3. kg

17.3. Beoogde maximaal loelaatbare belasting van elk 1 kg
asste! in beladen toestand bij registratie/in het

verkeer:
2. kg
3. kg
18, Technisch toelaatb imal ische bel op het | ]
van een oplegger of aanhangwagen met centrale as: kg
29,  Maximum snelheid: km/h
30.1. rhreedte van elke g as: mm
30.2. Spoorbreedlevan elke andereas mm

31,  Positie van de hefbare as(sen}):

32.  Posilie van de belaadbare as{sen):

33.  Aangedreven as(sen) voorzien van luchtvering of gelijkwaardig:
35, Banden en wielen:

36, F iti van de

38.  Type can'osserie:

44, T van de {indien

45,1, Karaktensheke waarden

50. Typ ig de voor het vervoer van gevaarlijke goederen
van VN-Regl nr 105 van de i C voor Europa van de Verenigde Naties: nee

51, Voor ig or i duidi ig bijlage |, deel A, punt 5, bij

Verordening (EU) 2018/858 van het Europees Parlement en de Raad:
52,  Opmerkingen:
54,  Voertuig uitgerust met:
55.  Voerluig gecerlificeerd overeenkomstig VN-Reglement nr, 155:
56,  Voerltuig gecertificeerd overeenkomstig VN-Reglement nr. 156;

BG

CEPTUOWKAT 3A CbOTBETCTBUE HA EO

Crp. 1
[onynoAMMCaHUAT:
(Menko uMe) (o ) yau D ye np P
0.1.  Mapxa (Tep Ha ): Atlas Copco
0.2, Tun:
BapHaHT:

Atlas Copco Airpower n.v,

BEPCHA!
0.21 Toprosexo HaumeHoBaHKe:
0.23. Maenmdmxampu (1)

0.4, YA Ha Nnp P
05, NaH v agpec Ha
0.6. M M HAUMH HE 33KD! Ha Te Tabeny:
Mi Ha ¢ Homep Ha P

0.9. Mue ¥ appec Ha np Hanp Tens (ako e -
0.10. HOMeEp Ha ]
0.11, [lara na np Ha np 0 Cpep

8bB BOHHKN C Ha TMNa, oNKcaH B ofo6GPABAHETO Ha THRA
H3nanexo Ha
W AOKE 212 NONY4N n A -menm © AscHO penkenme (154}, nanonapawm
nMeTpiuHW GprTanci { 155) Mepm Pt P { 155) meprn

eAnHNLY Ha KutoMeTpaxivn Gposy (ako e npmoxmmo) ( 156}

{Mscro)
(Aara)
{me)
{Anvxuoct)

Ctp. 2
1. Bpoii Ha ocute:
W xonenara;
1.1 BPpoil # MECTONCNOXEHHE Ha OTHTE C IBOAHH Konena:
4, Mexgyocue: 1w
4,1, Pascrosmis mexay orgemure 0-10 mm
OCHD
1-2; MM
2-3: MM
3-4: Mm
5. Aervoma: um
6. UltpounHa: mm
7. Buicoumua: mm
10, Pa3scrostine mexay 1eHTbPa Ha TernUTenHo-Np

0TO YCTPOR [ 4acr ka
NPeBOIHOTO CPEACTBC: MM
11, Boroxuua Ha ToBaphara nnoulr M
12, 3aned HagBec: MM
13, MacaHa B 3a L
13.1. Paanpeneneme Ha Tasu Maca Mexay oonte: 1K
2, w
3w
132. C Maca Ha np K
16, T y maca
16.1. T Romy Maca Ha HaToBap p i Kr
16.2. Ti Aomy Maca Ha Bcsxa 1. xr
oc:
2.9
3.
16,3, T A Ha Maca Ha Besika 1, kr
rpyna ocu:
2.1
3.«
17. fp per /i
NONYCTHMIS MaKCHMaTHI Mack npy
(4)(166)
174, Tip p P
BONYCTHMA MAKCHMANHA MAca C TOBAP! ... kg
17.2. Np per 1....kg
AONYCTHMA MaKCHMANHA Maca C TOBap Ha BCAKA OC:
17.3. Np per
RONYCTHMA MaKCHMANHa Maca ¢ ToBap Ha Besika
Tpyna ocu:
2...kg
3. kguTH
19. T Aoy CTaTHYHA Maca BbPXY TOUKATa Ha CBLP3BaHe
Ha peMapke Wam p c p oc: K
29,  Makcumanua ca(opocr Kl
30.1. Konesn Ha scsika ynpasnsema oc: mm
30.2. Konen Ha BCHUKH OCTaHaMMN OCH: mm
31. Ha ce oc (och):
32, M Ha oc {ocm):
33, (w) ocm) c niu Ha Hero
35, T'ymvukonena:
36.  Bpwn3ku Ha cnvpaydara ypenba Ha pemapketo:
38, me Ha KkapocepunTa:
44, 3a Ha Ter P! yorp (axo yima):
451, Xapanepncmwnu CTOMHOCTH:
p HaTHNa B 33 Npeso3 Ka onacku
Tosapu, npeasuaern B npaauno Ne 105 Ha VIKE Ha OOH: we
51,  Banp B Cbi € Touxa
5 oryact A ot npnno»(euue | koM Pernamenr (EC) 2018/858 Ha Enponefickia napnamenT i Ha
Craera
52,  3abenexoy:
54, C:
55. Tfp pes pTHe B Cb ¢ flpasuno Ne 155 na OOH:
56, p p P B ChOT ¢ fipasuno Ne 156 va OOH:

ES

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD CE

Caral

El abajo firmante:

(Nombre) (cargo) certifica por la presente que el vehiculo:
Marca (razén social def fabricante): Atlas Copco

02 Tipo:
Variante:
Version:
0.2.1 D inacién o i ial

0.2.3 Identificadores (1)
04, Categorfa del vehlculo:
0.5. Nombre y direccién del fabricante

0.6, i y modo de col de las placas
Emplazamiento del numero de identificacién del vehiculo:
0.9, Nombre y di del del fabri (en caso de haber uno); -

0.10. Nimero de identificacién del vehiculo:

A company within the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk-Antwerp

Belgium Belgium
www.atlascopco.com

Phone: +32 (0)3 870 21 11
Fax: +32 (0)3 870 24 43
B-2610 Wilrijk-Antwerp
For info, please contact your local Atlas Copco representative

Com. Reg. Antwerp 44651
V.A.T. 403,992.231

p.4(13




Form 9822 1111 44

0.11, Fecha de fabricacién del vehfculo:

se ajusta en todos los aspectos al tipo descrito en la homologacién

concedida el
y puede icul de forma en los Eslados miembros en fos que se urcule  por Ia
derecha ( 154)y se uhllcen id i p ( 155) en el indi de idad y
p ( 155) del i (si procede) ( 156).
{Localidad)
Fecha)
(Nombre}
{Funcién)
Cara 2
. Ntmero de ejes:
Y ruedas:
1.1 Nimero y posicién de los ejes entre las ruedas dobles;
4, Distancia entre ejes; mm
4.1, Distancia de separacidnentre  0-1: mm
ejes:
1-2; mm
2-3: mm
3-4: mm

5, Longitud: mm

6, Anchura: mm

7, Altura: mm

10.  Distancia entre el centro del dispositivo de enganche y el borde trasero del vehlculo: mm
11.  Longitud de la zona de carga: mm

12, Voladizo trasero; mm

13.  Masa def vehiculo con carrocerfa en orden de marcha: kg

13.1. Distribucion de esta masa entre los ejes: 1. kg
2. kg
3. ka

13.2. Masa actual del vehiculo: kg

16.  Masas &

16.1. Masa maxima de carga técnicamente admisible; kg

16.2, Masa técnicamente admisible en cada eje: 1. kg
2. kg
3. kg

16.3, Masa técnicamente admisible en cada grupo de 1. kg

ejes:

2. kg
3. kg

17.  Masas maximas admisibles previstas para la
matriculacion / puesta en servicio en el trafico
nacionalfintemacional {4 ) ( 166)

17.1. Masa en carga méxima admisible prevista para la
matriculacidn / puesta en servicio: ... kg

17.2. Masa méxima en carga admisible sobre cada eje 1. ... kg
prevista para la matriculacion / puesta en servicio:

2. kg
3. kg
17.3. Masa mdxima en carga admisible sobre cada 1. kg
grupo de ejes prevista para la matriculacion /
puesta en servicio:
2. kg
3. kg
19, Masa estatica maxima técnicamente admisible en el punto de acoplamiento
de un semi-remolque o remolque de gje central: kg
29, Velocidad maxima: kmvh
30.1. Via de cada eje de direccién:: mm
30.2. Via de todos los ejes: mm
31, Posicion de eje(s) retractil{es):
32, Pos:aén de eje(s) deslaslrable(s)
33, Ejes di o sistema eqy
35, Combil de neumétl Irued
36. Conexiones de freno del remolque:
38,  Cédigo de la carroceria:
44, Numerode h ! ion o marca de ién del di: itivo de i (siesta
instalado):
45,1, Valores caraclerlsticos:
50,  Ha sido objeto de una b ! de tipo de idad con los de disefio para el

{ransporie de i del F
Europa de las Naciones Umdas no

5. R {0 a los i6n de idad con e punto 5 de la parte A del
anexo | def Reglamento (UE) 2018/858 del Parlamente Europeo y del Consejo;

52, Observaciones:

54, Veh[culo equipado con:

585, lo certificado de conelR n.o 155 de las Naciones Unidas:

56.  Vehlculo certificado de conformidad con el Reglamento n.o 156 de las Naciones Unidas;

n.o 105 de Ja Comisién Econémica para

CS
ES PROHLASENI O SHODE
Strana §
Podepsany:
améno) (funkce) timto osvédiuje, Ze vozidio:
0.1, Znatka {(obchadnl firma vyrobcee): Atlas Copco
02, Typ:
Varianta:
Verze:
0.2.1 Obchodni nazev:
0.2.3 Identifikatory ( 1):
0.4, Kategorie vozidia:
0.5. Jméno a adresa vyrohce
0.6.  Umisténf a zpisob upevnéni povinnych titki:
Umisténf identifikacniho Gisla vozidia::
0.9. Jméno a adresa pFipadného zéstupce vyrobce: -
0.10. Identifikaéni &fslo vozidia:

Atlas Copco Airpower n.v,

0.11. Dalum vyroby vozidla:

se ve viech ohledech shaduje s typem popsanym ve schvaleni

kleré bylo udéleno dne

a miiZe byt trvale registrovéno v lenskych statech, kieré majf pravostranny provoz ( 154) a pouzivaj{

melrické/britské ( 155) jednotky pro rychlom&r a metrické/britské ( 156) jednotky pro pogitadlo ujetych
. {i (v phislugnych pripadech) ( 156).

(Mésto)

(Datum)

(Jméno)

(Funkce}

Strana 2

1. Poget naprav;

a kol

1.1 Pocet a poloha naprav u dvojitych kol

4. Rozvor népravy : mm

4.1.  Rozchod kol u ndprav: 0-1: mm
1-2: mm
2:3: mm
3-4: mm

5, Délka: mm

6. Sifka; mm

7. Vyska: mm

10, V. od stiedu spoj ho zafizeni k z&di vozidia: mm
11, Déka loZné plochy: mm

12,  Zadni pfevis: mm

13, Provoznf hmotnost: kg

13.1, Rozlozent této hmotnosti na napravy: 1. kg
2, kg
3. kg
13.2. Skuteina hmotnost vozidia: kg
% T pHp iy
16,1, Ti icky piip d h 2 vozidla: kg
16,2, Technicky pfipustnd hmotnost na kazdou ndpravu: 1. kg
2, kg
3. kg
16.3. Technicky pfipustna hmotnost na kazdou 1. kg
népravovou skupinu:
2. kg
3. kg
17.  UvaZ imal pnpusmé i pro
ve vnitr indrodnim
pruvozu(4)( 166)
171, pfipustna
nalozeného vondla pro registracifprovoz: ... kg
17.2. W pfipustna h 1. kg
nalozeného vozidla pro registraci/provoz na kazdou
népravu:
2. kg
3. kg
17.3. Uvaz i pfip h 1. kg
naloZeného vozidla pro registraci/provoz na kaZdou
skupinu naprav:
2. kg
3. kg
19, Technicky pifpustnd i statickd na spoj bod
névésu nebo pfivésu s ndpravou uprostied: kg

29.  Maximélnf sychlost: kmvh

30.1. Rozchod kazdé fizené napravy: mm

30.2. Rozchod viech ostatnich néprav: mm
31, Poloha zasouvaci napravy (naprav):

32, Poloha zalizitelné napravy (néprav)

33, Hnacl nsprava {ndpravy) s ym nebo

35, Kombinace pneumatikikol:

36.  Pripojky brzdy pfivésu:

38,  Kéd karoserie:

zavéSenim:

4. Cislo a znatka Poj zafizeni {je-li namontovéno):

45.1. Hodnoty viastnosti:

50, hval typu podle & Zadavki pro pfep! b h véck ychv
d) daFské komise Org nérodu &, 105 udéleno: ne

5%, Pro voz:dla zvléslnlho uréeni: uréeni v souladu s pnlohou ! aasti A bodem 5 nafizenf Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2018/858:

52, Pozndmky:

54,  Vozidlo vybavené:

55, Vozidlo cerlifikované podle pfedpisu OSN &, 155:

56,  Vozidlo cerlifikované podle pfedpisu OSN &, 156:

DA

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Side1
Undertegnede:
(Navn) {Stilling) erldesrer herved, at karetej:
0.1,  Fabrikat (Fabrikantens handelsnavn): Allas Copco
0.2, Type:
Modet :
Version:
0.2.1 Handelsbetegnelse:
0.2.3 Iidentifikatorer (1 ):

0.4, Kiasse:

0.5. Navn og adresse pa fabrikanten

0.6.  Anbringel d for plader:
Placering af jjets identifik

0.8.  Navn og adresse p4 fabrikantens repraesentant (om nogen): -
0,10, K Jets identifikath
0.11, Karetajets produktionsdato;

pa alle punkier er i overensstemmeise med den type, der er beskrevet i godkendelse

som blev meddelt den

og kan regi: endetigt i ( 154}, som benytter metriske/briliske { 155}
enheder til sp og iske/britisk ( 155) enheder til kilometerimlleren (hvis relevant) ( 156)

(By)
(Dato)
(Navn}
(Stilfing)

Side 2
A company within the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk-Antwerp
Belgium Belgium

www.atlascopco.com

ed. 09, 2024-08-27

Phone: +32 (0)3 870 21 11
Fax: +32 (0)3 870 24 43
B-2610 Wilrijk-Antwerp
For info, please contact your local Atlas Copco representative

Com. Reg. Antwerp 44651
V.A.T. 403,992,231
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1. Antal aksler:

og hjul:
1.1 Antal og placering af akster med tvillinghjul:
4. Akselafstand : mm
4

1. Sporvidde: G-1: mm
1-2: mm
2-3; mm
3-4: mm
5, Lesngde: mm
8, Bredde: mm
7. Hejde: mm
10.  Afstand mellem centrum af tilkobli dni og jets b de: mm
11, Lastefladens ingde: mm
12, Overhaeng bagtil: mm
13.  Veegtikareklar stand: kg
13.1. Denne vaagls fordeling pa aksleme: 1. kg
2. kg
3. kg
13.2. Karetojets faktiske vaegt: kg
16.  Teknisk tillad! totalveegt
16.4. Teknisk tilladt maksimal belastningsvasgt: kg
16.2. Teknisk tilladl vasgt pa hver aksel: 1. kg
2. kg
3. kg
16.3. Teknisk lilladl vaegt pa hver akselgruppe: 1. kg
2. kg
3. kg
17.  Paregnede tilladte masser ved
registrering/ibrugtagning ved
nationatfintemational trafik { 4 ) ( 166)
17.1. Pdaregnede tilladte masser ved
registreningfibrugtagning: ... kg
17.2. Paregnet storste akseltryk pr. aksel ved 1. kg
registrering/ibrugtagning:
2, kg
3. kg
17.3. Péregnet starste akseltryk pr. akselgruppe ved 1. kg
registrering/ibrugtagning:
2 kg
3. kg
19.  Teknisk tilladl imal vaegt pa
af en sesttevogn eller centerakslet trailer: kg

29,  Maksimal hastighed: km/h

30.1. Sporvidde forf hver styrende aksel: mm

30.2. Sporvidde for alle andre aksler: mm

31, Placering af iaftbare aksler:

32,  Placering af belastbare aksler:

33.  Drivende aksel (aksler) med ing eller ti
35,  Dask/hjulkombination:

36.  Trailer bremseforbindelser:

38,  Karosserkode:

. Godkendelsesnummer og -masrke for tilkobli dningen (om )
451, Kendetegnsvaardier:
50, T dt i lse med K i til port af farligt gods i FN-

regulallv . 105 fra De Forenede N @k ke K for Europa: Nej
51, vedk sjer til seerdig Bet fse i 0 med del A, punkt 5, i bilag 1 til
EuropaF og Radets ing (EU) 2018/858:

52. Bemarkninger:

54, Keretsj monteret med: T

55.  Karelg] certificeret i henhold il FN-regulativ nr. 155:
56.  Keretaj certificeret | henhold 1il FN-regulativ nr, 156:

DE
EG-UBEREINSTIMMUNGSBESCHEINIGUNG
Teil 1
Der Unterzeichner:
(Name) (Funkuon) besiaugt hiermit, dass das Fahrzeug
0.41. {f der H Atlas Copco
0.2. Typ
Variante :
Version ;
0.2.1. Handelsname:
0.2.3. Kennungen (1)
0.4. Fahrzeugklasse:
0,5.  Name und Anschrift des Herstellers
0.6.  Anbri und ise der hii Schilder:
Anbri fle der Fah g-1dentifizi
0.9,  Name und Anschiift des Hersteller -
0.10.  identifizi des Fah
0.11. Herstellungsdatum des Fahrzeugs:
mit dem in der am
erteilten Genehmigung
beschriebenen Typ in jeder Hinsicht ibereinsti und zur d ilnah Strafl rkeh
in Mitglied: mit R { 154), in denen memsche EInheu(enIElnhellen des englischen
MaRsystems (Imperial Syslem) ( 155) fiir das h
Einheilen/Einheiten des {0 ial System) ( 155) fur den Kilometerzahler {falls

zutreffend) verwendet werden, zugelassen werden kann, { 156)

(Or)
(Datum)
{Name)
{Funktion)

Teil 2
1 Anzahi der Achsen:
und Rader:
1.4 Anzahi und Position der Achsen mit Doppelbereifung;
4. Radstand: mm
4.1, Achsabstand: 04 mm
1-2: mm
2-3; mm

Atlas Copco Airpower n.v.

3-4: mm
5, Lange: mm
6. Breite: mm
7, Héhe: mm
10.  Abstand zwischen dem Mittelpunkt der Anhd i und dem Fah heck: mm

11, Lange der Ladefliche: mm
12.  Hinterer Uberhang: mm
13.  Masse des fahrbereiten Fahrzeugs: kg

13.1. Verteilung dieser Masse auf die Achsen: 1. kg
2, kg
3. kg
13,2, Tatsachliche Masse des Fahrzeugs: kg
16, Techni 5 Mo
16.1, Technisch zuld G kg
16.2. Technisch zuldssige maximale Masse pro Achse: 1. kg
2. kg
3. kg
16.3. Technisch zulassige maximale Masse je 1. kg
Achsgruppe:
2. kg
3. kg
17.  Fiir die Zulassung/den Betrieb im
i lich i hreif Verkehr
h assi (4)(
166)
17.1. Fiir die Zut /den Betrieb
lassige G in Zustand:
... kg
17.2, Fir die /den Betrieb h 1. kg
4 Gi in belad Zustand je
Achse:
2. kg
3. kg
17.3. Fiir die /den Betrieb h 1. kg
] in belad Zustand je
Achsgruppe:
2, kg
3. kg
19.  Technisch zuld le Stiitzlast am K k

von einem & oder kg
28,  Maximale Geschwindigkeit: km/h
30.1. Spurweite jeder gelenkien Achse: mm
30.2. Spurweite aller anderen Achsen: mm
31.  Position der einziehbaren Achse(n):
32,  Position der Lastachse(n):
33,  Antriebsachsen mit Lufifederung oder gleichwerliger Aufhéingung:
35.  Reifen und Rader:
36.  Anhangerbremsverbindungen:
38,  Karosseriecode:

44, Zul oder i der Anhéng ich (falls vorhanden):

45,1, Kennwerte:

50, T igt nach den K i hriften fiir die g gefahricher Giiter nach der
UNRegelung Nr, 105 der ission der \ Vati fiir Europa: nein

51,  BeiFat d Zweckb. nach Anhang | Teill A Nummer 5

der Verordnung (EU) 2018/858 des Europaxsohen Parlaments und des Rates:
52.  Bemerkungen:
54,  Fahrzeug ausgestattet mit:
55,  Nach der UN-Regeiung Nr. 155 zertifiziertes Fahrzeug:
56,  Nach der UN-Regelung Nr. 156 zertifiziertes Fahrzeug:

ET

EU VASTAVUSSERTIFIKAAT

| osa

Allakirjutanu:

{nimi) (amet) kinnitab, et sGiduk:

0.1, Mark (toofja kaubanimi): Atlas Copco

0.2, Tadp:
Variant:
Versioon:

0.2.1. Kaubanimi:

0.2.3, Tunnuskoodid {1}

0.4, Soiduki kategooria:

0.5, Tootja nimi ja aadress

0.6. Andmesiltide asukoht ja kinnitusviis:
Soiduki valmisla}alehase tahise asukoht:

09, Tootja esindaja nimi ja aadress (vajaduse korral): --
Soiduki valmistajatehase téhis:

0 11 Stiduki valmistamiskuupdev:

vastab kéigis aspeklides tiilibile, mida on kifjeldatud thibikinnituses
mis on vélja antud

ja seda on lubatud alaliselt regi ida liik fiki kus on p Ine ( 154) liiklus ja kus
kse ki 66diku puhut 6adust glise sii i ( 155) mo6tihikuid ning
labisGidumdadike puhul Godusti i i ( 155) mobtihikuid (kui on asjakohane) {
156).
linn)
{kuupéev)
nimi)
{funkisioon)
losa
1. Telgede arv:
ja rataste arv:
1.1 Paarisratastega telgede arv ja asukoht;
4. Teljevahe: mm
4.1, Telgede pikivahe: 0-1: mm
1-2: mm
2-3: mm
3-4: mm

5. Pikkus: mm
8, Laius: mm

7. Kargus: mm
10,  Kaugus haak di punklist sdiduki otsani: mm
11, Laadimispinna pikkus: mm
12,  Tagailend: mm
13.  Séidukomras soiduki mass: kg
13.1. Selle massi jactumine telgede vahel; 1. kg
2, kg
3. kg

13.2. Séiduki tegelik mass: kg
A company within the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk-Antwerp
Belgium Belgium

www.atlascopco.com

Phone: +32 (0)3 870 21 11
Fax: +32 (0)3 870 24 43
B-2610 Wilrijk-Antwerp
For info, please contact your local Atlas Copco representative

Com. Reg. Antwerp 44651
V.A.T. 403.992.231
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16, Suurimad tehniliselt lubatud massid

16,1, Suurim tehniliselt lubalud taismass: kg

16.2, lgale teljele rakenduv tehniliselt lubatud mass: 1. kg
2

3. k

16.3. lgale tefjerlihmale rakenduv tehniliselt lubatud 1. kg
mass:

2. kg

17, Riigisiseses/rahvusvahelises (4 ) fikluses
eftenahiud suurim lubatud mass
registreerimiselkasutuses { 166)

17.1.  Ettendhtud suurim lubatud taismass
registreerimiselkasutuses: .., kg

17.2.  Eftendhtud suurim Jubatud tiismass 1. kg
registreerimiselkasutuses igale teljele:

2, kg

3. kg

17.3. Et(enahtud suurim lubatud tdismass 1. kg
gi igale tefjeriy

2. kg

3. kg
19, Suurim {ehniliselt lubatud staatiline mass, mls rakendub haakepunktile ,
millega (ih d voi k kg
28,  Maksimumkiirus: km/h
30,1, Iga juhitava tefje jalg mm
30.2. Kbigi teiste teigede jalg
31, Ulestostetava(te) telje (telgede) asukohl
32,  Koormatava(te) telje (telgede) asukoht
33, Ohk- vbi muu samavairse vedrustusega veotelg (-tefjed):
35, Rehvi/velje kombinatsioon
36.  Haagise piduri ihendusviis:

38.  Kere kood:

44, Haak ise tiibikinnif ber voi tiliibikinnitustahis (kui haa is on palgaldatud;

451, Karakteristikute vaartused:

50, Tuubnkmmlus on antud URO Euroopa Majanduskomisjy kifjas nr 105 s d ohtlike

veo 5 alusel: eI

51, id: nimetus pa F i ja ndukogu madruse (EL)
20187858 1 lisa A osa punktile 5;

52,  Markused:

54, Saiduk, millel on: N
55, Sdiduk, mis on sedifitseeritud URO eeskirja nr 155 kohaseit:
56, Soiduk, mis on sedifitseeritud URO eeskirja nr 156 kohaselt:

EL

NIZTONOIHTIKO YMMOP®NIHE EK

1n mAsupé

O unoyeypaypévog:

{Afipec ovoparemivupo) (Bon) moToTok) 611 TO SXnua:

0.1,  Mépxa (epmopixs} emwvupia Tou j): Atlas Copco
0.2. Timog:

Mapaihayiy:

‘Exdoon;

0.2,1, Epmopixi} ovopaoia:

0.2.3. Avayvwpionixo apiBuoi(1):

0.4, Kmnvopiu oxr\umog

05 FE pia kar &

0.6. Ofon xal TpéITOG uvdpmong WV KT véuo TIvakidiv:
©tan Tou apiBuol wAaisiou;

09. £ pta kai B1ed ] TOU EKTIPOGITIOU TOU ) (edv ugloTarar)--
0.10. ApiBp6s wAaioiou:
0.11. Hpepopnvi g Tou oyrparog:

OuppopRUIVETEl anté kGBE GTrown TIPS Tov TUTIO TIoU TIEPIYPAPETal oY £ykpion
n omiola xopnyiBnxe aTig
xal unopzl va TagivopnBel pévipa oe kpdrn péhn 6Trou n kukAogopia kivefra ot B8t TALUPG

¢ ( 154) xai tvian peTpikég/Bperavikés { 155) povaBeg pérpnong via To Taxuperpo

Kai unplkégjﬂpnuvnxtg ( 155) povabeg péTpnong yia 10 oB6HETPO (e@boov Exel eQapuoyi) { 156).

(T16An)

(Huepopnyia)

(IAfpeg ovoparenivujio)

(©¢on)

2n Wheupd

1. ApiBpdg u{évunr

XO1 TPOXUV:

1.1 ApiBuds kat Béan afévwy pe diSupoug Tpoxols:

4. Meragévio : mm

4.1, Andaraon afovwv: 0-1: mm
1-2: mm
2-3: mm
3-4: mm

5. Mrixog: mm

8. fIAGrog: mm

7. "Yyog: mm

10.  Amdoraon perago kévipou Tng Sidragng Jed€ng kai amioBiow dxpou Tou oxfuareg: mm
11, Mriko¢ emedviiag @opTwang: mm

2.  Ondoia pos€oxry: mm

13.  MdaZa rou oxf WE TO QPaE ot eToidThTa Kivong: kg

13.1. Karavopf mg avTépuy pd{u; peragl Twv 1. kg

atbvwv;
2, kg
3. kg
13.2, Npaypamxij pada Tou oxdparog: kg
16.  TechTexviktig anodexrég uivmcg Waleg
16.1, Texvikuig ) péyioTn pala fu Ul kg
16.2. Texvikiig crnolSzm’] yada oe kGde diovu 1. kg
2. kg
3, kg
16.3. Texvixg amodeknii ydla oe kGBe opada 1. kg
afdvwv:
2. kg
3. kg

Atlas Copco Airpower n.v.

17, Mévmcg amodextég uﬂ(:g yamy

xuxAmpoplu (4)( 186)
7.1 Méyion § nada fugop gl yia
v 1a§ivépnon/kuxhogopla: ... kg
172 Méyomn amodexty pala (popviou, yiamy 1. kg
Tagivéunorykuxhogopla, ot kGBe GEova;
2. kg
3. kg
17.3  Méyiom amobexri paga goprioy, yia 1nv 1. kg
Tagépnon/kuxhogopla, oc kGBe opdda
atovwv:
2. kg

3. kg
19, Texvikig anoBexti péyiomn otarikd pada oto onpeio Jedng
EVOG nppupovAkoUievou (i Kevipoagovikol pupouAkeopevow: kg
29,  Méyiom saxointa: kmvh
30.1. Merarpdyio xd8e kareubuvripiou a§ova: mm
30.2. Metarp6yio 1wy umidAoiTiwy agbviv: mm
31, ©fonouy ) GEova(-wv):
32,  OBéon &goval-wv) 6uv6usvou(—wv) va pfpes(-ouv) goptio
33.  Kwnriipiog/-o1 GEovag/-e6 e Tiveupanixg avaprnon ) iooduvapn Sidragn:
35, Zuvbuaopbg emowipouiipoyo:
36.  Zuvbioeg guoTiparog HESNONG putoUAKOUPEVOU:
38.  Kwdix6g apafibyiarog
44, ApiBpbe i anpa tyxpiong g Sidragng Jedgng (epdoov eivar ToToBetnyévn):
. XapaxinpioTikég npég:
“Exet A1 Lykpian 101100 ',v HETIG < HOU VI TR HETAQOPA emmikivBuvey
EUTIOpEUpGTWY TOU Kavoviopos apif. 105 g O kg Twv Hvwpé EBvdiv yia
v Eupdomn;: 6xi
51, Ta uxﬁumu £101x0U okorol: Upiep e vo mapdpnpal uépog A onpeio 5 Tou
kavoviopoU (EE) 2018/858 Tou E P iikoU | Kat Tou X
52,  Napampriosg:
54.  Oxnpa mou Sjadéren
56,  Oxnpa mo i [l HE TOV 116 api, 155 Tou OHE:
56. Oxnpamo T Ol ME TOV 16 api, 156 Tou OHE:

FR
CERTIFICAT DE CONFORMITE CE
Partie 1
Je soussigné:
{nom) ion) certifie par la p quele
0.1, Marque (raison sociale du constructeur) : Atlas Copco
0.2, Type:
Variante:
Version:
0.2.1, Description commerciale:
0.2.3, Identifiants(1) :
04, Catégorie:
0.5, Nom et adresse du constructeur
0.6,  Emplacemen! et méthode de fixation des plaques réglementaires:
Emplacement du numéro d'identification du véhicule:
0.9, Nom et adresse du mandataire du constructeur (le cas échéant): --
0.10. Numéro d'identification du véhicule:
0.11. Date de construction du véhicule:

est conforme 2 tous égards au type décrit dans la réception

délivrée le

et peut &lre Immatriculé 4 titre permanent dans les Etats membres dans lesquels Ja conduite est & droite (
164) et qui utilisent les unités métriques/impériales { 155) pour l'appareil indicateur de vitesse et les unités
métriquesfimpériales ( 155) pour le compteur kilométrique (fe cas échéant) ( 156),

{Ville)
(Date)
(Nom)
(Fonction)

Partie 2

Nombre d'essieux:

et de roues

Nombre et emplacement des essieux A roues jumelées:
Empattement: mm

Ecartement des essieux:  0-1: mm

Gk
RN

5, Longueur: mm
8. Largeur: mm
7. Hauteur: mm

10.  Distance entre le centre du dispositif d'attefage el l'extrémité arriére du véhicule: mm
11, Longueur de la zone de chargement: mm

12, Porte-a-faux amiére: mm

13, Masse du véhicule avec la carrosserie en ordre de marche: kg

13.1. Répartition de cette masse entre les essieux: 1. kg

2. kg
3. kg
13.2, Masse réelle du véhlcule kg
16.  Masses
16.1. Masse imale en charge i issil kg
16.2, Masse techniquement admissible sur chaque essieu: 1. kg
2, kg
3. kg
16.3. Masse techniquement admissible sur chaque groupe 1. kg
d'essieux:
2. kg
3. kg
17.  Masses dmal ali
service prévues pour le trafic nationalintemnational ( 4
(166)
17.1  Masse en charge maximale admissible &
limmatriculation/en service prévue: ... kg
17.2 Masse en charge maximale admissible 3 1, kg
limmatriculation/en service prévue sur chaque
essleu:
2. kg
3. ka
17.3  Masse en charge maximale admissible 3 1. kg
Fimmatriculation/en service prévue sur chaque
groupe d'essieux:
2. kg
3. kg

A company within the Atlas Copco Group

& Postal address Visitors address Phone: +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651

® P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.A.T. 403.992.231

({r‘ B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp

IS Belgium Belgium For info, please contact your local Atlas Copco representative

g www.atlascopco.com p.7(13
e
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HR

Masse statique au point d'attelage

d'une semi-remorque ou d'une remorque & essieu central: kg

Vitesse maximale: km/h

Vole de chaque essieu directeur:: mm

Vole de tous les aulres essieux: mm

Posilion du ou des essieux rétractables:

Position du ou des essieux chargeables:

Essieu(x) moteur(s) équipé(s) d'une suspensi ique ou

Combinaison pneumatiques / roues:

Connexions pour le freinage de la remorque:

Code de la carrosserie:

Numéro de réceplion ou marque de réception du dispositif d'attelage (si équipé).

Valeurs caractéristiques:

Réoephonné par type se!on les prescriptions en matiére de conception applicables pour le
du régh ONU no 105 de la Commission

économlque pour I'Europe des Nalions unies: non

Véhicules & usage spécial: désignation conformément a l'annexe |, partie A, point 5, du réglement
{UE) 2018/858 du Parlement européen et du Conseil:

Remarques:

Véhicule équipé de:

Véhicule cerlifié conformément au réglement ONU no 155:

Véhicule cerlifié conformément au réglement ONU no 156:

CERTIFIKAT O SUKLADNOSTI

Dio 1

Ja, niZe polpisani:

(ime, p
0.1.
0.2.

0.9,
0.10.
0.11, Datum proizvodnje vozila:

rezime i funkcija), ovim potvrdujem da je vozilo:
Marka (irgovatko ime proizvodaca):Atlas Copco
Tip:

Varijanta:

lzvedba:

. Trgovacka imena:

identifikatori (1 ):

Kategorija vozila:

Ime i adresa proizvodaca

PoloZaj i nain pricvricivanja propisanih plocica:
Polozaj identifikacijskog broja vozila:

me i adresa proizvodaceva zastupnika (ako postaji): --
Identifikacijski broj vozila:

u svakom pogledu sukiadno s tipom vozila opisanim u homologacifi

dodqel;
idase

enoj
moZe trajno registrirati u drzavama &anicama s prometom desnom/jevom { 154) stranom koje

metric | { 155) jedinice za brzinomjer i metricke/anglosaksonske ( 155)

|ed|mce za bro;ac kilometara (ako je primjenjivo) { 156).

{Mjesto)
(Datum}

(Ime)
{Funke

Dio 2
1.

aan

171
17.2

173

ed. 09, 2024-08-27

ija)

Broj osovina:

i kotada

Broj i poloZaj osovina s dvostrukim kotagima:
Meduosovinski razmak: mm

Razmak izmedu uzastopnih 0-1: mm

osovina:
1-2: mm
2-3: mm
3-4: mm

Duljina: mm

Sirina: mm

Visina: mm

Razmak izmedu sredista vuéne spojnice i siraznjeg djela vozila: mm
Duljina povrSine za teret: mm
Straznji prepust: mm

Masa u voznom stanju: kg

F jela te mase po

1. kg

2. kg

3 kg

Stvama masa vozilakg

Najvete tehnicki dopuStene mase

Najveta tehnitki dopu3tena masa opteredenog vozila: kg

Tehnicki dopuStena masa na svakoj osovini: 1. kg
2. kg
3. kg
Najveca tehnitki dopuStena masa na svakoj skupini 1. kg
osovina:
2. kg
3. kg
Predvxdene na]veée dopuslene mase u
pri registracji/u
uporabl (4)(166)
najveta masa opterecenog
voznla pn registracljifu uporabl kg
P najveca 1. kg
vozila na svakoj osovini pri reglskacullu uporabl
2. kg
3. kg
Predvidena najveca d masa op g 1. kg
vozila na svakoj skupini osavina pri registraciji/u
uporabi:
2, kg
3. kg
Najvece tehnicki 5 statitko verlikaino op je na spojnoj tocki poluprikolice ili
prikolice sa sredidnjom osovinom: kg

Najveda brzina: km/h

Razmak kotada na svakoj upravijanoj osovini:: mm
Razmak kotaga na svim ostalim osovinama: mm
Polozaj podiznih osovina:

Polozaj opteretivih osovina:

Atlas Copco Airpower n.v,

55,
56,

IT

P osovine opremijene zracnim ili ekvi i j

Kombinacija guma/kotad:

Spojevi ko€nica prikoli hanicki iEnifpl Vhidraulicni:

Kod nadogradnje:

Broj certifikata o homologadiji il homologacijska oznaka vuéne spojnice (ako je ugradena):
Karakteristiéne vrijednosti:

Homol u skladu s ko keijski hij za prijevoz tereta iz Pravilnika UN-a
br, 105 Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda za Europu: da/razredi: ../ne

Za vozila za posebne namjene: oznaka u skladu s tockom 5. dijela A Priloga 1. Uredbi (EU)
2018/858 Europskog parlamenta i Vijeéa:

Napomene:

U vozilo je ugraden;

Vozilo certificiranc u skladu s Praviinikom UN-a br, 155:

Vozilo certificirano u skladu s Pravilnikom UN-a br, 156:

CERTIFICATO DI CONFORMITA CE

Parle 1

Il seltoscritto:
(Nome) (Funzione) con la presente certifica che il velcolo:

0.2,

Marca (Denominazione commerciale del costruttore): Atlas Copco
Tipo:

Variante:

Versione:

. Designazione commerdiale:
. [dentificatori (1 ):

Categoria veicolo:

Nome e indirizzo del coshuttore
Posizione e metodo di appli delle
Posizione del numero di identificazione det veicolo:

Nome e indirizzo dell'eventuale rappresentante del costrutiore --
Numero di identificazione del veicolo:

0. 11' Data di costruzione del veicolo:

& conforme softo tutti gli aspetti al tipo descritto nel'omologazione
rilasciata it
@ pud essere lmmaincola(o a molo definitivo negli Stali membri aventi circolazione a destra (154) e che

utifizzano fe unita { 155) per Il tachi e le unitd { 155) peril
contachilometri {se del caso) ( 156).
(Luogo)
(Data}
(Nome)
(Funzione)
Parte 2
1. Numero di assi:
e ruote:
1.1 Numero e posizione di assi con ruote gemellate:
4, Interasse: mm
4.1, Distanza tra gli assi 0-1; mm
1-2: mm
2-3: mm
3-4: mm
5. Lunghezza: mm
6. Larghezza: mm
7. Altezza: mm
10.  Distanza tra if centra del dispositivo di ioel p del veicolo: mm
1. Lunghezza delia superficie di carico: mm
12.  Sbalzo posteriore: mm
13.  Massa in ordine di marcia: kg
13.1. Distribuzione della massa tra gfi assi: 1. kg
2, kg
3. kg
13.2. Massa effettiva del veicolo:: kg
16,  Masse i i
16,1, Massa massima a pleno carico tecnicamente ammissibile: kg
16,2, Massa tecnicamenie ammissibile su ciascun asse; 1. kg
2. kg
3. kg
16.3. Massa tecnicamente ammissibile su ciascun 1. kg
gruppo di assi:
2, kg
3. kg
17,  Masse massime ammissibili previste per
Vimmatricolazione/ammissione alla circolazione ne}
traffico nazionalefintemnazionale ( 4 ) { 166)
17.1. Massa massima ammissibile a pieno carico
prevista per limmatricolazione/ammissione alla
circolazione: ... kg
17.2. Massa massima ammissibile a pieno carico su 1. kg
ciascun asse prevista per
I i i issione alla circol
2. kg
3. kg
17.3. Massa massima ammissibile a pieno carico su 1. kg
ciascun gruppo di assi prewsla per
I alla cil
2. kg
3. kg
19.  Massa slallca sul punto di aggancio
diun io o di un fii io ad asse 4 kg
29, Velocita massima: km/h
30.1. Carreggiata di ogni asse sterzante: mm
30.2. Carreggiata di tutli gli altri assi: mm
31.  Posizione asse/i sollevabile/i
32.  Posizione assefl scaricabilefi
33.  Asse o assi motore muniti di p iche o eqf
35.  Insleme pneumatico/nuota:
36, C freni del ri
38, Codice camozzeria:
44,  Numero o marchio di omologazione del dispositivo di aggancio (se installato):
45.1. Valori caratteristici:
50, h f alle pi izioni per il trasporto di merci pericolose di cui al
regolamento UNECE n, 105 della Commlssmne economica per I'Europa delle Nazioni Unite: no
51, Perivelcoli per uso i i in all'allegato }, parle A, punto 5, del
regofamento (UE) 2018/858 del Parlamento europeo e del Consiglio:
52,  Osservazioni:
54, Veicolo dotato di:
55,  Veicolo certificato in conformita al regolamento ONU n, 155:
56.  Veicolo certificato in conformita al regolamento ONU n, 156:

A company within the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk-Antwerp
Belgium Belgium

www.atlascopco.com

Phone: +32 (0)3 870 21 11
Fax: +32 (0)3 870 24 43
B-2610 Wilrijk-Antwerp
For info, please contact your local Atlas Copco representative

Com. Reg. Antwerp 44651
V.A.T. 403.992.231

p.8(13
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LV
EK ATBILSTIBAS SERTIFIKATS
1. puse
Apaksa paraksmusres persona:
(Vérds, uzva Amats) ar §o liecina, ka transporifidzekl
0.1,  marka (izg: aj; iecib Affas Copco
0.2. Tips:
Variants:
Versija:
0.2.1. Komercnosaukums:
0.2.3, identifikatori ( 1 ):
0.4, Transporilidzekla kategorija:
0.5, RaZotdja nosaukums un adrese
0.6. Obligato izg: taja plaksnidu as viela un pi
Transpodrdzekla identifikacijas numura atraSanas vieta:
0.8. {jatads ir} un adrese: ~
0.10. Transponl’dzekla redistracijas numurs:
0.11, Transporilidzekla razoanas datums:

metode:

visos aspektos albilst tipam, kas raksturats apstiprindjuma

kas pieskirts

un var tikt pastavigi re§istréts dalibvalsfis ar labas ( 154) puses satiksmi, izmantojot metriskas/britu ( 155)
mérvienibas spidometra un metriskas/rilu ( 155) mérvienibas odometra (attieciga gadijuma) ( 156).

(Vieta)

{Datums)
{Vards, uzvérds)
(Amats})

2. puse
1. Asu skaits:
un ritenu skaits:

1.1 Asu ar dubultajiem riteniem skails un izvietojums:
4, Garenbaze: mm
4.1,  Atlalums starp asim: 0-1: mm
1-2: mm
2:3; mm
3-4: mm
5, Garums: mm
6. Platums: mm
7. Augstums: mm
10.  Attalums starp sakabes jerices centru un transportlidzekia aizmuguri: mm
11.  lekraudanas laukuma garums: mm

12, Aizmuguréja parkare: mm

13, Pilniba aprikota transporilidzek|a masa: kg

13.1. &is masas sadalijums pa asim: 1. kg
2. kg
3. kg

13.2. Fakliska transportiidzekja masa: kg

16, Tehniski pielaujama maksimala masa

16,1, Tehniski piejaujama maksimala masa ar kravu: kg

16.2. Tehniski piejaujama masa uz katru asi;

16.3. Tehniski pieJaujama masa uz katru asu grupu:

17,  Pielaujama maksimala masa, kas paredzéta

satiksma (4 ) ( 166)

17.1. Pielaujama maksimala masa, kas paredzéla
registracija/ekspluatacija: ... kg

17.2, P|e|au;ama maksuma(a masa uz katruasi, kas 1. kg

p Qi ijal jja:

2. kg

3. kg

17.3. lelaujama maksrmala masa uz ka(m asu grupu, 1, kg
kas p I JEY ija:

2. kg

3. kg

19. Tehmskl ple;amama maksimala statiska masa
val piekabes ar centrali novi asl sakabes punkta: kg
29,  Maksimalals atrums: kmih
30.1. Katras stiréjamas ass Skérsbaze: mm
30.2, Visu pargjo asu Skérsbaze: mm
31, Pacelamas{-o0) ass(-u) pozicija:
32, Noslogojamas(-o) ass(-u) pozicija:
33.  Dzenosais tilts(-i}, kas aprikots(-i) ar pneimatisko balstiekartu vai ekvival ieka
35, Riepu/ritenu kombinacija:
36.  Piekabes bremZu savienojumi:
38, Virsbiives kods:

44,  Sakabes ierices (ja lada numurs vai K

45.1. Raksturigas TpaSibas:

50.  Tips apsti saskana ar A to Naciju O Eiropas Ek ik ij
Nr. 105p &laja ijas pi am bistamu kravu parvadasanai: né

51. ialaji Tmeéj saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes

Regulas {ES) 2018/858 1 p:ehkuma A dalas 5, punkiu:
52, Plezimes:
54,  Transporiiidzeklis aprikots ar:
55,  Transporiiidzeklis sertificéts saskana ar ANC No\erkurmem Nr. 185:

0.2.1, Komercinis pavadinimas:

0.2.3. ldentifikatoriai (1 ):

04. Transporto priemonés kategorija:

0.5. Gammlojo pavadlmmas Ir adresas

0.6. vieta ir tvirtinimo bidas:
Transporto priemonés identifikavimo numerio vieta:

0.8. Gamintojo atstovo (jei yra) pavadinimas ir adresas; --

0.10. Transporio priemonés identifikavimo numeris:

0.11. Transporlo priemonés pagaminimo data:

visals poziriais atitinka tipa, aprasyta patvirtinime
isduotame
ir galnma aiildi jos nuola(me reg:stvacqa valstybése narése, kuriose eismas vyksla de§|nlzua { 154) puse ir
P {155, imo vienetai ir (jei taikytina)
dojami iné inés { 155) si vienetai { 156).

(Miestas)
{Data}
(Vardas)
(Pareigos)

2 dalis

11 Asiysu sudve;mlals ratais skaiCius ir padétis:
4, Transporto priemonés bazé: mm
4.1, Atstumas tarp aiy; 0-1: mm
1-2; mm
2-3: mm
3-4: mm
5. ligis: mm
6. Plotis: mm
7. Aukstis: mm
10.  Atstumas tarp sukabintuvo Serdeso aSies ir fransporto priemonés galo: mm
11, Ploto kroviniui sukrauti lgis: mm
12,  Galingisky$a: mm

13. F g P i (| kébulo masé: kg
13.1. Slos masés pasiskirstymas tarp aSiy: 1. kg

2, kg

3. kg

13.2. Transporto priemonés fakting masé: kg
16,  Techniskal leidziama maksimali masé

16,1, TechniSkal leidZiama maksimali masé pakrovus: kg
16.2. Technigkai leidziama kiekvienai agiai tenkanti 1. kg
masé;
2. kg
3. kg
16.3. Techniskai leidZiama kiekvienai asiy grupei 1. kg
tenkanti masé:
2. kg
3. kg
17.  Vidaus ir (arba) i veZimo op
sklrtos transpono pnemonés numatoma
didziausia

leidZiama masé ( 4 }(166)
174, F

i ima ir (arba) h
leldZiama masé: ... kg
17.2. Knekwenal aiai tenkanh pakrautos transporio 1. kg
imo ir (arba)
eksploatavimo didziausia leldZziama masé:

didzlausia

2, kg
3. kg
17.3. Kiekvienai a3y grupei tenkanti pakrautos 1. kg
i istravimo i
(arba) eksploalavimo didZiausia leidziama masé:
2. kg
3. kg
19,  Techniskai leidZiama maksimali statiSka masé puspriekabés
ar priekabos sukabinimo taske su centrine asimi: kg

29.  Didziausias greitis: km/mh

30.1. Kiekvienos varomosios adies vézé:: mm

30.2, Visy kity adiy vézés: mm

31,  Sutraukiamy asiy padétis

32, Apkraunamy adly padétis

33, Varantioji adis {-ys) su pneumatine arba lygiaverte pakaba:

35, Padangos ir ratai:

36,  Prekabos stabdZiy junglys:

38, Kebulo modelis:

44,  Patvirlinimo Zenklas arba sukabintuvo patvirtinimo Zenklas (jei yra):

45,1, Charakteristikos:

50, Tipas irli is pavojingyly kroviniy veZimui,
pagal Junghmq Taulu Europos ekonomskns komlsuos taisykie Nr. 105: ne

51, Zyméjimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos
reglamemo (ES) 2018/858 i priedo A dalies 5 punkta:

52,  Pastabos:

54.  Transporto priemons, kurioje jrengta:

55,  Transporto priemong, patvirtinta pagal JT taisykie Nr. 1565:

56.  Transporto priemond, patvirtinta pagal JT taisykle Nr. 156:

56. T is sertificats saskana ar ANO Nr. 156 EK-MEGFELELOSEGI IGAZOLAS
1.rész
Alulirott:
(Név) (becsztés) ugazolom, hogy az alébbl jarma:
EB ATITIKTIES LIUDUIMAS ot i (@ gyér i neve): Atias Copco
dalis Viltozat:
Pasiradgs: Kivitel:
(vardas} (pareigos) Siuo d patvirtinu, kad transpoﬂo priemoné: 02,4 Keresi(ede!mi név:
0.1, Gamybiné marké intojo prekés pavadi JAtlas Copco” 0:2:3: Azonositok (1 ): :
0.2 Tipas: 04. Ajami kategéridja:
Variantas; 0.5,  Gyartd neve és cime
Versija: 0.6, A hal6sagilag eldirt tablak helye és rGgzitési modja:
A jAimGazonosité szam helye az alvdzon:
0.9. A gyartd képviselSinek neve és cime (ha van ilyen): --
0.10. Jarmbazonosilé szam:
0.11. A jarmii gyértasi idspontja:
minden tekintetben megfele! afz) ...-an/~én
kiadoft, ...
Atlas Copco Airpower n.v, A company within the Atlas Copco Group
I‘:.‘ Postal address Visitors address Phone: +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651
® P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.A.T. 403.992.231
g’ B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp
Q Belgium Belgium For info, please contact your local Atlas Copco representative
o www.atlascopco.com p.9(13
o
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szami jévahagyasban lelr tip és dllandé nyilva vehek’) ajobb oldali  154) kozlekedési
rendd, ikus/: 85, 8k Gt és (adott b
i { 155) mériékegy h I ki h tagéllamokban (
156).
(Hely)
{Datum)
(Név)
{Beosztas)
2. rész
1. Tengelyek szama:
és kerekek szdma
1.1 Azkét ellatott tengelyek szdma és helyzet
4. Tengelytdv: mm
4.1, Tengelytav: 0-t: mm
1-2: mm
2-3; mm
3-4; mm
5. Hosszisag: mm

6. Szélesség; mm

7. Magassag: mm

10, Azé lési pont kbzpontja és
11, Arakfelilet hossza: mm

12, Hétso tdlnydlds: mm

13,  Témeg menetkész éllapotban kg

hatulja kozotti tavolsag: mm

13.1, Ennekatd gelyek 1. kg
kozott:
2, kg
3. kg
13.2. A jamd tényleges témege: kg
16, N kil delt legnagy
16.1. N il 6 1 bb kg
16.2. A miiszakilag megengedett tomeg az egyes tengelyeken 1. kg
2, kg
3. kg
16.3. A miiszakilag megengedett tomeg az egyes 1. kg
tengelycsoportokon:
2, kg
3. kg
17, Tervezelt il { helyezési
bb tdm o
forgalomban ( 4 H 166)
17.1, Tervezett nyil i t ési
megengedelt Iegnagyobb (erhell tomeg kg
17.2. Tervezettny ési 1. kg
megengedeit legnagyobb terheit tdmeg az egyes
tengelyeken:
2, kg
3. kg
17.3. Tervezett nyih hely 1. kg
megengedett legnagyobb terhelt tomeg az egyes
tengelycsoportokon:
2, kg
3. kg
19. Ami i dett legnagyobb statikus tdmeg
félp6tkocsi vagy a b lyes pétkocsi & pesoldsi pontjan: kg
29,  Maximdlis sebesség: kmlh
30,1, Azegyes & ja: mm
30.2, Azosszeslobbl lengelynyom|év]a mm
31, A y y
32, Aterhelh {hel

33.  Pneumatikus vagy azzal egyenérléku felfiggesztéssel eliatott hajtott tengely(ek):
35, Keréklgumlabroncskombméca

36,
38, A karosszéna kédja:
44, l6 eszkdz jévahagyasi szdma vagy jévah jelolése (ha fel )

45.1, Jellemzo ériékek:

50. Az Egyesiit Nemzetek Szervezete Eurépai
széllitaséval | tervezési ko
{ipusj6véhagyas: nem

51, Kuionleges rendeftetési jarmivek esetében: az {EU) 2018/858 eurdpai parfamenti és lanécsi
rendelel |, meliékiete A, részének 5. pontja szerinti kijeldlés:

52.  Megjegyzések:

54, A kovetkezovel felszerell jarmil:

56, A 155, szamu ENSZ-elSiras szerint tanisilolt jamni:

56. A 156, szamu ENSZ-elGirds szerint tanusitott jAmi:

i Bi Iy
ol 82616, 105, szdm eldirdsa szerinti

MT

CERTIFIKAT TA' KONFORMITA TAL-KE
Naha 1
Is-sottoskritt:
(Isem) {Kariga) b'dan jiccertifika i --vettura;
0.1, Ghamla (Isem kummerdjali tal-manifattur): Atlas Copco
0.2, Tip:
Varjant:
Verzjoni:
0.2.1. Isem kummerdjali;
0.2.3. Identifikaturi (1)
04, Kategorija tal-vetiura:
0.5, isem u indirizz tal-manifattur
0.6, Post umetodu ta’ twahhil tal-pjanéi statutorji:
Post tan-numru ta’ sdennﬁkazz;onl lal~ve(|ura
0.9. Isem uindirizz ¢ (ekk I i): --
0.10. Numru ta’ identifi kazz;om tal-vettura:
0.11. Data tal-manifattura tal-vettura:

tikkonforma fkull rigward mat-tip deskiitt fl-approvazzjoni

moghtija fi

u tista' tigi registrata b'mod permanenh ﬂ Islah Membn I ghandhom trafﬁku fug ln-naha tal-lemin ( 154} u
li juzaw unitajiet it 155) gh u kunitajiet fi ( 165) ghall-
odometru {jekk applikabbli) { 156),

Atlas Copco Airpower n.v,

(Rahal)

{Data)

{isem)

{Kariga)

Naha 2

1. Numru ta’ fusijiel:

u roti:

1.1 Numru u pozizzjoni ta’ fusijiet b'roti doppji:

4. Il-baziar-roti: mm

41,  Spazju bejn il-fusijiet: 0-1: mm
1-2; mm
2-3: mm
3-4: mm

5. Tul: mm

6. Wisa': mm

7. Gholi: mm

10,  Distanza bejn ic-¢entru tal t tal u t-larf ta’ wara tal-vettura: mm

11, Tultaz-2ona tat-taghbija: mm
12,  Sporgenza ta' wara: mm

Massa lesta ghas-sewqan: kg

13,
13.1. Distribuzzjoni ta’ din il-massa fost il-fusijiet; 1. kg

2, kg
3. kg
13.2. Massa attwali tal-vettura: kg
16, Mases massxml tekmkamenl pen'nessnbbll
16.1. Massa mghobb bbli kg
16.2. Massa teknikament permissibbli fuq kull fus: 1. kg
2, kg
3. kg
16.3. Massa teknikament permissibbli fug kull grupp 1. kg
1a' fus
2. kg
3. kg

17, Mases massimi permissibbli mahisuba ghar-

redistrazzjontghat-tqeghid fis-servizz fi traffiku
nazzjonalifinternazzjonali ( 4 ) ( 166)

171, Massa massxma mgnobbua permlsslbbh

ghat-tqeghid fis-

gh
servizz: ... kg
17.2, Massa massnma mgnobblja permlsslbbli fuq kull 1. kg
fus ghi tqegh
fis-servizz:
2, kg

3. kg
17.3. Massa massima mghobbija permissibbli fuq kull 1. kg

grupp ta' fusien mahsuba ghar-
redistrazzjoni/ghat-tqeghid fisservizz:

2. kg
3. kg
19,  Massa statika it issibbli fuq il-punt ta’
1a’ semi-trejler jew ta' trejler b'fus centrali: kg
29,  Velotitd massima: km/h
30.1. Trekk ta’ kull fus fug kull fus iddiregut: mm
30,2, Trekk tal-fusijiet l-ohrajn kollha: mm
31, Potizzjoni tal-fus(ijiet) li jingibdu lura:
32.  Potizzjoni tal-fusfijiet) li ;ltghabbew
33, Fusfien) t(i) mgh b'sosp ip ika jew ekwivall

35,  Kombinazzjoni tajerirota:

36,  Konnessjonijiet trejler brejk:

38.  Kodi¢i tal-bodi:

44,  Numru tal-approvazzjoni jew marka ta’ appi joni ta' l-apparat ta’ I-i jar (jekk )
45,1, Valuri tal-karatteristici:

50.  Approvazzjoni tat-tip skont ir-rekwiziti tad-disinn ghat-trasport 1a’ oggetti perikoiuzi tar-Regolament

tan-NU Nru 105 tal-Kummissjoni Ekonomika ghall-Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti: le

51, Ghall-vetturi bi skop spedjali: dezinjazzjoni skont il-punt 5 1al-Parti A tal-Anness | tar-Regolament

{UE) 2018/858 tal-Parfament Ewropew u tal-Kunsil:

52, Rimarki:

54.  Veftura mghammra bi:

55,  Veltura &eertifikata fkonformita mar-Regolament tan-NU Nru 155:
56,  Veltura ¢ertifikata fkonformita mar-Regolament tan-NU Nru 156:

PL

SWIADECTWO ZGODNOSCI WE
Strona 1

Nizej podp|sany

(Imigi

2e pojazd:

0.1, Marka (Nazwa handlowa producen(a) Atlas Copco
0.2, Typ:

Warlant:
Wersja:

0.2.1. Oznaczenie handlowe:
0.2.3. Identyfikatory (1):

04. Kategoria pojazdu:

0.5. Nazwa i adres producenta

06, Ui

i sposéb i i i ych:
Umiejscowienie numeru id i d

0.9. Nazwaiadres przedslawiclelé producenta (jeéll |slme;e) -
0.10. Numer identyfikacyjny pojazdu:
0.11. Data produkdi pojazdu:

odpowiada pod kazdym

¢ typowi opi w

wydanej dnia

stosujgcych jednostki me(ryczne/brytyjskle {155)wp
metryczne/brytyjskie { 155) w hod, {w h przypadk

imoze by¢ y na stale w o mchu ym ( 154)

'\(155)

Miejscowosé}
Data)
Imig i nazwiska)

Stanowisko)

Strona 2
1. Liczba osi:

1
4, Rozstaw osi: mm
4

ikok

.1 Liczba i pok osi z kotami blizni i

1. Odstep migdzy osiami;

A company within the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk-Antwerp

Belgium Belgium

www.atlascopco.com

Phone: +32 (0)3 870 21 11
Fax: +32 (0)3 870 24 43
B-2610 Wilrijk-Antwerp
For info, please contact your local Atlas Copco representative

Com. Reg. Antwerp 44651
V.A.T. 403.992.231

p.10(13




5, Diugosé: mm 13.  Massa em ordem de marcha: kg

6. Szeroko$é: mm 13.1. Distribuigio da massa enfre os eixos: 1. kg
7. Wysokodé: mm 2. kg
10.  Odieglo$¢ pomied: ki dzenia spr j a tylnym obrysem pojazdu: mm 3. kg
11, Dlugodé przestrzeni ladunkowej: mm 13.2. Massa real do ve(culo kg
12, Zwistylny: mm 16, Massas dmi
13, Masa pojazdu gotowego do jazdy: kg 16.1. Massa maxima it dmi com velculo gad kg
13.1. Rozklad tej masy na osie: 1. kg 16,2, Massa tecnicamente admissivel em cada eixo: 1, kg
2. kg 2. kg
3. kg 3. kg
13.2 Rzeczywnsla masa po;azdu kg 16.3, Massa tecnicamente admissivel em cada grupo 1. kg
16. T p masy pojazdu de eixos:
161, T ie dop Ina masa catkowita pojazdu: kg 2. kg
16.2, T icznie d masa p dajaca na 1. kg 3. kg
kazdg z osi: 17.  Massas maximas admissiveis para efeitos de
2, kg matricula/circulagéo previstas para trafego
3. kg nacionalfintemnacional (4 ) ( 166,
16.3. Ti icznie di Ina masa pr d na 1. kg 17.1. Massas maximas em carga admissiveis para
kazda z grup osi: efeitos de matricula/circulagdo: ... kg
2. kg 17.2, Massa maxima em carga admissivel para 1. kg
3. kg efeitos de matricula/circulagdo em cada eixo:
17. Maksyma]ne dopuszczalne masy do celow 2. kg
inych w nuichu 3. kg
krajmvyrn/mledzynarodowym ( 4)( 166) 17.3. Massa maxima em carga admissivel para 1. kg
17.1. masa do celéw rej j i efeitos de matricula/circulagdo em cada grupo
eksploalacy;nych . kg de eixos:
17.2. masa calk do celbw rejestracyjnychi 1. kg 2. kg
eksploatacyjnych przypadajgca na kazda z osi: 3. kg
2. kg 19.  Massa estatica mdxima tecnicamente admissivel no ponta de engale
3. kg de um semi-reboque ou de reboque de eixo central; kg
17.3. Mak Ina di masa ita do celéw 1 kg 29.  Velocidade méaxima: km/h
ji hi ek jnych przypadajgca na 30.1. Bitola de cada eixo direccional: mm
kazda z grup osi: 30.2, Bitola dos restantes eixos: mm
2. kg 31, Posicdo do(s) eixo(s) retractil{éis):
3. kg 32, Posiggo do(s) eixo(s) su)eno(s) acarga
19. Mak ! igZenie pi na urzadzeni 33,  Eixo{s) com & ica ou equival
naczepy lub przyczepy z osig centraing: kg 35,  Combinagio roda/pneu:
29,  Predko$¢ maksymalna:: kmvh 36.  Ligagbes dos travbes do reboque:
30.1. Rozstaw ké! osi kierowanych mm 38,  Cédigo da carrogaria;
30.2, Rozslaw k6t pozostalych osi:  mm 44, Nimero de aprovagio ou marca de aprovagio do dispositivo de engate (se instalado):
31.  Polozenie osi pudnoszonej( ych) 45.1. Valores caracteristicos:
32. P ie osi pr i i 50. H em i com os isitos de fativos ao transporie de
33. 0O$(osie) dowal ) ma;aca(-e) i i y, lub ré mew do i no Regul n.0 105 da Comisséo Econémi das Nagbes
pneumatycznego: Unidas para a Europa (UNECE) a0
35,  Zespot oponaskolo: 51.  Para os velculos para fins especiais: designaqao nos termos do anexo I, parte A, ponto 5, do
36,  Polaczenia z hamulcami przyczepy: Regulamento {UE) 2018/858 do F peu e do C
38.  Kod nadwozia: 52.  Observagies:
44,  Numer homologadji lub znak j dzeni j (jezeli jest 54, Velculo equipado com:
45.1, Wartosci charaklerystyczne: 55,  Velculo cerificado em comoR n.0 155 da ONU:
50, Udzielono homologacii typu zgodnie z i proj ymi dotyczgcymi p towardw 56,  Vefculo cerfificado em comof n.o 156 da ONU:
niebezplecznych okreslonymi w inie ONZ nr 105 Europejskiej Komisji Gospod: j ONZ:
nie
51. W przypadku pojazd j pr ia: ie zgodnie z czgscig A pkt 5 Ro
i 0Zpor P E jego i 2
52, Duoenikal dorozp ' F Rady (UE) 2018/858: CERTIFICATUL DE CONFORMITATE CE
54, Pojazd wyposazony w: garb(ea 1 i
55, Pojazd certy zgodnie z i ONZ nr 165: ubsemnatul: " . x .
56.  Pojazd certy y zgodniie z ONZ nr 156: {Numele} (Functia) cerific prin prgzepta c& vehiculul: )
0.1. Marca apl ) Atlas Copco
02. Tip:
PT Varianta:
Versiune:
DECLARAGAQ CE DE CONFORMIDADE 0.2.1. Denumire comerciala:
Lado 1 0.2.3. Identificatori {1 ):
O abaixo assinado: 0.4. Categorie vehicuk:
{Nome) (Fungau) cerm' ica, pelo presente, quea veiculo: 0.5. D irea §i adresa p
0.1, Marca (d do Atlas Copco 0.6, Amplasarea si metoda de fixare a placutelor regulamentare de identificare:
0.2.  Modelo: Amplasarea numérulul de identifi icare a vehxcuiulun
Variante: 09. D irea gl adresa repi a i {daca exista vreunul): --
Versdo: 0.10. Numarul de identificare al vehiculului:
0.2.1. Designac¢do(bes) comercial(ais): 0.11, Data de fabricatie a vehiculului:
4 0.2.3, tdentificadores ( 1):
h 0.4, Categoria de vefculo: corespunde in toate privinfele tipului descris in omologarea
o 0.5, Nome e morada do fabricante: acordatd la
4 0.6. Localizagdo e método de fixagio das chapas de caracteristicas regulamentares: i poate fi inmatriculat permanent in statele membre cu c;rculatle pe dreapta ( 154), care folosesc
BN Localizagfo do nimero de identificagio do vefculo: sistemul metric/anglo-saxon { 155) pentru vi i s glo-saxon ( 155} pentru
g 0.9. Nome e morada do rep do (se apli ): - contoru! kilometric (daca este cazul) ( 156),
p 0.10. Numero de identificago de veiculo:
) 0.11. Data de fabrico do vefculo:
Oragul)
? , esta conforme em todos os aspetos com o modelo descrite na homologagao Data)
) concedida em {Numele}
) e pode ser do a titulo it nos Eslad M cujo Iransito circula pela direita ( 154) e {Functia)
< ! utitizam do sistema i | ( 155) para o vel bem como unidades do sistema
( étricofimperial ( 155) para o cont 6 {se apli ) ( 156), Partea 2
1. Numir de axe
i rofi:
(Localidade) 1.1 Numdrul §i pozifia axelor cu rofi jumelate:
Data) 4. Ampatament: mm
Nome) 4.1,  Ecarlamentul axei: 0-1: mm
(Fungéoa) 1-2: mm
2-3: mm
Lado 2 34 mm
1. Ntmero de eixos: 5, Lungimea: mm
e namero de rodas: 6. Latimea: mm
1.1 Numero e posicdo dos eixos com rodas duplas: 7. Indltimea: mm
4, Entre-eixo: mm 10.  Distanta dintre centrul dispozitivului de cuplare si i p ioara a vehiculului: mm
4.1,  Distancia enfre eixos: 0-1: mm 11, Lungi i de incé . mm
1-2: mm 12, Consold spate: mm
2-3: mm 13, Masa vehiculului cu caroserie In ordine de mers: kg
34 mm 13.1, Distributia acestei mase pe axe: 1. kg
5, Comprimenta: mm 2. kg
6. Largura: mm 3. kg
7. Altura: mm 13.2. Masa efectiva a vehiculului:: kg
10.  Distancia enfre o centro do dispositivo de engate e a retaguarda do velculo: mm 16.  Masa maxim3 tehnic admisibila
11, Comprimento da zona de carga: mm 16.1. Masa de Incarcare maxima tehnic admisibila: kg
12.  Distancia eixo traseiro-retaguarda do veiculo; mm 16.2. Masa tehnic admisibila pe fiecare axa; 1. kg
2, kg
3, kg
16.3. Masa tehnic admisibila pe fiecare grup de axa: 1. kg
2. kg
3. kg
17.  Masele maxime admisibile pentru
[ preva pentru
Atlas Copco Airpower n.v. A company within the Atlas Copco Group
= .
T c‘?,l Postal address Visitors address Phone; +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651
=g P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.A.T. 403.992.231
T - o
o B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp
[ Belgium Belgium For info, please contact your local Atlas Copco representative
°‘E g www.atlascopco.com p.11(13
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traficul nafionalintemational ( 4 ) { 166) 17.2. Urcené pr(puslné maximéina 1. kg

17.1 Masa maximé admisibila cu incarcatura pentru 4 cetkovd na
.kg kazdii napravu:
17.2 Masa maxlmé admlsmxla cu mcércé(uré pentru 1. kg 2, kg
prevazuta pe fiecare 3. kg
axa: 17.3. Uroené pr(puslna maxlmélna 1. kg
2. kg a celkova h tf na
3. kg kaZdid skupinu naprav:
17.3 Masa maxnma admlsnbxla cu lncarcalura pentru 1. kg 2, kg
p ta pe fiecare 3. kg
grup de axe: 19.  Technicky pripusiné najvysSie statické zatazenie v bode spojenia
2, kg navesu alebo privesu so strednou napravou: kg
3. kg 29,  Najvyssia rychlost: km/h
19, Masa static maxima tehnic admisibila pe punctul de cuplare 30.1. Stopa kazdej zatacajlicej ndpravy: mm
in cazul semiremorcilor sau al remorcilor cu axa centrala: kg 30.2. Slopa v§etkych oslalnych naprav: mm
29, Vileza maxima: kmvh 31 i j(-ich) napravy{-av):
30,1. Ecartamentul! fiecérei axe directoare:: mm 32, Umvestneme zataZitelnej(- ych) népravy(—av)
30.2. Ecartamentul tuturor celorlalte axe: mm 33, Hnacia naprava, resp. napravy s pruz alebo pruz
31, Pozifia axe (axelor) retractabile: 35.  Kombindcia pneumati’k a kolies:
32,  Pozifia axe (axelor) incarcabile: 36.  Brzdové pripojenia privesu:
33, Axa (axe) mot cu susp p ica sau echi a 38, Oznatenie karosérie:
35.  Combinatie pneuwfroata: 44.  Cislo schvalenia alebo znatka schvélenia spoj ieh iadenia (ak je
36.  Cuplaje pentru franarea remorcii: 45.1. Hodnoty viastnosli:
ig god genllgx cart;{serie: 4 o p — 1o (daca sunt o) 50. Typovo “ i! Jna zéklade L "L k& 5 h "k daviek OSN 105 bezpedného tovaru
. umarnul de omologare sau marca de omologare a dispozitivului de cuplaj (daca sunt montate): vp omisie [ nie
45,1, Valori caracteristice: 5. V pnpade vozidiel na Epeuélne ucely urCenie v sulade s tasfou A bodom 5 prilohy | k nariadeniu
50.  Omol detipin i de ile 4 tui marfurif Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2018/858:
periculoase din Regulamentuf nr, 105 al Corms'el Eoonomlce pentru Europa a Organizaliei 52, Poznamky:
Natiunilor Unite: nu 54.  Vozidlo vybavené:
51.  Vehicule cu destinalie speciala: definite in conforrmtate cu punctul § dm parlea Aaanexeilla §5.  Vozidlo déené v stilade s pred, OSN &, 156:
Regulamentu! (UE) nr. 2018/858 al Parl; pean gi af C 56. Vozidlo déené v stilade s predpi OSN &, 156:
52.  Observatii:
54, Vehicul echipat cu:
58, Vehicul certificat in conformitate cu Regulamentu ONU nr, 155; SL
56.  Vehicul certificat in conformitate cu Regulamentut ONU nr, 156: ES-CERTIFIKAT O SKLADNOST!
Stran 1
Podpisani:
SK (!me in priimek) {poloZaj v podjetju) potrjujem, da je vozilo:
OSVEDCENIE ES O ZHODE Znamka (lovamiske ime proizvajalca): Atlas Copco
Strana 1 0 2 Tip:
Podplsany: Varianta:
(menc) {funkcia) tymto osvedéuje, Ze vozidio: |zvedenka:
Znatka (obchadny nazov vyrobou): Atlas Copco 0,2,1. Trgovska oznaka:
0 2 Typ: 0.2.3. |dentifikatori (1 )
Variant: 04, Kategorija vozila:
Verzia: 05, Imein naslov proizva]alca
0.2,1, Obchodny nézov: 0.6.  Mestoin nadin p identifikacijskih tablic:
0.2.3, Identifikatory (1) Mesto identifi kacuske Stevilke vozila na $as
04. Kategéria vozidla: 0.9. Imein naslov zastopnika proizvajalca (Ce je):
0.5. Nézov a adresa vyrobcu 0.10. [dentifikacijska §tevilka vozila:
0.6. Umi ie a spdsob uchyteni innych Stitkov: 0.11. Datum proizvodnje vozila:
Uiestnenie identifikacného Gisla vozidia:
0.9. Nézov a adresa zastupcu vyrobcu (ak existuje): -- v vseh pogledih ustreza tipu, opi vh i $.
0.10, (dentifikatné &lslo vozidia: podeljent
0.11. Datum vyroby vozidia: in se lahko stalno registrira v drZavah ¢janicah z voZnjo na desni strani ( 154), ki uporabljajo
metrske/anglosaske ( 155) merske enote za ilnike hitrosti in rsaske ( 155) enote za
zo vietkych hiadisk zodpoveda typu v schval Stevec prevozZene poti (Ce je ustrezno) { 156).
vydanom
a moZe byt trvalo evidované v Elenskych statoch, v ktorych je pravosiranna ( 154) premévka a v ktorych
sa pouiiva}u melnckélbnlské ;ednotky ( 155) na rychlomere a melrické&/britské jednolky { 155) na (Kraj)
v ych prip (186). ::)ah):m)
me;
(PoloZaj v podjetju)
Edmaism; Stran 2
um; an
(meno) 1, Btevilo osi:
(funkcia) in koles:
1.1 Stevilo in poloZaj osi z dvojnimi kolesi:
Strana 2 4, Medosna razdalja: mm
1. Pocet naprav: 4,1, Razmik osi: 0-1: mm
a kolies: 1-2: mm
1.1 Poteta umi ie ndprav na dvojl iach: 2-3: mm
4. Rézvor: mm 3-4: mm
4.1. Rozchod nédprav: 0-1: mm 5. Dolzina: mm
1-2: mm 8. irina; mm
2-3: mm 7. Visina: mm
34 mm 10,  Razdalja med sredi$cem naprave za spenjanje vozil in zadnjim delom vozila: mm
5. Dizka: mm 11, DoiZina nakladalne povriine: mm
8. Sirka: mm 12, Zadniji previs: mm
7. Vyska: mm 13.  Masa vozila z nadgradnjo, pripravijenega za vozZnjo: kg
10. dial stredu spoj ieh i ia od zadnej Casti vozidla: mm 13.1. Porazdelitev te mase na osi: 1. kg
11.  Dizka loZnej plochy: mm 2. kg
12.  Zadny previs: mm 3. kg
13, Hmotnost v prevadzkovom stave: kg 13.2. Dejanska masa vozila: kg
13.1, RozloZenie tejto hmotnosti na napravy: 1. kg 16, Navveqe Iehnk:no dovoljene mase vozila
2, kg 16,1, ljena masa Z vozila: kg
3. kg 16.2. Tel nléuo dovoljena masa na vsako os: 1. kg
13.2. Skulotnéa hmotnost vozidia: kg 2. kg
16,  Technicky pripustné najvysSie hmotnosti 3. kg
16.1. Technicky pripustna najvy3sia hmotnosf v naloZenom stave: kg 16.3. Tehnino dovoljena masa na vsako skupino osi: 1. kg
16.2. Technicky pripustna hmotnost na kazda 1. kg 2. kg
népravu: 2k . P e L . L o 3. kg
. kg . Pri p jved]
3, kg dovoljene mase v tran] d
16,3, Technicky pripustna hmotnost na kazda 1. kg promelu (4 ) ( 166)
skupinu ndprav: 17.1, Pri registraciji/med uporabo predvidena najvedja
2. kg dovoljena masa obremen)enega vozﬂa kg
3. kg 17,2, Pri jal, kg
17, Urcené pripustné maxrmélne dovoijena masa obremenjenega vozila na vsako
vnuitro§tatne}/v medzindrodnej ceslnej doprave { 2. kg
4)(166) 3. kg
171, Urcené pnpuslné maximéina 17.3. Pri registracijiymed uporabo predvidena najvedjal. kg
p cetkova h dovoljena masa obremenjenega vozila na vsako
kg skupino osi:
2. kg
3. kg
19. Najveqa lehmcno dovoljena slahcna masa na spojni toki
pri ali prikl ih osjo; kg
29, Najveéja hitrost: kmvh
30.1, Kolotek vsake kmmiliena osi: mm
30.2. Kolotek drugih osi; mm
31, PoloZaj dvizne(-th) osi:
Atlas Copco Airpower n.v, A company within the Atlas Copco Group
E %?.I Postal address Visitors address Phone: +32 (0)3 870 21 11 Com. Reg. Antwerp 44651
-8 P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +32 (0)3 870 24 43 V.AT. 403.992.231
- " A
g B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp
] Belgium Belgium For info, please contact your local Atlas Copco representative
o www.atlascopco.com .12(13
g3
5 g
=8




32.  Polozaj obremenljive{-ih) osi: 50.  Tyyppihyvaksytty Yhdi id q p E- saannossa nro 105
33, Pogonske osi, opremijene z zraénim ali termu enakovrednim vzmetenjemn; hvi: j ineiden kulj i

35.  Pnevmatike in kolesa: 51. ikoiskayttos i j t: nimitys in ja on (EU)
36.  Kratek opis zavomega sistema: 2018/858 liiteess | olevan A osan 5 kohdan mukaisesti:

38.  Vrsla nadgradnje: 52,  Huomautukset:

44.  Homologacijska oznaka naprave za spenjanje vozil {€e je vgrajena): 54.  Ajoneuvossa on varusteena

45,1 Karaktenshcne vrednosti: 55, Ajoneuvo on sertifioitu E-s33nndn nro 155 mukaisesti:

50, ija je bila liena v skladu s } h i za prevoz blaga 56,  Ajoneuvo on sertifioitu E-sadnndn nro 156 mukaisesti:

|z Pravilnika §t. 105 Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo (UN/ECE): ni

51, Privozilih za posebne namene: oznaka v skladu s tocko § dela A Priloge | k Uredbi (EU) 2018/858
Evropskega parlamenta in Svela:

52. Opombe:

54,  Vozilo, opremijenc s:

55, Vozilo certificirano v skladu s Pravilnikom ZN 3t, 155;

56.  Vozilo certificiranc v skladu s Pravilnikom ZN &t, 156;

SV

EC-INTYG OM OVERENSSTAMMELSE

Sida 1

Undertecknad:

(Namn) (Befatining) intygar hiirmed att nedanstaende fordon;
0.1,  Fabrikat (fillverkarens varumarke): Atlas Copco

Form 9822 1111 44

38.  Korin tyyppi:
44,  Kylkin{ai hyvaksymismerkinta §os on):
451, Tyypplarvot:

Atlas Copco Airpower n.v,

A company within the Atias Copco Group

FI 0.2. Typ:
Varant:
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS Version:
1 Osa 0.2.1. Varumirke:
Allekirjoittanut: 0.2.3. Idenfifierare (1 ):
(N|m|) (Asema) taten vak eftd 04, Fordonskategori:
Merkki {valmistajan toiminimi): Atlas Copco 0.5.  Tillverkarens namn och adress
0 2 Tyyppi: 0.6. Placering och fastséttningsmetod av foreskrivna skyltar;
Variantti: Placering av fordonets identifieringsnummer:
Muunnos: 0,9. Namn och adress till tillverkarens representant {om sadan finns):. --
0.2.1. Kauppanimi: 0,10. Fordonets identifieringsnummer:
0.2.3. Tunnukset {1} 0.11. Fordonets tiliverkningsdatum:
0.4. Ajoneuvoluokka:
0.5, Valmistajan nimi ja osoite i alla avseenden Gverensstdmmer med den typ som beskrivs | godkénnandet
0.6.  Lakisaateisten kilpien sijainti ja kiinnitystapa: som beviljats den
Ajoneuvon vaimistenumeron sijainti: och kan regi i med hog! k ( 154) och som anvénder
0.9.  Valmistajaa edustavan ahon nimi ja osoite (jos tiedossa): -- metersystemet/brittiska enheter ( 155) for hasti g ach Y fbrittiska enheter ( 155)
0.10. EY-tyyppihyvaksynta ero: for vagmataren (i tilldmpliga fall) ( 156).
0.11, Ajoneuvon valmistuspivi:
vastaa kaikilta osin tyyppid, joka kuvataan (On)
myonnetyssa hyvaksynnassa {Datum)
ja voidaan reki: ija jolssa on o ( 154) liikenne Ja joissa (Namn)
nopeusmmanssa kay‘telaan melnja i ja Iman ( 155) yksikkéja ja (Befattning)
issa metrijarjestel 1 ilaisen jarj in ( 155) yksikkoja (tapauksen mukaan) {
156). Sida 2
1. Antal axfar;
och hjul;
Paikka) 1.1 Anfal ach position av axlar med dubbelhjul;
(Paivays) 4, Hjulbas: mm
Nimi) 4.1, Axelavstdnd: 0-1: mm
(Asema) 1-2: mm
2-3; mm
{1 Osa 3-4: mm
1. 5. Langd: mm
ke 6. Bredd: mm
o 1.1 Kahdella pyoralla vamstellujen akselien sijainti ja lukumaara: 7. Héjd: mm
g 4, Akselivli: mm 10.  Avstand mellan fordonets bakre del och kopplingsanordningens centrum: mm
k 4.1,  Raidevaiit: 0-1: mm 11, Lastytans lingd: mm
- 1-2: mm 12, Bakre dverhiing: mm
(W] 2-3; mm 13.  Fordonets vikt i korklart skick: kg
i 3-4: mm 13.1. Fardelning av vikten meflan axlama: 1. kg
" ) : 5. Pituus: mm 2 kg
h 6. Leveys: mm 3 kg
7. Korkeus: mm 13.2. Fordonets fakiiska vikt: kg
. '! 10.  Kytkentalaitteen ja ajoneuvon vélinen etaisyys: mm 16,  Hogsta tekniskt tillatna vikt
A 11, Kuormausalueen pituus: mm 16,1, Hogsta tekniskt tilldtna vikt inklusive last: kg
K 12, Takaylitys: mm 16.2. Tekniskt tilliten vikt pa varje axel: 1. ko
N 13,  Korilla massa ajok : kg 2. kg
] 13.1. Taman massan jakaulummen akseleille: 1. kg 3. kg
oA 2. kg 16.3. Tekniskt tilldten vikt pa varje axelgrupp: 1. kg
YT 3. kg 2. ka
_ : 13.2.  Ajoneuvon todellinen paino: kg 3. kg
) 16.  Suurin teknisesti sallittu massa 17.  Avsedd hdgsta tilldtna vikt vid
4 16.1 Suunn teknisesti sallittu massa kuormitettuna; kg registreringfibruktagande i
16.2. i sallitut akseli 1. kg nationellfinternationel! trafik (4 ) ( 166)
2. kg 17.1. Avsedd hbgsta tilldtna lastade vikt vid
3. kg registrering/ibruktagande: ... kg
16.3. i knisesti sallitut teli 1. kg 17.2.  Avsedd hogsta tillAtna lastade vikt pa varje axel 1. kg
2. kg vid registreringfibruktagande:
3. kg 2. kg
17.  Suunniteflut suurimmat sallitut massat 3. kg
rekislemnmssa/kaytossa 17.3. Avsedd hogsta tilldina lastade vikt pa vaije 1. kg
dlisessa liik a(4 pp vid regi i d
)( 166) 2. kg
17.1.  Suurin rekisterdinniss@/kdytissa sallittu 3. kg
suunniteltu kokonaismassa: ... kg 19.  Hégsta tekniskt tillAtna statiska belastning pa kopplingspunklen
17.2.  Suurin rekisterdinnissa/kaytdssi sallittu 1. kg fér en pAhangsvagn eller slapkérmra; kg
suunniteltu massa kutakin akselia kohti: 28,  Maxhastighet:: km/mh
2. kg 30.1. Spérvidd for varje styrd axel: mm
3. kg 30.2, Sparvidd for alla andra axtlar.  mm
17.3.  Suurin rekisterdinnissa/kaytossa salfittu 1. kg 31, Placering av lyftbara axiar/axel:
suunniteftu massa kuormitettuna kutakin 32, Placering av belasiningsbara axlar/axel.
akseliryhmaa kohti: 33, Drivaxe! (drivaxiar), ulrustad(e) med jultfjadring eller motsvarande:
2. kg 35. Dack/h;u! komblnaﬁon
3. kg 36, A i till sidpvagi
19, Suunn teknisesti salfittu kylkenlalameeseen kohdistuva staattinen massa: 38. Typ av karosseri
tai i p kg 44, eller godkal fér koppli dning {om sadan finns )
28, Maksiminopeus: km/h 451, Karaklenshska egenskaper
30.1. Kantavien akselien pydravali: mm 50, T enligt k k for port av farfigt gods | FN-féreskrift nr 105: nej
30.2. Muiden akselien pyGravili; mm 51, Forfordon dda for sérskilda & (enligt d i det A punki 5 i bilaga | till
31.  Nostettava(t) akseli(t); E: och radets {6 ing (EU) 2018/858);
32, aatami hdolli akselit: 52,  Anmarkningar:
33, Vetdvat akselit ilmajousi tai 54.  Fordon utrustat med:
35.  Rengas/pydra -yhdisteima; 55.  Fordon som cerlifierats i enlighet med FN-féreskrift nr 155;
36.  Lyhyt kuvaus jamujdrjestelmista; 56,  Fordon som cerlifierats i enlighet med FN-foreskrift nr 156:

Postal address Visitors address

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957
B-2610 Wilrijk-Antwerp
Belgium Belgium

www.atlascopco.com

ed. 09, 2024-08-27

Phone: +32 (0)3 870 21 11
Fax: +32 (0)3 870 24 43

Com. Reg. Antwerp 44651
V.A.T. 403,992,231

B-2610 Wilrijk-Antwerp
For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Atlas Copco

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Airpower n.v., declare under our sole responsibility, that the product
Machine name : Compressor (< 350 kW)

Machine type : XAS 88-7

Serial number : APP901864

Which falls under the provisions of article 12.2 of the EC Directive 2006/42/EC on the approximation of the
laws of the Member States relating to machinery, is in conformity with the relevant Essential Health and
Safety Requirements of this directive.

The machinery complies also with the requirements of the following directives and their amendments as
indicated.

Directive on the approximation of laws of the Harmonized and/or Technical Att’
Member States relating to Standards used mnt
. ASME BPVC SEC | Vill div 1: 2021 X
a. | Pressure equipment 2014/68/EU EN 13480-3 : | 2017 / A3:2020
. EN ISO 12100 : | 2010
».| Machinery safety 2006/42/EC EN 1012-1 - | 2010
.. | Simple pressure vessel 2014/29/EU
. - EN 61000-6-2 : | 2005/AC2005
o | Electromagnetic compatibility 2014/30/EU EN 61000-6-4 : | 2007/A1:2011
. EN 60204-1: | 2018
..| Low voltage equipment 2014/35/EU EN 61439-1 - | 2011
« | Outdoor noise emission 2000/14/EC ENISO 2151 : | 2008
i | Radio Equipment 2014/53/EU
«. | ROHS Directive 2011/65/EU EN IEC 63000: | 2018

The harmonized and the technical standards used are identified in the attachments hereafter

Atlas Copco Airpower n.v. is authorized to compile the technical file.

Conformity of the specification
to the directives

Conformity of the product to the
specification and by implication to the

directives
Issued by Engineering Manufacturing
Name Vice president Research & Development Vice president Manufacturing
Guy Stevens Rik Van de Velde

Signature

/‘;\“j\\w/’d e

y . /
R

e
Date
Place 18/11/2025

Aartselaar, Belgium

Form 5009 0603 15
ed. 12, 2025-10-01

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111
P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443
B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com
Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231

www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Altlas Copco

Pressure Equipment Directive 2014/68/EU

1. Conformity assessments followed : See table T.1

a._Category | b Applicable ¢. Module d. Notified hody e. Reference certificate
Article 4.3 X See T.2 (b) Not applicable Not applicable
I, integrated
into the See T.2 (b) Not applicable Not applicable
machine
[ H ()
I H (1)
1T H (1)
B (1)
v D )

Table T.1

(1) Nofified body number 0343
LRQA Nederland BV
George Hintzenweg 77
3068AX, Rotterdam
Netherlands

2 Description of the pressure equipment constituting the assembly : see table T.2

a. Equipment, subject to the Simple Pressure Vessel directive 2014/29/EU , is excluded from
2014/68/EU according article 1.2 (c).

b. This equipment is integrated into the machine and falls under the exclusion of article 1.2
(i) of Pressure Equipment Directive 2014/68/EU.

c. Equipment of article 4.3 of 2014/68/EU is subject to good engineering practice

d. Equipment g.Declaration of
conformity attached
(including conformity
e. Description and/or fPart number assessment procedure
° followed, identification of
= standards)
= -
= ;.Safety Safety valve X
- accessories
&
= i.Vessels
3]
o
=
k.Piping
I.Pressure
accessories

Table T.2
3. Harmonised standards used : see front page of Declaration and table T.2 (h)
4. National technical standards and specifications used: see table

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group

Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111
P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443
B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com
Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231

Form 5009 0603 15
ed. 12, 2025-10-01

www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Altlas Copco

Form 5009 0603 15
ed. 12, 2025-10-01

Outdoor Noise Emission Directive 2000/14/EC
1. Conformity assessment procedure followed : Annex VIII: Full Quality Assurance
2. Name and address of the notified body : Notified body number 0044
TOV NORD CERT GmbH
Am TUV1
45307 Essen
Germany
3. Measured sound power level 1| 97.6 dB(A)
4. Guaranteed sound power level 1] 98 dB(A)
5. Net installed power 1| 33 kW
Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864
Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111
P.0. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443
B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com
Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231
www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Altlas Copco

Form 5009 0603 15
ed. 12, 2025-10-01

Simple Pressure Vessel Directive 2014/29/EU

1. Description :

a) Equipment d) Declaration of
conformity attached
g (including conformity assessment
b) Description and/or c) Part number procedure followed, identification
of standards)
Pressure vessel X

2. Harmonised standards used :

e See front page of Declaration
s See table

3. National technical standards and specifications used :

¢ See table
Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864
Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111
P.0. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443
B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com
Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231
www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Radio equipment directive 2014/53/EU

1. Description

Only applicable when the machine is equipped with optional device to transmit machine status data.

a. Component d. Declaration of
conformity attached
P (including conformity assessment
b. Description and/or c. Part number procedure followed, identification
of standards)
Communication module X
2. Harmonised standards used :
¢ See table
¢ See front page of Declaration

3. National technical standards and specifications used : see table

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864
m -
=S Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
oo
©
[~
2 § Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111
2 N P.0. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443
€ N B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com
'E - Belgium Belgium Registration n®: BE0403.992.231

(5]

www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Form 5008 0603 15

Altlas Copco

ed. 12, 2025-10-01

bg

1. AEKJIAPALIA 3A CLOTBETCTBHE C H3HCKBAHHATA HA EC 2. Hise, Atlas Copco Airpower n.v., IekiapipaMe Ha [hJiHa CBOS OTIOBOPHOCT, e NponyxTsT 3. Haienopaune Ha MawiHata
4. Tun Mawmna 5. Cepiten Homep 6. Koiito nonana nox kaaysire na wien 12.2 na Jupextsisa va EQ 2006/42/E0 3a xapMOHN3HpaHe HA 33KOHHTE B CTPAHHTE-JICHKH 110 OTHOWIEHHE HA MAMNHH H
ofopynsase, € B CHLBMECTHMOCT Che CHOTReTHHTE ChluecTpeH: i 3a 3up ki YCAOBHA MO TA3H JAHPEKTHBA. MauHHATA € CHBMECTHMA M C H3HCKBAHHATA Ha CHENHHTE
ZHPEKTHBH i TEXRHTE MONPABKH, KAKTO € ykasano. 7. [lipekrnsa 3a na Te/CTBATA HA Te — WIeHKH Hanonspanit xap p Wi CTaunapTH
Tpunox. Ne a. OBopyneatie nog Hansrane ~ 2014/68/EQ 6. BesonacHoct na crhopxenuara — 2006/42/E0 . Tlpoctu ceiope non nansrane — 2014/29/E0  r. EnekTpoMarHiTHa ChBMECTHMOCT —
2014/30/EQ n. Obopynnane 3a Hucko Hanpeskenye — 2014/35/EO e, Emscin Ha wys 3a oBopynsate Ha oTkputo — 2000/14/EO . PamiooBopynsane — 2014/53/EC k. lupexnna 3a orpamituasane na
ChABLPKAHNETO HA BpesH BemecTsa — 2011/65/EC 8.a. Hanonspauitre xap H PTH Ca MOCONEHH B npsuioxkeHuaTa no-gony 8.6. Atlas Copeo Airp n.v. e yms

na cheTasi TexHHueckoro aocke 9. CroteercTBite Ha creundukanuaTa ¢ anpekTHBiTe 10, CrBMecTMOCT Ha NPONYKTa Che crienptduKatiATa H xocseno ¢ aupextusite 11. Hananen or 12. Huxkenephur
13. Mponzsoacteo 14. Hue 15. Hoankce 16. ara 17. Macto

Jupextina 3a ofopyasane nop nanarane 2014/68/EOQ 1. Cnenpan ouewxn 3a cxamecTimocT: Bx. Tabmiua T.1 a. Kareropus 6. Hpiioxis 5. Mogyan r. Horudmuupan opran 1. Pedepenten ceprudpxar,
UYn. 4.3 I, erpanes B mamnnara, Bx. T.2 (6), He ca npuioxiMK, He ca nip IL L IV 2. O Ha fIHEeBMATHYHOTO oBopynsate, obxsanaro B arperara: Bx. Tabnuna T.2 a. OGopyasanero,
xoeTo e npenmer Ha upexriaa 2014/29/EC 3a npocti chi08e NOA Hansrake, ce n3kmousa ot 2014/68/EC crrnacko wien 1.2 (8). 6. Tosa oBopynsaxe e BrpajieHo B MauiHaTa if nonaga b o6xsata Ha
unen 1.2 (e)(n) ot dupextura 2014/68/EC 3a ofopynsane non nansraue. B. OBopyasaneto no wien 4.3 or 2014/68/EC e npenmer Ha noGpa nHmkenepHa npaktika r. Ofopyasane x. Onicanne w/ium

¢. Homep na vacrra x. T nex 3a (PXJIOUHTENRO (Ie[BAHATA NPOLEAYPA 33 OLEHKA HA CHBMECTHMOCITA, C NocousaHe Ha craxgaprute) 3. Kar. I n no-micoxka
w Ip " 3a Ge: T x Cpgose n. Tpubonp m. I 3a paGora nop nansiraqe 3. H: T IHPAHH pTI BK. T.2 (3) 4. Hanonasas
Kit pia K & BX. ra

JAupexTHBa 1a npocTH cLA0Be noj Hanarane 2014/29/EC 1. Onncansie a) OBopynpase 6) Onicansie #/ian 8) HoMep na wacrra r) Ilp JeKnag 3a HMOCT (BIJOHHTEIIHO ClIenBaHaTa

TIpoLeNyPa 3a OlleHKA Ha T3, © Ha prite) 2. Hanonssans IMpaHit pTH: Bk Ta CIp na Hexnap 13, Bx. Ta 3. Hanonisann

Texi pTH M ¢ BXk. a, Bx. Ta

Hunpexrisa 1a HA WyM IA pyapaue ua oTkpuTo 2000/14/EQ 1. Cneasana npouenypa 3a olleHka Ha ceaMectMocTTa: [IsiHO ocHrypasane Ha kauecTsoTo 2. Hanmenopasie 1 anpec Ha

HOTHHLNE opran 3. Mamef HHBO HA 3BYKOBA MOIHOCT 4. ['apaHTHPAHO HISBO HA 3BYKOBA MOIIKOCT

Jupextina 3a pannoobopyanaue 2014/53/E0 1. O a. Ki 6.0 1/unn 8. Homep Ha uactra r. IIpsuoxeHa Neknapauus 3a CBMECTHMOCT {BKIIOUHTENHO CIeABAHATA NPOLENYDa

32 OMEHKA HA CLEMECTHMOCTTA, C NOCOYBAHE HA prite) 2. B [ IHPAHH pri: Bk, Ta, Bx. Ta CTp Ha Jlexnay 1a 3. M3non3sand TeXHHUECKH
pTH 3t ¢ BK. Ta

s

1. PROHLASEN{ O SHODE EU 2. My, Atlas Copco Airpower n.v., prohlaujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze virobek 3. Nazev S(I’Oje 4 Typ stm;e 5. Sériové &islo 6. ktery spadé pod ustanoveni

.. 12.2 Smémice EU 2006/42/EC o sbliZovani pravnich pfedpisii Elenskych stati tykajicich se strojnich zafizeni je v souladu s pfistusnymi zadavky této sm&mice na och zdravi ana

bezpeénost. Strojni zafizeni spliiuje rovnéz poZadavky nasledujicich smémic ve znéni uvedeny ..pozde)snch dodatkit. 7. Smémice o sbliZové pravmch predpisi clenskych statih tykajicich se nasledujict

problematiky Pouzité harmonizované a/nebo technické normy Cislo prilohy a Tlakové zatizeni - 2014/68/EU b. Bezpe&nost strojnich zalizeni - 2006/42/ES c. Jednoducha tiakova nadoba - 2014/29/EU
d. Elektromagneticka kompatibilita - 2014/30/EU e. lekonapelova zafizeni - 2014/35/EU £. Emise hluku ve venkovnim prosttedi - 2000/14/EC j. Radiova zanzem - 2014/53/EU k. Smémice ROHS -
2011/65/EU  8.a Pouzité harmonizované a technické normy jsou uvedeny déle v pilohéach 8.b. Spolefnost Atlas Copco Airpower n.v. je opravnéna zpracovat tech dok i 9. Shoda specifikace
se smémicemi 10. Shoda vyrobku se specifikact a uplatnénim smémice 11. Vydal 12. Projekce 13. Vyroba 14. Jméno 15. Podpis 16. Datum 17. Misto

Smérnice o tlakovych zafizenich 2014/68/EU 1. Posuzovéni shody provedeno: viz tabulka T.1 a. Kategorie b. Platn ¢. Modul d. Oznameny subjekt e. Referentni certifikat, Clanek 4.3 1, zabudovéano do
stro;e Viz T.2 (b), Neplah Neplati, IL, 111, IV 2. Popis tlakového zafizeni, ktery tvoti sestavu: viz tabulka T.2 a. Zafizeni, na které se vztahuje smémice 2014/29/EU o jed h tlakovych nadobach
je vylougeno ze smémice 2014/68/EU podle élanku 1.2 (c). b. Toto zafizeni je zabudovéno do stroje a vztahuje se na ngj vyjlmka &1 1.2 (f) (i) Smémice 2014/68/EU o ﬂakovych zanzemch ¢. Zafizeni dle
&tanku 4.3 smémice 2014/68/EU podleha osvidiené technické praxi d. Zafizeni e. Popis a/nebo f. Cislo dilu g. Pnlozene ProhlaSeni o shodé (véetnd provedeného posouzeni shody, identifikace norem)
h. KategorieI a vyi8i i. B & i piistud ij. Nadoby k. Potrubi [. Tlakova piislusenstvi 3. Pouzité h & normy: viz prvni strinka ProhiaSeni a tabulka T.2 (h) 4. PouzZité narodni technické
normy a specifikace: viz tabulka

Smirnice o jednoduchych tlakovych nédobich 2014/29/EU 1. Popis a) Zaizeni b) Popis a/nebo c) Cislo dilu d) Piilozené Prohl4seni o shod (vEetn provedeného posouzeni shody, identifikace norem)
2. Pouzité harmonizované normy: Viz prvni strana ProhlaSeni, Viz tabuika 3. PouZité nérodni technické normy a specifikace: viz tabulka, Viz tabulka

Smérmnice o emisich Muku ve venkovnim prostfedi 2000/14/EC 1. Postup p i shody: Komplexni zabezpe&eni kvality 2. Nazev a adresa oznameného subjektu 3. Naméfena hladina akustického
vykonu 4. Gar 4 hladina akustického vykonu

Smirnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU 1. Popis a. Komponent b. Popis a/nebo c. Cislo ditu d. PiiloZens ProhlaSeni o shods (vietnd provedeného posouzeni shody, identifikace norem) 2. Pougité
harmonizované normy: Viz tabulka, Viz prvni strana ProhlaSeni 3. PouZité narodni technické normy a specifikace: viz tabulka

da

1. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING 2. Vi, Atlas Copco Airpower n.v., erklerer, under eget ansvar at produktet 3. Maskinens navn 4. Maskinens type 5. Serienummer 6. som falder md
under bestemmelserne i artikel 12, stk. 2, i direktiv 2006/42/EF om indbyrdes tii Ise af givning vedrerende maskiner, er i o Ise med de rel

ikkerheds- og sundhedskrav i direktiv. Maskinen opfylder ligeledes kravene i folgende direktiver med senere zndringer, som anfort. 7. direktiv om indbyrdes tilnzrmelse af medlemsstaternes
lovgivning vedrorende  Anvendte harmoniserede og/elier tekniske standarder Bilag nr. aTrykbzrende udstyr - 2014/68/EU b. Maskinsikkerhed - 2006/42/EF c. Simple trykbeholdere - 2014/29/EU
d. Elektromagnetisk kompabilitet - 2014/30/EU e. Lavspazndmgsudstyr 2014/35/'EU f. Stoj fra maskiner ti{ udendors brug - 2000/14/EF j. Radmudstyr 2014/53/EU k. Direktiv om elektrisk
og elektromsk udstyr - 2011/65/EU 8.a De dte har de og teknisk darder angives i bilagene i det folgende 8.b. Atlas Copco Airp n.v. bemyndiges til at udarbejde det tekniske dossier

Ise med direktiverne 10. Maski 1se med specifikationen og dermed direktiverne 11. Udstedt af 12. Produktkonstruktion 13. Produktwn 14. Nawn 15.

Undersknﬁ 16. Dato 17. Sted

Direktiv om trykbzrende udstyr 2014/68/EU 1. Fulgte overensstemmelsesvurderinger: Se tabel T.1 a. Kategori b. Finder leise ¢. Modul d. Bemyndiget organ e. Reft tifikat, Artikel 4,
stk. 3, 1, integreret i maskinen, Se T.2 (b), Finder ikke anvendelse, Finder ikke anvendelse, I, III, IV 2. Beskrivelse af det trykb=rende udstyr, der udgor komponenten: Se tabel T.2 a. Udstyr, der er
underkastet direktivet 2014/29/EU om simple trykbeholdere, men ikke 2014/68/EU i henhold til artikel 1, stk. 2, Jitra (c). b. Dette udstyr er integreret i maskinen og er omfattet af undtagelsen i artikel 1,

stk. 2, litra (f) og litra (i), i direktiv 2014/68/EU om trykba:rende udstyr. ¢. Udstyr i artikel 4, stk. 3, i direktiv 2014/68/EU skal veere i overensstemmelse med god teknisk praksis d. Udstyr e. Beskrivelse

og/ellerf Sty g. Over klzting vedlagt {herunder den fulgte p dure for dering samt ldenhﬁkauon afstandarder) h. KatIog haejere i. Sikkerhedstilbehor
j. Beholdere k. Rarsystemer 1. Trykt de tilbehor 3. A dte harmoniserede standarder: Se forside af erklering og tabelT2(11)4 A d der og specifikationer: Se tabel
Direktiv om simple trykbeholdere 2014/29/EU 1. Beskrivelse a) Udstyr b) Beskrivelse og/elier ¢} Styk d) O 1 H..-.mo vedlagt (herunder den fulgte procedure for
overensstemmelsesvurdering samt identifikation af standarder) 2. Anvendte harmoniserede standarder: Se forside af erklzring, Se tabel 3. A d darder og specifikationer: Se tabel,
Se tabel

Direktiv om stejemissi fra kiner til udenders brug 2000/144/EF 1. Fulgt procedure for | dering: Fuld kvalitetssikring 2. Navn og adresse pa det bemyndigede organ 3. Mait
lydeffektniveau 4. Garanteret lydeffektniveau

Direktiv om radioudstyr 2014/53/EU 1. Beskrivelse a. Komponent b. Besknvelse og/eller c. Styk d O 1 klzring vedlagt (herunder den fulgte procedure for
overensstemmelsesvurdering samt identifikation af standarder) 2. A dteh d der: Se tabel, Se forside af erklering 3. Anvendte nationale tekniske standarder og specifikationer: Se tabel

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443

B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com

Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231
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1. EU- KONFORMITATSERKLARUNGZ Wir, Atlas Copco Alrpowernv erkldren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 3. Maschinenbezeich 4. Maschi p 5. Seri

6. den Gesundheits- und Sicherh jerungen gemaB den B des Artikels 12.2 der EU Richtlinie 2006/42/EG des Europalschen Parlaments und des Rates zur Anglelchung der Rechts- und

Verwal hriften der Mitglied: fir Maschi; pricht. Die Maschi p benfalls den folgend ichtlinien und deren Anderungen (falls zutreffend). 7. Richtlinie zur

Angleichung der Rechts- und Verwal hriften der Mitglied fir Verwendete harmonisi d/od hinisch Normen Anhang Nr. a. Druckgeréte - 2014/68/EU b. Maschinenrichtlinie

- 2006/42/EG c. Einfache Dmckbehalter 2014/29/EU d. Elel ische Vertraglichkei -2014/30/EU e. Niederspannung - 2014/35/EU f. Gerauschemissionen - 2000/14/EG j. Funkanlagen -

2014/53/EU k. RoHS-Richtlinie - 2011/65/EU 8.a. Die verwend har isierten und technischen Normen werden untenstehend im Anhang aufgefithrt 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. ist berechtigt, die
hnischen Unterlagen {len 9. Konformitat der Spezifikation mit den Richtlinien 10. Konformitit des Produkts mit der Spezifikation und als Folgerung mit den Richtiinien 11. Erstellt von

12. Fertigungstechnik 13. Fertigung 14. Name 15. Unterschrift 16, Datum 17. Ort

Druckgeriiterichtlinie 2014/68/EU 1. Angewendete Konformitéitspriifung: siche Tabelle T.1 a. Kategorie b. Zutreffend ¢. Modul d. Benachrichtigte Organisation e. Refé tifikat, Artikel 4.3 1, in die
Maschine integriert, Siehe T.2 (b), Nicht anwendbar, Nicht anwendbar, II, IIL, 1V 2. Beschreibung der Druckbetri ittel, aus denen die Anlagebesleht siehe Tabelle T.2 a. Betriebsmittel, die der einfachen
Druckbehilterrichtlinie 2014/29/EU liegen, sind von der Richtlinie 2014/68/EU gema8 Amkel 1.2 (c) ausgeschlossen. b. Diese Ausriistung ist in die Maschine i mtegnen und unterliegt dem Ausschluss
des Artikels 1.2 (f){i) der Druckgeraterichtlinie 2014/68/EU. c. Betriebsmittel, die unter Artikel 4.3 der Richtlinie 2014/68/EU fallen, unterliegen der guten tect hen Praxis d. Betriet

e. Beschreibung und/oder f. Tellenummer g. Konformitatserklarung im Anhang (einschlieBlich angewendetem Konformitatspriifverfahren und Identifikation der Normen) h. Kategorie I und hoher

i. Sicherheitszubehdr j. Behilter k. L 1. Druckzubehor 3. Verwendete harmonisierte Normen: siehe Vorderseite der Erkldrung und Tabelle T.2 (h) 4. Verwendete nationale technische Normen und
Spezifikationen: siehe Tabelle

Einfache Druckbehiilterrichtlinie 2014/29/EU 1. Beschreibung a) Betriebsmittel b) Beschreit dfoder ¢} Teil d. Konformititserklirung im Anhang (einschlieBlich angewendetem
Konformititsprifverfanren und Identifikation der Normen) 2. Verwendete harmonisierte Normen: Sxehe Vorderseite der Erkidrung, Siehe Tabelle 3. Verwend 1 hnische Normen und

Spezifikationen: siehe Tabelle, Siche Tabelle

Richtlinie zu Geriiuschemissionen 2000/14/EG 1. Angewendetes Konformitatsprifverfahren: Vollstandi Qualitatssicherungssystem 2. Name und Adresse der benachrichtigten Institution
3.G Schalilei pegel 4. Garantierter Schallleistungspege!
Richtlinie zu Funkanlagen 2014/S3/EU 1. Beschreibung a. K b. Beschreit d/oder c. Teil d. Konformititserklarung im Anhang (elnschllel}llch angewendetem

Normen und

Konformititspriifverfahren und Identifikation der Normen) 2. Verwendete harmonisierte Normen: Sieche Tabelle, Siehe Vorderseite der Erklarung 3. Verwend
Spezifikationen: siehe Tabelle

el

1. AHAQLH LYMMOP®QXIHE EE 2. Epsic, ) Atlas Copco Airpower n.v., Snddvoupe pe anoxAetonki pag svbivn 6t 1o apoiov 3. Ovopa pnygavipatog 4. Térog pnyavijparog 5. Zeiprakog apidpog
6. To onoio eprintar onig Starderg tov apBpov 12.2 mg Odnyiag 2006/42/EK g EK nrepi evappdviong g vopodeciag tav kpatdv pehdv yia ta pngavijpata, mhnpoi g ayenikég faoikés anmioeg
vysiag xa aopdheiag aveig mg odnyias. To unxavnpua Mnpoi enieng ng anatriosig 1ov napakdto odnyidv ket oV tporonoioedv Toug drwg emonuaiverar 7. Odnyia nepi evappoviong mg vopobeatag
OV Kpativ peddv avagopikd pe ta e&ig  Evappoviopéva fifkat texvikd apdtuna nov ypnoyorom|nkay - Ap. ouvip. a. Efondiopog uné mieom - 2014/68/EE B. Acpadew pnyavnparov - 2006/42/EK
v. Anha Soxelo meong - 2014/29/EE 8. Hhextpopaywnnky cvpPatémra - 2014/30/EE & Eonopdg yapnhiig tdong - 2014/35/EE  or. Exnopnrég Bopifov oe efwtepikd yopo - 2000/14/EK
Padtoetomhopds - 2014/53/EE k. O8nyla ITEO - 2011/65/EE  8.a Ta evappoviopéva Kat T TEXVIKG TpdTURE KOV 2priciponoifnkay tapatideviat ota cvvippéva napaxare 8.p. H Atlas Copeo Airpower
n.v. siva e£ovorodotnuévn va kataprios Tov texvixd eakelo 9. Zvppdpewon tev rpodiaypagav pe g odnyieg 10. Zuppdpeuar tov apoidviog pe g rpodiaypagés Kat cuvekSoand pe nig odnyieg 11.
Ex860nke and 12. Mngavoroykd tipe 13. Kataokevaonikd tpipa 14. Ovopa 15. Yroypagn 16. Hpepopnvia 17. Ténog

Obyyia yia vov ekorhopd vrd nican 2014/68/EE 1. Afiokoyoeig HEOPPLANS OV AovBiiBnkav: PA. Ilivaxe T.1 a. Kunnome luxuouuuy Evomra 8. Kowonompévog goptag & Thotoronnké
avagopdg, ApBpo 4.3 I, evenpatopévo 1o prquuu, BA. T.2 (B), Aev vadpye, AEV vrapyes, I, 1H, IV 2. Heptypegi tov efonhiopod vad aican rov amotehsi vo pngdvapa: PA. [livake T.2 a. O efomhiopds,
a0v vrdyera oy Odnyie i 1a amka Soxsin nicong 2014/29/EE, eZapeiran amd myv odnyia 2014/68/EE alpewva pe 10 4pbpo 1.2 (y). B. Avtog o a&onlmuog elva EvompaTopévog oo pnydvnpa Kat
epnircter amy ekaipeon tov dpdpov 1.2 (o1)(0) g odnyiag na tov efomhiops uno wigon 20]4/68/EE v. O elonhopog tov apBpov 4.3 g odnyiag 20!4/68/EE vnoKeTN umv 0pBi} PNyavoroyum paxTiki
8. Eorhopds & Heprypagn Wkat or. Kodikog ebaprijparog §. Aijh \Hpévy (oopm mg Gmﬁmumw; aftohdynong ™g ouppdpeaioTg mov ity 16g ApoTHRWV)
n. Kamy. 1 kat peyakvrepn 6. Bonnnka efupripara uc(pu)\zlug L onsw K E\mmuam ayaybv )\ Eapripata nicomg 3. Evappovicuéva npérona nov wnmuonomﬂnmv l))\ pnpocnvn oekida mg
Afoong Zuppdpeaong kat Mivaka T.2 (n) 4. EBvixd tegvixa aporona kat apodaypagpés mov gproworoniBrkav: PA. xivaka

anym 1 Ta amhd ﬁoxzm nizong 20 14/29IEE 1. Hspwpu(pq a) Eéon}au;mg B) Tleptypaen f/xai v) Keodikég egaprijparog §) Ajkoan ovppdpeaons cuvppévn (copr. ms Swdikaoiag aﬁmlomun; mg
PUOPR@ONE OV TPHB ) 2. Evappoviopéva pdtuna 7ov gpnotponouiBnkav: BA. prpootivi) oehida g Atdwong Zuppdppuong, BA. aivaka 3. Edvikd teqvika npoérona
Kat npoSluypaq)eg OV xpnmuom)\qenmv BA. mvuxu, BA. rivaxa

Odnyin e mg zmropm;g Bopiflov o& eEwrepkd ydpo 2000/14/EK 1. A fa afoAdynong g
Koworomy popta 3. Merpndeioa ordBun nmmiig toxbos 4. Eyyunpévn otifum ngmkng iaxdog

puopewong rov piiBnke: TIAdpng Swogdion notdryrag 2. Ovopa kat Stedfuvony ou

Oﬁvnlu Y Tov pudroefonhiopd 2014/53/EE 1. Meprypagn a. EEapmpa p. Meprypagi Wrm v. Kadikog e{apmpumg 8. AfAoon cuppdpenorg cuvnupévy (ovpur. g Sadikaciag afodéynong mg
npdpeeong mov tpiity propds npotinev) 2. Evappoviopéva péruna mov gprotponoiifnkav: BA. mivake, BA. urpoonvi oehida g AfAwong Zuppdppwong 3. Efvika tegvikd mpdruna
xat npoﬁmypa(psg o mnmpomlnﬁnxuv PA. nivaxa

es

1. DECLARACION DE CONFORMIDAD UE 2. Atlas Copco Aitpower n.v. declara bajo su exclusiva resp bilidad que el prod 3. Nombre de méquina 4. Tipo de méquina 5. Namero de serie
6. Sujeto a Jas disposiciones del articulo 12.2 de la Directiva 2006/42/CE de la CE relativa a la aproximacion de legislaciones de los Estados miembros sobre maquinas, cumple los requisitos de salud
y seguridad esenciales pertinentes de esta directiva. La maquinaria cumple también los requisitos de las siguientes directivas y sus enmiendas, como se indica. 7. Directiva relativa a la aproximacion de
iegislaciones de los Estados miembros sobre Normas armonizadas y/o técnicas utilizadas N.° de anexo a. Equipos a presién - 2014/68/UE b. Seguridad de méquinas - 2006/42/CE c. Recipientes a presién
simple - 2014/29/UE d. Compatibilidad el ética - 2014/30/UE e. Equipo de baja tension - 2014/35/UE f. Emisiones sonoras al aire libre - 2000/14/CE j. Equipos radioeléctricos - 2014/53/UE k.
Directiva ROHS - 2011/65/UE 8.a. Las normas armonizadas y técnicas utilizadas se identifican en los anexos que siguen 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. esta autorizado para elaborar el expediente técnico

9. Conformidad de la especificacion con las directivas 10. Conformidad del prod con la especificacion y por implicacién con las directivas 11. Elaborado por 12. Ingenieria del producto 13. Fabricacion
14. Designaci6n 15. Firma 16. Fecha 17. Lugar

Directiva 2014/68/UE sobre equipos a presién 1. Evaluaci de conformidad seguid ltar la tabla T.1 a. Categoria b. Apllcable c. Modulo d. Cucrpa notificado e. Certificado de referencia
Articulo 4.3 1, integrado en el equipo, Vea T.2 (b), No aplicable, No aplicable, II, I, IV 2. Descripcién del equipo de presién que el ltar la tabla T.2 a. El equipo sujeto a la

Directiva 2014/29/UE relativa a los equipos a presién simple se excluye de la Directiva 2014/68/UE segiin el articulo 1.2 (c). b. Este equipamiento va integrado en el equipo y se mcluye dentro de la
exclusion del articulo 1.2 (f)(i) de la Directiva de equipos a presién 2014/68/UE. c. El equipo contemplado en el articulo 4.3 de la Directiva 2014/68/UE esta sujeto a précticas de ingenieria dptimas.

d. Equipo e. Descripcién y/o f. Numero de pieza g. Declaracion de conformidad adjunta (incluido ef pi di de evaluacion de conformidad que se ha seguido y ta identificacion de normas) h. Cat. I
y superiori. Accesonos de segundadj Depésitos k. Tuberias |. Accesorios de presion 3. Normas armonizad plead: itar portada de la declaracion y ia tabla T.2 (h) 4. Normas y especificaciones
técnicas naci p ltar tabla

Directiva 2014/29/UE sobre recipientes a presion simple 1. Descripcién a) Equlpo b) Descripci6 y/o ¢) Nimero de pieza d) Declaracion de conformidad adjunta (incluido el p dimi de eval

de confonmdad que se ha seguido y la identificacion de ) 2. Normas pl ltar portada de la declaracién, consultar tabla 3. Normas y especifi técnicas 1

p : tabla, [tar tabla

Directiva 2000/14/CE sobre emisiones sonoras al aire libre 1. Procedimiento de evaluacion de conformidad que se ha seguido: Control de calidad completo 2. Nombre y direccién del cuerpo notificado
3. Nivel de potencia de ruido medido 4. Nivel de potencia de ruido garantizado

Directiva 2014/53/UE sobre equipos radiceléctricos 1. Descripeion a. Cnmpcnenieb Dmcnpcmn y/o ¢. Ndmero de pieza d. Declaracién de conformidad adjunta (incluido el p Jimi de eval
de conformidad que se ha seguido y la identificacién de normas) 2. Normas p itar tabla, ltar portada de la declaracion 3. Normas y espec:ﬁcacnones técnicas nacionales

empleadas: consultar tabla

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443

B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com

Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231
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1. ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 2. Meie, Atlas Copco Airpower n.v., deklareerime oma ainuvastutusel, et toode 3. Masina nimetus 4. Masina tuup 5 Seenanumber 6 rms on reguleemud
EU direktiivi 2006/42/EU masinaid kasitlevate liikmestiikide digusaktide Ghtlustamise kohta artikii 12 Ioikega 2, vastab ni d direktiivis kel tervisekaitse- ja
ohutusnduetele. Masin vastab ka jargmiste direktiivide nduetele koos nende d 7. Direktiiv Hikmesriikide digusaktide ithtlustamise kohta seoses jargmistega Kasutatud harmoneeritud
ja/véi tehnilised standardid Lisa nr a Surveseadmed — 2014/68/EL b. Masina ohutus — 2006/42/EU c. Lihtsad surveanumad - 2014/29/EL  d. Elekiromagnetiline thilduvus — 2014/30/EL
e Madalpmgeseadmed - 2014/35/EL  f. Valitingimustes tekitatav mira — 2000/14/EU j. Raadloseadmed ~ 2014/53/EL k. Ohtlike ainete kasutamist piirav direktiiv — 2011/65/EL 8.a Kasutatud
harmoneeritud ja tehnilised standardid on esitatud lisades 8.b. Atlas Copco Airpower n.v.on voli tehnilist toimikut 9. Spetsifikatsiooni vastavus direktiividele 10. Toote vastavus
spetsifikatsiconile ja seega direktiivide nduetele 11. Viljastanud 12. Tehniline 13. Tootmine 14. Nimi 15. Allkiri 16. Kuupéev 17. Koht

Surveseadmete direktiiv 2014/68/EL 1. Jargitud vastavushindamised: vt tabel T.1 a. Kategooria b. Kohaldatav c. Moodul d Teavitatud asutus e. Vordlussertifikaat, Artikli 4 1ige 3 I, masinasse
integreeritud, Vt T.2 (b}, Ei ole kohaldatav, Ei ole kohaldatav, H, ITI, IV 2. Kogumiks oleva surveseadme kirjeldus: vt tabel T.2 a. Lihtsate surveanumate direktiiviga 2014/29/EL reguleeritud seadmed on
direktiivist 2014/68/EL artikli 1 15ike 2 punkti (c) kohase!t valja jaetud. b. Masinasse integreeritud seade, mis on surveseadmete direktiivi 2014/68/EL artikli 1 16ike 2 punkti f alapunkti i kohaselt direktiivi
kohaldamisalast valja Jaemd c Dxrekmw 2014/68/EL artikli 4 15ikega 3 reguleeritud seade vastab heale inseneritavale d. Seade e. Kirjeldus ja/vdi f. Toote number g. Lisatud vastavusdeklaratsioon

(sealhulgas jargitud p dardi andmed)h Tkat. Jakmgeml Ohutustarvikud j. Anumad k. Torustik 1. Survetarvikud 3. Kasutatud harmoneeritud standardid: vt deklaratsiooni
esilehte ja tabelit T.2 (h) 4. K d riigisi d tehnilised dardid ja spetsifikatsi d: vt tabel

Lihtsate surveanumate direktiiv 2014/29/EL 1. Kirjeldus a) Seade b) Kirjeldus ja/vdi ¢} Toote number d) Lisatud leklaratsioon (sealhulgas jargitud vastavushindamise p duur, standardite
andmed) 2. Kasutatud harmoneeritud standardid: Vt deklaratsiooni esilehte, Vit tabelit 3. Kasutatud riigisisesed tehnilised dardid ja spetsifikatsioonid: vt tabel, Vt tabel

Villitingimustes tekitatava miira direktiiv 2000/14/EU 1. Jargitud vastavushindamise protseduur: Taielik kvaliteedikontroll 2. Teavitatud asutuse nimetus ja aadress 3. Moddetud helivdimsuse tase
4. Garanteeritud heliviimsuse tase

Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL 1. Kigjeldus a. Komponent b. Kirjeldus ja/vsi c. Toote number d. Lisatud vastavusdeklaratsioon (sealhulgas jargitud vastavushindamise p l dardi
andmed) 2. Kasutatud harmoneeritud standardid: Vit tabel, Vt dekl iooni esilehte 3. K d riigisi d tehnilised dardid ja spetsifikatsioonid: vt tabel

fi

1. EU- VAATlMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 2 Me Atlas Copco Airp v} isell 1l ettd tuote 3. Koneen nimi 4. Koneen tyyppi S. Sarjanumero 6. Jota
koneita kosk EYunnj i & dlrekmvm 2006/42/EY arhklan 12.2 miﬁrﬂyksel koskevat on yhdenmukamen kyseisen direktiivin oleellisten terveyttd ja
turvallisuutta koskewen maardysten kanssa. Kone on myds seuraavien direktiivien ja niihin tehtyjen 7.3 iden lainsaddinnén ldhentdmistd koskeva direktiivi

Kiytetyt yhdenmukaistetut ja/tai tekniset standardit Liite nro a Painelaite - 2014/68/EU b. Koneiden turvallisuus - 2006/42/EY c. Yksinkertainen painesailio - 2014/29/BU d. Séhkémagneettinen
yhteensopivuus - 2014/30/EU e. Pienjénnitelaite - 2014/3S/EU f. Melupéastot ulkona - 2000/14/EY IR Radlolmtteet - 2014/53/EU k. ROHS-direktiivi - 2011/65/EU  8.a Kaytetyt yhdenmukaistetut ja
tekniset dardit on yksiloity issa liitteissd 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. on val 9. Direktiivien madrtelmien mukaisuus 10. Tuotteen yhdenmukaisuus

teknisen eritelman kanssa tai viittauksella direktiiveihin 11. Antaja 12. Suunnittelu 13. Valmistus 14. Nimi 15. Allekirjoitus 16. Paivamaara 17. Paikka

Painelaitedirektiivi 2014/68/EU 1. Sovell i kaisuud, a:vmlnnn Katso (aulukkoT 1 a. Luokka b. Sovel ¢. Moduuli d. Hmoi! laitos e. Viitesertifikaatti, Artikla 4.3 T, integroitu

koneeseen, Katso T.2 (b}, Ei sovelly, Ei sovellu, II, III, IV 2. Laitekok d d {ai kuvaus: katso taulukko T.2 a. Yksinkertaisia painesailiotd koskevan direktiivin 2014/29/EU

piiriin kuultuva laite on suljettu pois dlrekmvm 2014/68/EU sovellusalasta amklan 1 2 (c} mukaisesti. b. Tama lalte on integroitu koneeseen, ja se kuulun painelaitedirektiivin 2014/68/EU amklan 1. 2 OH6)

poissulkemisen sovellusalaan. c. Dlrekmvm 2014/68/EU anlklan4 3 mukai 1l hyvaa konep ; kaytantod d. Laite e. Kuvaus ja/tai f. O g. Vaati kuutus

liitteena (51saltaa 1l ar lyn ja dardi ttelyn) h. Luokka I ja suurempi i. Turvavarusteet j. Astiat k. Putkisto I. Painevarusteet 3. Sovelletut

yhd dardit: katso val etusivu ja taulukko T.2 (h) 4. Sovelletut kansalliset standardit ja erittelyt: katso taulukko

Yksmkertmsm painesiiilititd koskeva dlrekmvu 2014/29IEU 1. Kuvaus a) Laite b) Kuvaus ja/tai c¢) O d) Vaati kai i liitteend (sisaltad 1l i kaisuud

ar lyn ja standardi lyn) 2. S yh dardit: Katso vak ksen etusivi. Katso taulukko 3. Sovelletut kansalliset dardit ja erittelyt: katso taulukko, Katso

taulukko

Ulkona kiiytettiivien laitteiden melupiiistdjii koskeva direktiivi 2000/14/EY 1. Sovell i kaisuuden arviointi Ima: Taydellinen laad mistus 2. Ilmoi laitoksen nimi ja

osoite 3. Mitattu aaniteh 4. Taattu aanitel

Radiolaitedirektiivi 2014/53/EU 1. Kuvaus a Komponenm b. Kuvaus ja/tai ¢. O: d Vv kai ! fiitteend (sisaltad 11 i kaisuuden arviointi lyn ja

standardien erittelyn) 2. Sovelletut yhd dardit: Katso taulukko, Katso vak ksen etusivu 3. Sovelletut kansalliset standardit ja erittelyt: katso taulukko

fr

1. DECLARATION DE CONFORMITE EU 2. Nous, Atlas Copeo Airpower n.v., déclarons scus notre seule responsab|hlé que le produit 3. Nom de ja machine 4. Type de machine 5 Numéro de sene

6. Qui reléve des dispositions de l'article 12.2 de la directive CE 2006/42/CE lerapp des Jégislations des Etats bres relatives aux machines, est confi aux i

en matiére de santé et de sécurité de cette directive. Les machines sont également conformes aux exigences des directives suivantes et de leurs modifications comme indiqué. 7. Directive concemant le
pproch des législations des Etats b relnhves 4 Normes harmonisées et/ou techniques utilisées  Annexen® a Equipement sous pression - 2014/68/UE b. Sécurité des machines - 2006/42/CE

c. Récipient 4 pression simple - 2014/29/UE d. Compatibilité €l étique - 2014/30/UE e. Equipement basse tension - 2014/35/UE f. Emission de bruit & lextérieur - 2000/14/CE j. Equlpemem

radio - 2014/53/UE k. Directive ROHS - 2011/65/UE 8.a. Les normes harmonisées et techniques utilisées sont identifiées dans les pi¢ces jointes ci-aprés B.b. Atlas Copco Airpower n.v. est autorisé a
compiler le fichier technique 9. Conformité de la spécification aux directives 10. Conformité du produit 4 la spécification et implicitement aux directives 11. Délivré par 12. Ingénierie 13, Fabrication 14.
Nom 15. Signature 16. Date 17. Lieu

Directive équipements saus pression 2014/68/UE 1. Evaluations de conformité suivies: voir tableau T.1 a. Catégorie b. Appllcable c. Module d. Orgamsme notifié e. Certificat de référence, Article 4.3

1, intégré 4 la machine, Voir T.2 (b), Non applicable, Non applicable, I III, IV 2. Description de I'é¢qui s0us p ble: voir tableau T.2 a. L'équipement, soumis 4 la directive

sur le récipient apressnon simple 2014/29/UE, est exclu de 2014/68/UE conformément & l'article 1.2 (c) b Cet é est m(egre a la hine et reléve de I'exclusion de l'article 1.2 (f)(x) de la Directive

Equipements sous pression 2014/68/UE. c. Lequ\pement de I'article 4.3 de 2014/68/UE est soumis a de bonnes prahques d' mgenlene d. Equipement e, Description et/ou f. Numéro de pisce g. Déctaration

de conformité jointe (y compns la procédure d'éval fi ¢ suivie, l'identification des normes) h. Cat.I et supérieure i. Accessoires de sécurité j. Remplems k. Tuyauterie I. Accessoires sous
3. Normes har é ullhsees voir la page de garde de 1a Déclaration et le tableau T.2 (h) 4. Normes et spécifications techniques nationales utilisées: voir tableau

Directive sur le récipient & pression simple 2014/29/UE 1. Description a) Equipement b) Description et/ou ¢) Numéro de piéce d) Déclaration de conformité jointe (y compris la procédure d'évaluation
de conformité suivie, l'identification des normes) 2. Normes harmonisées utilisées: Voir page de garde de 1a Déclaration, Voir tableau 3. Normes et spécifications technigues nationales utilisées: voir tableau,
Voir tableau

Directive sur les matériels & usage extérieur 2000/14/CE 1. Procédure d'é ion de la conformité suivie: A qualité totale 2. Nom et adresse de l'organisme notifié 3. Niveau de puissance
sonore mesuré 4. Niveau de puissance sonore garanti

Directive sur I'équipement radio 2014/53/UE 1. Description a. Composant b. Description et/ou ¢. Numéro de piéce d. Déclaration de conformlte]mnle (y compris la procédure d'évaluation de conformité
suivie, l'identification des normes) 2. Normes hammonisées utilisées: Voir tableau, Voir page de garde de la Déclaration 3. Normes et spécifi ionales utilisées: voir tableau

hr

1. IZJAVA EU O SUKLADNOSTI 2. Mi, Atlas Copco Airpower n.v., izjavljuj pod viasti d $¢u da je proizvod 3. Naz:v stroja 4. Vista stroja 5. Serijski broj 6. obuhvacen odredbama
¢lanka 12.2 Direktive 2006/42/EZ o uskladivanju zakonodavstava drava ¢lanica u odnosu na strojeve, sukiadan s rel i htjevima ove direktive za zdravlje i sigurnost. Strojevi su takoder
sukladni sa zahtjevima sljedeéih direktiva i njihovih izmjena kako je navedeno. 7. Direktiva o uskiadivanju zakonodavstava drzava Elanica u odnosu na Uskladene i/ili tehni¢ke norme koje se primjenjuju
Br. pridobivanja a. Tlagna oprema - 2014/68/EU b. Sigumnost stmjeva 2006/42/EZ c. Jednostavna tlatna posuda - 2014/29/EU d. Elek ibil - 2014/30/BU e. Niskonaponska
oprema - 2014/35/EU f. Emisija buke na otvorenom - 2000/14/EZ j. Radijska opremﬂ 20I4/53/EU k. Direktiva RoHS - 2011/65/EU 8.a Uskladene i tehmcke norme koje se primjenjuju navedene suu
pnluﬂma u nastavku 8.b Tvrtka Atlas Copco Airpower n.v. ovlastena je za lj i¢ke dok ije 9. Usklad specifikacije s direktivama 10. Uskladenost proizvoda sa specifikacijom i,
neizravno, direktivama 11. Izdavatelj 12. InZenjering 13. Proizvodnja 14. lmelpreume 15. Potpis 16. Datum 17. Mjesto

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443

B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com

Belgium Belgium Registration n°; BE0403.992.231

www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Direktiva o tlafnoj opremi 2014/68/EU 1. Postupak utvrdivanja sukladnosti: Vidi tablicu T.1 a. Kategorija b. Primijenjeno ¢. Modul d. Prijavljeno tijelo e. Referentni certifikat, Clanak 4.3 I, integrirano
u stroj, Vidi T.2 (b), Nije primjenjivo, Nije primjenjivo, II, 111, IV 2. Opis tlaéne opreme od koje se sastoji sklop: vidi tablicu T.2 a. Oprema koja podlijeZe Direktivi od jed: im tlanim posud
2014/29/EU iskljucuje se iz Direktive 2014/68/EU u skladu sa élankom 1.2 (c). b. Ova oprema integrirana je u stroj te spada pod iznimku iz &lanka 1.2 (f)(i) Direktive o tlatnoj opremi 2014/68/EU.
c. Oprema iz élanka 4.3 Direktive 2014/68/EU podlijeze dobroj insenjerskoj praksi d. Oprema e. Opis i/ili f. Kataloski broj g. Izjava o sukladnosti je priloZena (zajedno s p kom utvrdivanja sukladnosti
utvrdivanjem normi) h. 1. kategorija i vise i. Sigumosni pribor j. Posude k. Cijevi . Tlaéni pribor 3. Uskiadene norme koje se primjenjuju: vidi prvu stranicu izjave i tablicu T.2 (h) 4. Nacionalne tehnicke
norme i specifikacije koje se primjenjuju: vidi tablicu

Direktiva o jed im tladni i} 2014/29/EU 1. Opis a) Oprema b) Opis i/ili ¢) Kataloki broj d) Izjava o sukladnosti je prilozena (zajedno s postupkom utvrdivanja sukladnosti utvrdivanjem

normi) 2. Uskladene norme koje se primjenjuju: Vidi prvu stranicu izjave, Vidi tablicu 3. Nacionalne tehnitke norme i specifikacije koje se pimjenjuju: vidi tablicu, Vidi tablicu

Direktiva o emisiji buke na otvorenom 2000/14/EZ 1. Postupak utvrdivanja sukladnosti: Potpuno osi je kvalitete 2. Ime i adresa prijavijenog tijela 3. Izmjerena razina zvutne snage 4. Zajaméena
razina zvutne snage

Direktiva o radijskoj opremi 2014/53/EU 1. Opis a. Komponenta b. Opis i/ili ¢. Kataloski broj d. Izjava o sukladnosti je priloZena (zajedno s postupkom: utvrdivanja sukladnosti, utvrdivanjem normi)
2. Uskladene norme koje se primjenjuju: Vidi tablicu, Vidi prvu stranicu izjave 3. Nacionalne tehnitke norme i specifikacije koje se primjenjuju: vidi tablicu

hu

1. EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT 2. Az alulirott Atlas Copco Airpower n.v. vallalat teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy az alabbi termék 3. Készilék neve 4. Készilék tipusa
5. Sorozatszim 6. mely a 2006/42/EK iranyelv 12.2-es bekezdése hatalya alé tartozik, megfelel a fenti, a gépekrdl sz0l6 tagallami jogszabalyok kozelitésérdt szolo irdnyelv kozo alapvetd egészségii

és bi agi kovetelményeinek. A késziilék ezen kiviil megfelel az alabbi irnyelvek és modositasaik kovetelményeinek is. 7. Iranyelv a tagatlami j balyok kozelitésérdl a kovetkezokkel kapesolatt
Hasznélt 6sszet It és/vagy technikai szabvinyok ~Melléklet széma a. Nyoméstartd berendezések - 2014/68/EU b, Gépbiztonsag - 2006/42/EK. c. Egyszerd nyomastarté edények - 2014/29/EU
d. Elektroméagneses 6sszeférhetdség - 2014/30/EU e. Kisfesziltségii berendezések - 2014/35/EU £, Kiilsé zaj elnyelés - 2000/14/EK j. Radiberendezések - 2014/53/EU k. RoHS irdnyelv - 2011/65/EU
8.a A haszniit dsszehangolt és technikai } hatarozésai a kévetk {lékletekt pelnek 8.b Az Atlas Copeo Airpower n.v. jogosult a miiszaki dokumentacio dsszedllitasara 9. A
specifikicio megfeleldsége az irdnyelveknek 10. A termék megfeleldsége a specifikicionak és kovetkezésképpen az irdnyelveknek is 11 Kiallité 12. Terméktervezés 13, Gyartas 14. Név 15. Alairés 16.
Déatum 17. Hely

giigyi

Nyomdstartd késziilékekre vonatkozé 2014/68/EU irdnyelv 1. A kovetett megfeleldség-értékelések: 1asd T.1 tablazat a. Kategéria b. Atkalmazhaté ¢, Modul d. Ertesitett testalet e. Referencia tanisitvany,
4.3 1, a gépbe beépitve, Lasd T.2 (b), Nem alkalmazhat6, Nem alkalmazhaté, 11, 11I, IV bekezdss 2. A yoma 0 késziilék lefrisa az 6 léssel: lasd T.2 tiblazat a Az egyszerii nyomastartd
edényekre vonatkozé 2014/29/EU iranyelv ala tartozd berendezések kivételt képemek a 2014/68/EU iranyelv aldl, az 1.2 (c) bekezdésnek megfelelden. b. Ez a készillék be van épitve a gépbe, és a
Nyomastartd berendezések 2014/68/EU irdnyelv 1.2 (f)(i) bekezdésének kivételei ala esik. c. A 2014/68/EU 4.3-as cikkében szerepld berendezésel feleld pépészeti gyakorlottsagot feltételeznek
d. Készilék e. Leiras és/vagy I. Cikkszim g. Megfelelségi nyitath csatolva (beleértve a kivetett megfelelgség-értékelési eljarasokat, a szabvanyok hatarozésait) h. L kat. és bb i. Bi
kiegészittk j. Edények k. Csovek 1. Nyomastarto kiegészitok 3. Az alkal osszel it szabvanyok: {4sd a nyilatk els6 oldala és T.2 (h) tablazat 4. Alkalmazott nemzeti miiszaki szabvényok és
specifikaciok: lasd tablazat

Az egyszerii nyoméstarté edényekre vonatkoz 2014/29/EU irAnyelv 1. Leirés a) Készalék b). Leiras és/vagy c) Cikkszam d) Megfelel égi nyilatk csatolva (beleértve a kovetett feleloség-
értékelési eljarasokat, a szabvanyok meghatérozasait) 2. Azalkal dsszeh It szabvanyok: Lasd a nyilatk elsd oldalat, Lésd tablézat 3. Alkalmazott nemzeti miiszaki szabvanyok és specifikaciok:
tasd tablazat, Lasd tablazat

Kiils6 zaj elnyelésre vonatkozd 2000/14/EK irényelv 1. A kovetett megfeleldség-éndkelési eljaras: Teljes kori mindségbiztositas 2. Ertesitett testilet neve és cime 3. Mért hangerdszint 4. Garantélt
hangerdszint

Rididb d kre kozé 2014/53/EU irdnyelv 1. Leiras a. Osszetevok b. Leirds és/vagy c. Cikkszim d. Megfeleldségi nyilatkozat csatolva (beleértve akovetett megfelelGség-értékelési eljardsokat,
a szabvéanyok hataroz4sait) 2. Az alkal Bsszeh It szabvanyok: Lasd tablazat, Lasd a nyilatkozat els oldalat 3. Alkal nemzeti milszaki szabvanyok és specifikaciok: lasd tablazat

it

|.DICHIARAZIONE PI CONFORMITA UE 2. Noi, Atlas Copco Airpower n.v., dichiariamo sotto la nostra esclusiva P bilita che il prodotto 3. D inazione della hina 4. Tipo della
macchina 5. Numero di serie 6. che & soggetto alle disposizioni dell'articolo 12.2 della Direttiva CE 2006/42/CE sul riavvici delle legislazioni degli stati membri relativi alle macchine & conforme

ai relativi Requisiti Essenziali ai fini della sicurezza e della tutela defla salute delia suddetta direttiva. Inoltre 1a macchina & conforme ai requisiti delle direttive indicate di seguito e dei relativi emendamenti.
7. Direttiva sul riavvicii delle legis), i degli stati membri relativaa Gli standard armonizzati efo tecnici utilizzati Numero dell'allegato a. Apparecchiatura a pressione - 2014/68/UE b. Sicurezza
delle macchine - 2006/42/CE c. Serbatoio semplice a pressione - 2014/29/UE d. Compatibilita elettromagnetica - 2014/30/UE e. App hi a bassa ione - 2014/35/UE f. Emissioni acustica
delie attr destinate a funzi all'aperto - 2000/14/CE j. Apparecchiature radio - 2014/53/UE k. Direttiva ROHS - 2011/65/UE  8.a Gli standard armonizzati e tecnici utilizzati sono identificati
negli allegati che seguono 8.b. Atlas Copeo Airpower n.v. & autorizzato a compilare il fascicolo tecnico 9. Conformita della specifica alle direttive 10. Conformita del prodotto alla speci implici

alle direttive 11. Compilato da 12. P ione del prodotto 13. Produzione industriale 14. Nome 15. Firma 16. Data 17. Luogo

Direttiva 2014/68/UE sulle apparecchiature a pressione 1. Valutazioni di conformita applicate: vedere la tabella T.1 a. Categoria b. Applicabile ¢. Modulo d. Organismo notificato e. Certificato di
riferimento, Articolo 4.3 1, integrato nella macchina, Vedere T.2 (b), Non applicabile, Non applicabile, I, III, IV 2. Descrizione dell'apparecchi a pressione che costituisce if gruppo: vedere la tabelia
T.2 a. Le apparecchiature soggetie alla Direttiva 2014/29/UE relativa ai serbatoi semplici a pressione sono escluse dalla direttiva 2014/68/UE in base all'articolo 1.2 (c). b. La presente apparecchiatura &
i nella hina e rientra nell'esclusione dell'art. 1.2 (£)(i) della Direttiva sulle apparecchiature a pressione 2014/68/EU. c. Le apparecchiature di cui all'articolo 4.3 della Direttiva 2014/68/UE sono
soggette alle regole dell'i ia industriale (good engineering practice) d. App: hi e. Descrizione e/o f. Numero categorico g. Dichiarazione di conformita allegata (compresa la procedura di
valutazione della conformit applicata e lidentificazione degli standard) h. Cat. I e superiore i. Accessori di sicurezza j. Serbatoi k. Tubazioni }. Accessori a pressione 3. Standard izzati utilizzati:

vedere la prima pagina della Dichiarazione e la tabella T.2 (h) 4. Standard tecnici nazionali e specifiche utilizzate: vedi tabella

Direttiva 2014/29/UE sui serbatoi semplici a pressione 1. Descrizione a) Apparecchiatura b) Descrizione efo c) Numero ico d) Dichiarazione di conformita allegata (comp 1a procedura di
valutazione della conformita applicata e l'identificazione degli fard) 2. Standard armonizzati utilizzati: Vedere prima pagina della dichiarazione, Vedere la tabella 3. Standard tecnici nazionali e
specifiche utilizzate: vedere la tabella, Vedere la tabelia

Direttiva 2000/14/CE relativa all'emissione acustica delle attrezzature destinate a funzionare all'aperto 1. Procedura di valutazione della conformita applicata: Full Quality Assurance 2. Nome e
indirizzo dell'organismo notificato 3. Livello di potenza sonora misurata 4.. Livello di potenza sonora garantita

Direttiva 2014/53/UE relativa alle apparecchiature radio 1. Descrizione a. Componente b. Descrizione efo ¢. Numero categorico d. Dichiarazione di conformita allegata (compresa la procedura di

valutazione della conformita appli e lidentificazione degli dard) 2. Standard armonizzati utilizzati: Vedere la tabella, Vedere prima pagina della dichi 3. Standard tecnici nazionali e
specifiche utilizzate: vedere la tabella

It

1. ES ATITIKTIES DEKLARACHA 2. Mes, ,,Atlas Copco Aitpower n.v.", savo i§skirtine atsak be pareiski kad gaminys 3. Jrenginio pavadini 4. [renginio tipas 5. Serijos numeris 6. Kuriam
galioja EB direktyvos 2006/42/EB 12.2 straipsnis (dél mechani ikomy valstybiy nariy jstatymy derinimo} atitinka aktuali ius direktyvos sveik ir saugos reikalavimus. Be to, mechanizmai
atitinka toliau pateikty direktyvy ir jy papildiniy reikalavimus. 7. Direktyva dél valstybiy nariy jstatymy, susij iy su toliau dytais el is, derinimo Naudoti damieji ir (arba) techniniai standartai
Priedo Nr. a. Sléging jranga— 2014/68/ES b. Mechanizmy sauga ~ 2006/42/EB c. Paprastasis sléginis indas - 2014/29/ES d. Elek inis suderi —2014/30/ES e. Zemosios jtampos direktyva

~2014/35/ES f. Triuk§mo emisija lauke — 2000/14/EB j. Radijo rySio jranga — 2014/53/ES k. ROHS direktyva — 201 1/65/ES 8.a Naudoti damieji ir techniniai standartai dyti prieduose 8.b.
»Atlas Copeo Airpower n.v.“ yra jgaliota sudaryti techning byla 9. Specifikacijos atitiktis direktyvoms 10. Gaminio atitiktis specifikacijai ir (per tai) direktyvoms 11. Igleido 12. InZinerija 13. Gamyba 14.
Vardas, pavardé 15. Parasas 16. Data 17. Vieta

Sléginés jrangos direktyva 2014/68/ES 1. AtsiZvelgta j atitikties vertinimus: 2r. lentelg T.1 a. Kategorija b. Taikoma ¢. Modulis d. Paskelbtoji istaiga e. Atskaitinis sertifikatas Straipsniai: 4.3 I, jmontuota
| maging, Zr. T.2 (b), Netaikoma, Netaikoma, II, 111, IV 2. Mazga sudarantios sléginés jrangos aprasas: #r. T.2 lentel a. frangai, kuriai taikoma paprastojo sléginio indo direktyva 2014/29/ES, netaikoma
2014/68/ES (pagal 1.2 (c} straipsnj). b. 8i jranga yra jmontuota j maSing ir jai taikorna Slégines irangos direktyvos 2014/68/ES 1 straipsnio 2 dalies f) punkto i) papunkgio iSimtis.c. 2014/68/ES 4.3 straipsnio
irangai taikomas gerosios inZinerijos praktikos reikalavimas d. Jranga e. Apradas ir (arba) f. Dalies numeris g. Atitikties deklaracija pridéta (jskaitant atitikties vertinimo procediirg, kurios buve laikytasi, ir
standarty saraa) h. L ir aukstesné kategorijosi. Saugos priedai j. Indai k. Vamzdynas 1. Sléginiai priedai 3. Naudoti damieji standartai: Zr, deklaracijos titulinj puslapj ir T.2 lentelg (h) 4. Naudoti nacionaliniai
techniniai standartai ir specifikacijos: . lentelg

Paprastojo sléginio indo direktyva 2014/29/ES 1. Aprasas a) [ranga b) Apra3as ir (arba) c) Dalies Nr. d) Afitikties deklaracija pridéta (jskai tikties vertinimo procediira, kurios buvo laikytasi,
ir standarty sara3a) 2. Naudoti damisji standartai: Zr. deklaracijos titulinj puslapj Zr. lentelg 3. Naudoti nacionaliniai techniniai standartai ir specifikacijos: Zr. lentelg Zr. lentele

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443

B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com

Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231

www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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Triuk§mo emisijos lauke direktyva 2000/14/EB 1. Laikytasi atitikties vertinimo procediros: Visiskas kokybés jvertinimas 2. Paskelbtosios jstaigos pavadini ir adresas 3. ISmatuotas garso galios lygis
4. Garantuojamas garso galios lygis

Radijo rysio jrangos direktyva 2014/53/ES 1. Apraias a. Komponentas b. ApraSas ir (arba) c. Dalies Nr. d. Atitikties deklaracija pridéta (iskaitant atitikties vertinimo procediira, kurios buvo laikytasi,
ir standarty sarasa) 2. Naudoti damieji standartai: Zr. lentelg Zr. deklaracijos titulinj puslapj 3. Naudoti nacionaliniai techniniai standartai ir specifikacijos: #r. lentele

Iv

1. ES ATBILSTIBAS DEKLARACHJA 2. Mss, Atlas Copeo Airpower n.v., uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka izstraddjums 3. Iekartas nosaukums 4. Iekartas tips 5. Serijas numurs 6. uz kuru
attiecas EK Direktivas 2006/42/EK par to dalibvalstu tiestbu aktu tuvinaSanu, kas attiecas uz mehinismiem, 12. panta 2. punkta noteikumi, atbilst 37s direkiivas svarigakajam veselibas un drosibas
aizsardzibas prasibam. Iekartas atbilst arf $adu direktivu un fo grozijumu prasibam, ja té ir noréddits. 7. Direktiva par to dalibvalstu tiesibu aktu tuvinaSanu, kas attiecas uz  Izmantotie saskanotie un/vai
tehniskie standarti  Pielikuma Nr. a. Spiediena iekartas - 2014/68/ES b. Mehanismu drogiba - 2006/42/EK ¢, Vienkarsi spiedtrauki - 2014/29/ES d. Elek gtiskd savietojamiba - 2014/30/ES
e. Zemsprieguma iekdrtas - 2014/35/ES f. Troksna emisija arpus telpam - 2000/14/EK j. Radioiekartas - 2014/53/ES k. ROHS Direktiva - 201 1/65/ES B.a. I i k ie un tehniski darti
turpmak noraditi pielikumos 8.b. Atlas Copco Aitpower n.v. ir pilnvarota sastadit tehnisko lietu 9. Specifikacijas atbilstiba direktivam 10. Izstraddjuma atbilstiba specifikacijai un reizs arf direktivam 11.
Tzdeveji 12. Izstradajuma tehnologija 13. RaZosana 14. Virds, uzvirds 15. Paraksts 16, Datums 17, Vieta

Spiediena iekartu direktiva 2014/68/ES 1. Izmantotais atbilstibas izvertajums: Skafht tabulu T.1 a. Kategorija b. Piemgroj ¢. Modulis d. Pil 4 iestade . Rek daciju sertifikats, Punkts 4.3
Sk ds spiediena iekértas apraksts: skatit tabulu T.2 a Aprikojums, uz kuru attiecas Vienkario spiedtrauku

I, Integréts mading, Skatit T.2 (b), Netiek piemérots, Netick piemérots, I, III, IV 2. Agregita i
direktiva 2014/29/ES ir izslégts no Direkiivas 2014/68/ES saskana ar 1.2(c). pantu. b. Sis aprikojums it integréts masing un atbilst Spiediena aprik direktivas 2014/68/ES punkta 1.2 (f)(i) izpeémumam.
c. Direkiivas 2014/68/ES 4.3 panta min&tais aprikojums tick ra%ots saskana ar labéikajam inZenierzina tradicijam d. Aprikojums e. Apraksts un/vai f. Detalas numurs g. Atbilstibas deklardcija pievi
(ieskaitot izmantoto atbilstibas izvértgjuma procediiru un standartu raksturojumu) . I kat. vai augstaka . Dro3ibas paligierices j. Rezervuri k. Caurujvadu sistémal. Spiediena ierices 3. I ie sask
standarti: skatit Deklardcijas pirmo lapu un tabulu T.2 (b) 4. Izmantotie valsts tehniskie standarti un specifikacijas: skatit tabulu

VienkiirSo spiedtrauku direktiva 2014/29/ES 1. Apraksts a) Aprikojums b) Apraksts un/vai c) Detalas numurs d) Atbilstibas deklaracija pievi (ieskaitot i bilstibas izvertgjuma procediiru
un standartu rak jumu) 2. I ie saskanotie standarti: Skatit Deklaricijas pirmo lapu, Skatit tabulu 3. Izmantotie valsts tehiniskie standarti un specifikicijas: skatit tabulu, Skatit tabuly
Direkfiva par trok¥pa emisiju drpus telpaim 20060/14/EK 1. Izmantota atbilstibas izvértégjuma procediira: Pilniga kvalita ija 2. Pil as jestades nosaukums un adrese 3. Trokspa limena

mérfums 4. Garantétais trokina limenis

Radioiekiirtas direktiva 2014/53/ES 1. Apraksts a Detala b. Apraksts un/vai ¢. Detalas numurs d. Atbilstibas deklaracija pievi (ieskaitot i atbilstibas izvértgjuma procediiru un standartu
k jumu) 2. I: ie sask i darti: Skatit tabulu, Skatit Deklaracijas pirmo lapu 3. Izmantotie valsts tehniskie standarti un specifikacijas: skatit tabulu
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1. DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE 2. Ahna, Aflas Copco Airpower n.v., niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna, li L-prodott 3. Isem tal-magna 4. Tip ta' magna 5. Numru tas-
serje 6. Li jaqa’ taht id-dispozizzjonijiet ta' Artikolu 12.2 tad-Direttiva tal-KE 2006/42/KE dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet tal-Istati Membri relatati mal-makkinarju, hu Fkonformita mar-Rekwiziti
Essenzjali tas-Sahha u s-Sigurta rilevanti ta' din id-direttiva. Il-makkinarju hu konformi wkoll mar-rekwiziti tad-direttivi li gejjin u l-emendi taghhom kif indikat. 7. Direttiva dwar l-approssimazzjoni tal-
ligijiet tal-Istati Membri dwar ~ Standards wjew Tekniki armonizzati uzati  Anness Nru. a. Taghmir ta' pressjoni - 2014/68/UE b. Sigurta tal-makkinarju - 2006/42/KE c. Pressure vessel sempli¢i -
2014/29/UE d. Kompatibilitd elettromanjetika - 2014/30/UE e. Taghmir ta' vultagg baxx - 2014/35/UE f. Emissjoni ta' hsejjes fuq barra - 2000/14/KE j. Taghmir tar-Radju - 2014/53/UE k. Direttiva
ROHS - 2011/65/UE 8.a L-istandards armonizzati u tekni¢i uzati huma identifikati fl-annessi Ii geijin 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. hi awtorizzata biex tikkompila I-file tekniku 9. Konformita tal-
ispetifikazzjoni mad-direttivi 10. Konformita tal-prodott mal-ispeéifikazzjoni u blimplikazzjoni mad-disettivi 11. Mahrug minn 12. Inginerija 13. Manifattura 14. Isem 15. Firma 16. Data 17. Post

Direttiva dwar Taghmir ta' Pressjoni 2014/68/UE 1. Evalwazzjonijiet ta' konformita segwiti: Ara tabella T.1 a. Kategorija b. Applikabbli c. Modutu d. Korp notifikat e. Certifikat ta’ referenza, Artikolu
4.3 1, integrat gol-magna, Ara T.2 (b), Mhux applikabbli, Mhux applikabbli, 11, 111, IV 2. Deskrizzjoni tat-taghmir ta' pressjoni li jikkostitwixxi 1 bly: ara tabella T.2 a. Taghmir, suggett ghad-Direttiva
dwar Pressure Vessels Semplici 2014/29/UE, hu eskiuz minn 2014/68/UE skont Artikolu 1.2 (c). b. Dan it-taghmir hu integrat gol-magna u jaqa' taht 1-eskluzjoni ta' Artikolu 1.2 (£)(i) tad-Direttiva dwar
Taghmir ta' Pressjoni 2014/68/UE. c. It-taghmir ta' Artikolu 4.3 ta' 2014/68/UE hu suggett ghal prattika ta' inginerija tajba d. Taghmir e. Deskrizzjoni wjew f. Numru tal-parti g. Dikjarazzjoni ta' konformita
mehmuza (i tinkludi -procedura tal-evalwazzjoni tal-konformita segwita, identifikazzjoni tal-istandards) h. Kat.1u oghla i. A¢cessorji tas-sigurta j. Vessels k. Piping 1. Aécessorji tal-pressjoni 3. Standards
armonizzati uzati: ara 1-pagna ta’ quddiem tad-Dikjarazzjoni u tabella T.2 () 4. Standards u spetifikazzjonijiet tekni¢i nazzjonali uzati: ara t-tabella

Direttiva dwar Pressure Vessels Sempliti 2014/29/UE 1. Deskrizzioni a) Taghmir b) Deskrizzjoni wjew ¢) Numru tal-parti d) Dikjarazzjoni ta' konformita mehmusa (li tinkludi l-procedura tal-
evalwazzjoni tal-konformita segwita, identifikazzjoni tal-istandards) 2. Standards armonizzati uzati: Ara I-pagna ta' quddiem tad-Dikjarazzjoni, Ara t-tabella 3. Standards u specifikazzjonijiet teknici
nazzjonali uzati: ara t-tabella, Ara t-tabella

Direttiva dwar I-Emissjoni ta' Hsejjes fuq Barra 2000/14/KE 1. Il-procedura ta' eval azzjoni tal-konformitd segwita: Assigurazzjoni Shifia tal-Kwalita 2. Isem v indirizz tal-korp notifikat 3. Livell tal-
qawwa tal-hoss imkejjel 4. Livell tal-qawwa tal-hoss garantit

Direttiva dwar taghmir tar-radju 2014/53/UE 1. Deskrizzjoni a. Komponent b. Deskrizzjoni wjew c. Numru tal-parti d. Dikjarazzjoni ta' konformita mehmuz (li tinkiudi I-procedura tal-eval joni
tal-konformita segwita, identifikazzjoni tal-istandards) 2. Standards izzati uzati: Ara t-tabella, Ara I-pagna ta' quddiem tad-Dikjarazzjoni 3. Standards u specifikazzjonijiet tekniéi nazzjonali uzati: ara
t-tabella
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1. EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 2. Ondergetekende, Atlas Copco Airpower n.v., verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het product 3. Naam van de machine 4. Machinetype
5. Seri 6. vallende onder de bepali van artikel 12.2 van de Machinerichtlijn 2006/42/EG inzake de har isatie van de wetgevingen der lid ten aanzien van machines, voldoet aan de

passelijke noodzakelijke dheids- en veiligheidseisen van deze richtlijn. De machine voldoet tevens aan de eisen die gesteld worden in de volgende richtlijnen en wijzigingen daarop zoals
aangegeven. 7. Richtlijn inzake de | isatie van de wetgevingen van de lid ten aanzien van  Geh de geharmoniseerde en/of technische normen  Bijlage ne. a. Richtiijn Drukapparatuur -
2014/68/EU  b. Richtlijn Machineveiligheid - 2006/42/EG c. Richtlijn Drukvaten van eenvoudige vorm - 2014/29/EU  d. Richtlijn Elektromagnetische compatibiliteit - 2014/30/EU e, Richilijn
1 spanningsprod en elektrisch iaal - 2014/35/EU f. Richtlijn Geluidsemissie door materiee! voor gebruik buitenshuis - 2660/14/EG j. Richtlijn Radioapparatuur - 2014/53/EU k. Richtlijn
ROHS - 2011/65/EU 8.a De p h iseerde en technische normen zijn aangegeven in de navolgende bijlagen 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. is gemachtigd om het technisch dossier samen te
stellen 9. Overeenstemming van de specificatie met de richtlijnen 10, Overeenstemming van het product met de specificatie en bijgevolg met de richtlijnen 11. Afg; g door 12. Engineering 13. Producti
14. Naam 15. Handtekening 16. Datum 17. Plaats

Richtlijn Drukapparatuur 2014/68/EU 1. T conformiteitst eli zie tabel T.1 a. Categorie b. Van toepassing ¢. Module d. A Ide instantie e. Referentiecertificaat, Artikel 4.3
1, ingebouwd in de machine, Zie T.2 (b), Niet van ing, Niet van ing, II, 111, 1V 2. Beschrijving van de drukapparatuur waaruit de eenheid bestaat: zie tabel T.2 a. Apparatuur vallende onder
de Richtlijn voor drukvaten van eenvoudige vorm 2014/29/EU is uitgesloten van 2014/68/EU volgens artikel 1.2 (c). b. Deze uitrusting is ingebouwd in de machine en hierop is de uitsluiting van toepassing
volgens artikel 1.2 (f)(i) van de Richtlijn Drukapparatuur 2014/68/EU. c. Voor apparatuur volgens artikel 4.3 van 2014/68/EU gelden de regels van "good engineering practice” d. Apparaat e. Beschrijving
en/of f. Onderdeelnummer g. Verklaring van ing bijgevoegd (inclusief een beschrijving van de gevolgd formiteitst delingsprocedure, identificatie van de normen) h. Cat. I en hoger
i. Veiligheidsaccessoires j. Vaten k. Pijpen I. Druk ires 3. Toegep h iseerde normen: zie pagina van Verklaring en tabel T.2 (h) 4. T ional hnische normen en
specificaties: zie tabel

gd (inclusief een beschrijving

Richtlijn Drukvaten van eenvoudige vorm 2014/29/EU 1. Beschrijving a) Apparaat b) Beschrijving en/of c) Onderdeel d) Verklaring van ing bijg
deli dure, identificatie van de normen) 2. Toegepaste geharmoniseerde normen: Zie voorpagina van Verklaring, Zie tabel 3. Toegepaste nationale technische

van de gevolgde conformiteitst P
normen en specificaties: zie tabel, Zie tabel

Richtlijn Geluidsemissie door materieel voor gebruik buitenshuis 2000/14/EG 1. T« P conformiteitst delingsp dure: volledige kwalitei borging 2. Naam en adres van de aangemelde

instantie 3. Gemeten geluid iveau 4. Gi deerd geluid iveau

Richtlijn Radioapparatuur 2014/53/EU 1. Beschrijving a Component b. Beschrijving en/of ¢. Onderdeelnummer d. Verklaring van ing bijgevoegd (inclusief een beschrijving van de
| L o PP

gevolgde conformi P ficatie van de normen) 2. Toegepaste geharmoniseerde normen: Zie tabel, Zie voorpagina van Verklaring 3. Toegepaste nationate technische normen
en specificaties: Zie tabel

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443

B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com

Belgium Belgium Registration n°: BE0403.992.231

www.atlascopco.com For info, please contact your local Atlas Copco representative
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1. EU SAMSVARSERKLAERING 2. Vi, Atlas Copco Airpower n.v., erklzrer som lig at produktet 3. Maski navn 4. Maski S. Seri 6. Som faller inn under bestemmelsene i
artikkel 12.2 i EF-direktiv 2006/42/EF omtil ing av lover i medl med hensyn til mnsklner er i samsvar med de relevante kravene for helse og sikkerhet i dette direktivet. Maskinen samsvarer
ogsd med kravene i folgende direktiver og deres tiliegg slik som angitt. 7. Direktiv om til ing av lover i medl med hensyn til Anvendte harmoniserte og/eller tekniske standarder Vediegg

nr. a Trykkutstyr - 2014/68/EU b. Maskinens sikkerhet - 2006/42/EF c. Enkel trykkbeholder - 2014/29/EU  d. Elektromagnetisk kompatibilitet - 2014/30/EU e. Lavspenningsutstyr - 2014/35/EU
f. Utendors steyutslipp - 2000/14/EU j. Radioutstyr - 2014/53/EU k. RoHS-direktiv - 2011/65/EU 8.a De anvendte harmoniserte og tekniske standardene er identifisert i vedleggene nedenfor 8.b Atlas

Copco Airpower n.v. er autorisert for behandling av den tekniske filen 9. § med spesifikasj i direktivene 10. Produk med spesifikasj og ved henvisning til direktivene 11. Utstedt
av 12. Konstruksjon 13. Produksjon 14. Navn 15, Signatur 16. Dato 17. Sted
Direktiv om trykkpakjent utstyr 2014/68/EU 1. Anvendte samsvarsvurderinger: Se tabell T.1 a. Kategori b. Anvendelse ¢. Modut d. Teknisk llorgan e. Reft Artikkel 4.3 1, integrert i

maskinen, Se T.2 (b), Ikke aktuelt, Ikke aktuelt, IT, I11, IV 2. Beskrivelse av hykkutstyr som utgjer enheten: Se tabell T.2 a. Utstyr som omfattes av direktiv for enkle trykkbeholdere 2014/29/EU, er unntatt
fra 2014/68/EU i henhold til artikkel 1.2 (). b. Dette utstyret er integrert i maskinen og falier inn under utelukkelsesartikkel 1.2 (f)(i) i direktiv om trykkutstyr 2014/68/EU. c. Utstyr i artikkel 4.3 i
2014/68/EU er gjenstand for god teknisk praksis d. Utstyr e. Beskrivelse og/eller f. Del 8 klzring vedlagt (mkluden anvendt prosedyre for samsvarsvurdering, identifikasjon av
standarder) h. Kategori I og hoyere i. Sikkerhetsutstyr j. Beholdere k. Ror §. Trykkutstyr 3. Anvendte harmoniserte standarder: Se forsiden p erklzringen og tabell T.2 (h) 4. Anvendte nasjonale tekniske
standarder og spesifikasjoner: Se tabell

Direktiv om enkle trykkbeholdere 2014/29/EU 1. Besknvelse a) Utstyr b) Beskrivelse og/eller ¢) Delnummer d) Samsvarserklaring vedlagt (inkludert anvendt prosedyre for samsvarsvurdering,
identifikasjon av darder) 2. A : Se forsiden pa erklzringen, Se tabell 3. Anvendte nasjonale tekniske standarder og spesifikasjoner: Se tabell, Se tabell

Direktiv om stoyutslipp 2000/14/EF 1. Anvendt prosedyre for Jering: Full kvalitetssikring 2. Navn og adresse for teknisk kontrollorgan 3. Milt lydeffektniva 4. Garantert lydeffektniva

Direktiv om radioutstyr 2014/53/EU 1. Beskrivelse a. Komponent b. Beskrivelse og/eller c. Del ds klzring vedlagt (inkludert anvendt prosedyre for samsvarsvurdering, identifikasjon
av standarder) 2. Anvendte harmoniserte standarder: Se tabell, Se forsiden pa erklzringen 3. A dt jonale teknis darder og spesifikasjoner: Se tabell
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1. DEKLARACJA ZGODNOSCI UE 2. My, Atlas Copco Alrpowern v., o$wiad zpelnq ‘,, iedzialnoscig, ze produkt 3. Nazwa maszyny 4 Typ maszyny 5. Numer sery;ny 6. Oquty przepisami
anykulu 12.2 dyrektywy 2006/42/WE w sprawie zbli: Panstw Czlonkowskich od ch sig do maszyn Jest zgudny z “,, wy i ochrony zdrowia
i bezpneczenstwa wyznacznnyml w tej dyrektywie. Maszyna spelma réwniez wymsgania nas!gpujqcych dyrektyw wraz z pozmejszym| zm!anaml 7. Dyrektywa w sprawie zblizenia ustawodawstw Panstw
Czt

kich acych sigdo  Z: normy zhar izowane i/lub normy tect ik nr a. Urzad —2014/68/UE b. Bezpieczefistwo maszyn — 2006/42/WE

¢. Proste zbiomiki cisnieniowe — 2014/29/UE d. K bilnos¢ elek zna — 2014/30/UE e. Urzqdzenla niskiego napigcia— 2014/35/UE f. Emisja halasu przez urzgdzenia pracujgce na zewnatrz
pomleszczen 2000/14/WE j. Urzadzenia radmwe 2014/53/UE k Dyrekty\va ROHS ~ 2011/65/UE 8.a. Z normy zhar i hini s3 podane w zal ikach 8.b. Atlas Copco
P n.v. upowazniony jest do przyg: 9. Zgodnosé specyfikacji z dyrektywami 10. Zgodno$é produktu ze specyﬁkach, a tym samym z dyrektywami 11. Wystawca

12. Inzynier produktu 13. Prod t 14. Nazwa 15. Podpis 16. Data 17. Migjsce

Dyrektywa dotyczgea urzadzen cisnieniowych 2014/68/UE 1. Wykonane oceny zgodnosci: Patrz tabela T.1 a Kategona h Ma ie c. Modut d. Jednostka notyfikowana e. Zawiadczenie
referencyjne Artykut 4.3 1, wbudowane w maszynie, Patrz T.2 (b), Nie dotyczy, Nie dotyczy, II, HI, IV 2. Opis urzad: zesptl: patrz tabela T.2 a. Urzadzenia podlegajqce
przepisom dyrektywy dotyczgcej prostych zbiomikow ciénieniowych 2014/29/UE nie podiegaja dyrektywie 2014/68/UE zgodnie z anykulem 1.2 (c) b. Urzadzenie to jest whudk w ynie i podlega
wylaczeniom okre§lonym w artykule 1.2 (f)(i) dyrektywy dotycmce) urzadzen clsmemowych 2014/68/UE. ¢. Czgéci podlegajace przepisom artykutu 4.3 dyrektywy 2014/68/UE wykonano zgodnie
z najlepsza praktyka d. Urzadzenie e. Opis i/lub f. Numer czgéci g. Deklaracja zgod (w tym vk procedury oceny zgodnosci oraz identyfikacja norm) h. Kat. 11 wyisze i. Wyposazenie
bezpieczenstwa j. Zbiomiki k. Instalacja rurowa 1. Osprzet cisnieniowy 3. Z: normy zhar : patrz strona tytulowa Deklaracji i tabela T.2 (h) 4. Zastosowane krajowe normy techniczne
1 specyfikacje: patrz tabela

Dyrektywa dotyczgea prostych zbiornikéw cisnieniowych 2014/29/UE 1. Opis a) Urzadzenie b) Opis i/lub ¢} Numer czgéci d) Deklaracja zgodnosci zalgczona (w tym wykonane procedury oceny

zgodnosci oraz identyfikacja norm) 2. Z: normy zh : Patrz strona tytulowa Deklaracji, Patrz tabela 3. Zastosowane krajowe normy techniczne i specyfikacje: patrz tabela, Patrz tabela
Dyrektywa dotyczqca emisji halasu przez urzqdzenm pracujgce na zewngtrz pomw.m:zen 2000/14/\VE 1. Wykonana procedura oceny zgodnosci: Pelna g ja jakosci 2. Nazwa i adres jednostki
notyfikowanej 3. Zmierzony poziom mocy akustycznej 4. Gwar y poziom ntocy akustycznej

Dyrektywa dotyczgea urzqdzen radiowych 2014/53/UE 1. Opis a. Komponent b. Opis i/lub c. Numer czgsci d. Deklaracja zgodnosci zala (w tym wyk dury oceny zgodnosci oraz
identyfikacja norm) 2. Z: normy zhar i : Patrz tabela, Patrz strona tytulowa Deklaracji 3. Zastosowane krajowe normy techniczne i specyfikacje: patrz tabela
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1. DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE 2. Nés, Atlas Copco Airpower n.v., declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto 3. Nome da méquina 4. Tipo de maquina 5. N

de série 6. Abrangido pelas disposigdes do amgu 122 da Dxretlva 2006/42/CE se encomra em conformidade com os Requisitos Bésicos de Saide e Seguranga da refenda Diretiva respename a aproxnmacao
das legislagdes dos Estados-Membros sobre Maguinaria. A ina obedece também aos requisitos das diretivas abaixo indicadas e seus adi 7. Diretiva resp aap Ao das legislag
dos Estados-Membros sobre Normas Harmonizadas e/ou Técnicas utilizadas Anexo n® a. Equipamentos sob pressio - 2014/68/EU b. Seguranga de maquinas - 2006/42/CE c. Recipientes sob pressio
simples - 2014/29/UE d. C bilidade el ética - 2014/30/UE e. Equipamento de baixa tensdo - 2014/35/UE f. EmissGes sonoras para o ambiente - 2000/14/CE j. Equipamentos de rédio -
2014/53/UE k. Diretiva RSP - 201 1/65/EU 8.a. As normas harmonizadas e técnicas utilizadas sdo identificadas nos anexos seguintes 8.b. Atlas Copco Airpower nv. esta autorizada a compllar 0 Processo
técnico 9. Conformidade da especificagdio com as diretivas 10. Conformidade do produto com a especificagéo e, por implicagdo, com as diretivas 11. Entidad 12.E haria de prod 13.

Fabrico 14. Nome 15. Assinatura 16. Data 17. Lugar

foom s doda adatad:

Diretiva 2014/68/UE, relativa a equipamentos sob pressio 1. de confc ver tabela T.1 a. Categoria b. Aplicavel c. Médulo d. Entidade notificada e. Certificado de
recomendagfio, Artigo 4.3 1, integrados na maquina, Ver T.2 (b}, Nio aphcével Niio aplicavel, I1, 111, 1V 2. Descrigfio dos equipamentos sob pressdo que constituem o conjunto: ver tabela T.2 aa. Os
equipamentos sujeitos a Diretiva 2014/29/UE, relativa aos recipientes sob pressio simples, estdo excluidos da Diretiva 2014/68/UE, de acordo com o artigo 1.2 (c). b. Este equipamento esta integrado na
maquina, estando abrangido pela exclusdo do artigo 1.2 (f)(i) da Diretiva Equipamentos sob Pressdo - 2014/68/EU. c. Os equipamentos mencionados no artigo 4.3 da Diretiva 2014/68/UE estio sujeitos as
regras da boa préatica de engenharia d. Equlpamentu e. Descrigiio e/ou f. Referéncia da pega g. Declaragfio de conformidade anexa (incluindo procedimento de ava]iacao de conformidade adotado e
identificagdo de normas) h. Cat. T e supenores l Acessorios de seguranga j. Recipientes k. Tubagem 1. Acessérios de pressdo 3. Normas harmonizadas utilizadas: ver pagina frontal da Declaragiio e tabela
T.2 (h) 4. Normas técnicas e esp is utilizadas: ver tabela

Diretiva 2014/29/UE, relativa aos recipientes sob pressiio simples 1. Descrigdo a) Equipamento b) Descrigdo efou c) Referéncia da pega d) Declaragio de conformidade anexa (incluindo procedimento
de avaliagfio de conformidade adotado e identificagio de normas) 2. Normas harmonizadas utilizadas: Ver pagina frontal da Declaragio, Ver tabela 3. Normas técnicas e especificagdes nacionais utilizadas:
ver tabela, Ver tabela

Diretiva 2000/14/CE, relativa a emissdes sonoras para o ambi 1. Procedi de avaliagéio de conformidade adotada: Garantia de Qualidade Tota! 2. Nome e enderego da entidade notificada
3. Nivel aciistico medido 4. Nivel acistico garantido

Diretiva 2014/53/UE, relativa a equipamentos de ridio 1. Descrigio a Componente b. Descrigio efou c. Referéncia da pega d. Declaragio de conformidade anexa (incluind: di de avaliag
de conformidade adotado e identificagfio de 2. Normas h das utilizadas: Ver tabela, Ver pagina frontal da Declaragdo 3. Normas téenicas e especificagdes nacmnals utilizadas: ver ‘abela
ro

1. DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 2. Noi, Atlas Copco Airp n.v., declarim pe proprie rispundere ci produsul 3. Nume echif 4. Tip echi 5. Numir de serie 6. care face

obiectul prevedenlor articolului 12.2,, al directivei CE 2006/42/CE privind armonizarea Ieglsla‘ulor statelor membre referitoare fa echipamente industriale, este in conformitate cu cerinele esentiale in
materie de sinitate 5i s;gurania din aceasta directivd. Acest echlpament industrial este, de asemenea, in conformitate cu cerinjele urmatoarelor directive si ale modificérilor acestora, dupi cum este indicat.
7. Directiva privind armonizarea legislatiilor statelor b f ela  Standarde utilizate i gi/sau tehnlce Nr. anexd a. a Echipamentele sub presiune - 2014/68/UE b. Siguranfa
echipamentelor industriale - 2006/42/CE c. Recipientele simple sub presiune - 2014/25/UE d. Compatibilitatea el i - 2014/30/UE e. Echip le de joas3 tensiune - 2014/35/UE f. Emisiile
de zgomot in mediu - 2000/14/CE j. Echipamentele radio- - 2014/53/UE k. Directiva ROHS - 2011/65/UE 8.a Standardele armonizate §i tehnice utilizate sunt identificate in documentele anexate 8.b. Atlas
Copeo Airpower n.v. este autorizat si compileze dosarul tehnic 9. Conformitatea specificatiilor cu directivele 10. Conformitatea produsului cu specificaiile §i, implicit, cu directivele 11. Emitent 12,
Proiectant 13. Fabricant 14. Nume 15. Semnatura 16. Data 17. Loc

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
Postal address Visitors address Phone: +0032 (0)3 - 870 2111

P.O. Box 100 Boomsesteenweg 957 Fax: +0032 (0)3 - 870 2443

B-2610 Wilrijk-Antwerp B-2610 Wilrijk-Antwerp Email: info@atlascopco.com
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Directiva 2014/68/UE privind echipamentelesub presiune 1. Evaludrile de : Consul tabelulT 1 a. Categorie b. Aplicabil c. Modul d. Orgamsm notificat e. Centificat de referinja,
Articolul 4.3 1, integrate in magini, Vezi T.2 (b}, Nu este aplicabil, Nu este ," bil, I, 11, IV2 Deseri } lor sub presiune care alcd Itafi tabelul T.2 a. Echipamentele
care fac obiectul directivei 2014/29/UE privind recipientele simple sub presiune sunt excluse din directiva 2014/68/U'E in conformitate cu articolul 1.2.{c). b. Aceste echlpamenle sunt miegrate in magina
st sunt excluse din articolul 1.2 (f)(i) al Directivei privind echipamentele sub presiune - 2014/68/UE. c. Echipamentele prevazute la amoolul 43 dln directiva 2014/68/UE se supun unei bune practici de
fabricatie d. Echlpameme e. Descriere gi/sau f. Nr. de reper g. Declaratie de conformitate anexati (inclusiv p dura resp ade a itafii, identifi standardelor) h. Categoria I si
categoriile superioare i. Accesorii de siguran(d j. Rezervoare k. Tubulaturd 1. Accesorii de presiune 3. Standardel i utilizate: Itafi prima pagind a Declaratiei §i tabelul T.2 (h) 4. Standardele

tehnice si specificatiile nationale utilizate: consultafi tabelut

Directiva 2014/29/UE privind recipientele simple sub presmne 1. Descriere a) Echipament b) Descriere §ifsau ¢) Nr. de reper d) Declaraxle de conformitate anexati (mclusw procedura respectata de
Yarclel

evaluare a conformitafii, identificarea ) 2. § dele ar i utilizate: Consultafi prima pagind a Declarafiei, Consultafi tabelul 3. Standardele tehnice 5i specificatiile nafionale utilizate:
consultafi tabetul, Consultati tabelul

Directiva 2000/14/CE privind emisiile de zgemot in mediu 1. Procedura de evaluare a conformitafii urmata: Asigurarea Calitafii 2.Numele si adresa organismului notificat 3. Nivelul masurat de putere
acusticd 4. Nivelul garantat de putere acustici

Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio 1. Descriere a. Componenta b. Descriere si/sau . Nr. de reper d. Declarafie de conformitate anexata (inclusiv procedura respectat de evaluare a
conformitatii, identificarea standardelor) 2. Standardele armoni: utilizate: Consultai tabelul, Consultafi prima pagini a Declarafiei 3. Standardele tehnice §i specificatiile nafionale utilizate: consultafi
tabelul

sk

1. VYHLASENIE O ZHODE EU 2. My, spclocnost Allas Copco Airpower n.v, vyh]asujeme na na§u vyhradnu zodpovednost ze tento produkt 3 Namv stm]a 4. Typ s!mja 5. Vymbne tislo 6. ktory
spada pod ia €lanku 12.2 § i p polod va 2006/42/ES, je v siilade s prisiug zp a ymi p hor ice Rady o
aproximacii prava Elenskych Statov v stvislosti so strojny iadeniami. Toto stm]nemnademevyhovuje aj poziadavka led: h smemic a ich dodatkov. 7. § i imdcii prava Elenskych
Statov v sivislosti s PouZité harmenizované a/alebu techmcke normy  Priloha & a. Tlakové zariadenia - 2014/68/EU b. Bezpeéncst strojnych zariadeni - 2006/42/ES c. Jednuduche tlakové nadoby —
2014/29/EU d. Elektromagneticka kompatibilita - 2014/30/EU e. lekonapntove zariadenia - 2014/35/EU £ VonkajSie emisie hluku - 2000/14/ES j j- Radiové zariadenia - 2014/53/BU k. Smemica ROHS
- 2011/65/EQ 8.a Pouzité harmonizované a technické normy si uréené v nizSie uvedenych prilohach 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. je opravneny zostavit' technickd dokumentaciu 9. Zhoda Specifikicie s
uvedenymi smemicami 10. Zhoda produktu so Specifikiciou a tym aj s uvedenymi smernicami 11. Vydavatelia 12. Navrh produktu 13. Vyroba 14. Nazov 15. Podpis 16. Détum 17. Miesto

Smernica 2014/68/EU o tlakovjch zarindeniach 1. PouZité postupy posidenia zhody: pozrite tabulku T.1 a Kategoria b. Pougitelnost ¢. Modul d. Informovany organ e. Referenény cemﬁkat, Clanok
4 3 I, mtegrovane v stroji, Pozri T.2 (b), Nevzt'ahuje sa, Nevat ahuje sa, I1, TIE, 1V 2. Popis tlakovych zariadeni tvoriacich zostavu: pozrite tabulku T.2 a. Zariadenia podliehajiice smemici 2014/29/EU o

d h tlakovych nadobéch sii vyitaté zo ice 2014/68/EU podla élanku 1.2.(c). b. Toto zariadenie je i mtegmvane v stroji a spada pod vynimku uvedenit v &lanku 1.2 (f)(i) v smemici 2014/68/EU
o tlakovych zariadeniach. c. Zariadenia podla Slanku 4.3 smemice 2014/68/EU podlichaji dobrej technickej praxi d. Zariadenie e. Pupls a/alebo f. Cislo stdasti g, Pnloune vyhlasenie o zhode (vratane
pouzitych postupov postidenia zhody, uréenia noriem) h. Kat. I a vy&iie i. Bezpe&nostné prislusenstvo j. Nadoby k. Potrubie 1. Tlakové prisl 3. Pouzité harmoni. é normy: pozrite titulni stranu
vyhlasenia a tabul'ku T.2 (h) 4. PouZité narodné technické normy a $pecifikécie: pozrite tabulku

Smernica 2014/29/E( o jednoduchych tlakovych nidobsch 1. Popis a) Zariadenie b) Popis a/alebo c) Cislo sigasti d) Prilozené vyhlasenie o zhode (vratane pouzitych postupov posadenia zhody, urenia
noriem) 2. Pouité harmonizované normy: Pozrite titulnii stranu vyhlasenia, Pozrite tabul'ku 3. PouZité narodné technické normy a Specifikicie: pozrite tabulku, Pozrite tabul'ku

Smernica 2000/14/ES o vonkajSich emisidch hluku 1. Pousité postupy posidenia zhody: Upln ziruka kvality 2. Nizov a adresa informovaného organu 3. Namerana hladina akustického vykonu
4. Zaru¢ena hiadina akustického vykonu

Smernica 2014/53/EU o radiovych zariadeniach 1. Popis a. SiiZast’ b. Popis a/alebo c. Cislo sifasti d. PriloZené vyhlasenie o zhode (vrdtane pougitych postupov posidenia zhody, uréenia noriem)
2. PouZité harmonizované normy: Pozrite tabulku, Pozrite tituln stranu vyhldsenia 3. PouZité narodné technické normy a 3pecifikcie: pozite tabulku

sl

1. ES IZJAVA O SKLADNOSTI 2. Mi, Atlas Copco Airpower n.v., zizklju€no odg jo izjavlj da_]e izvod 3. Ime stm)a 4. Tlp stroja 5. Sen_;ska stewlka 6. za katerega veljajo dolotila &lena
12.2 direktive Evropske skupnosti 2006/4Z/ES o pribliZevanju zakonodaje drZav &lanic v zvezn s stroji, skladen zb i inv } i te direktive. Stroj é)rav tako izpolnjuje
zahteve naslednjih direktiv, vkljuéno z dopolnili, kot je navedeno. 7. Direktiva o priblizevanju zakonodaje dr3av &lani v zvezi z  Uporabljeni harmonizirani in/ali tehniéni standardi  St. pridob. a. Tlaéna

oprema — 2014/68/EU b. Vamost strojev — 2006/42/ES c. Enostavne tladne posode — 2014/29/EU d. Elektromagnetna zdruzl)xvost 2014/30/EU e. Nizkonapetostna elektriéna oprema — 2014/35/EU
f. Emisija hrupa na prostem — 2000/14/ES j. Radijska oprema — 2014/53/ES k. Direktiva ROHS —2011/65/EU 8.a Uporabljeni har irani in tehni¢ni standardi so idni iz nadaljnjih prilog 8.b. Druzba
Atlas Copco Airpower n.v. je poobla$€ena za zbiranje tehniéne dok ije 9. Skladnost specifikacije z dlrekuvaml 10. Skladnost proizvoda s specifikacijo in z implikacijo direktiv 11. Izdajatelj 12.
InZeniring 13. Proizvodnja 14. Ime 15. Podpis 16. Datum 17. Kraj

Direktiva o tlaéni opremi 2014/68/EU 1. UpoStevane ocene skladnosti: glejte tabelo T.1 a. Kategorija b. Zadevno ¢. Modul d. Priglaseni organ e. Referenéni certifikat, Clen 4.3 1, vgrajeno v stroj, Glejte
T.2 {b), Ni primemo, Ni primemo, II, 11}, IV 2. Opis tlatne opreme, vkljucene v sestav: glejte tabelo T.2 a. Oprema, ki je predmet direktive o enostavnih tlagnih posodah 2014/29/EU, je izkljuena iz
direktive 2014/68/EU v skladu s &lenom 1.2 (c). b. Ta oprema je vgrajena v stroj in spada pod i leemD &Elena 1.2 (f)(i) direktive o tla¢ni opreml 2014/68/EU. ¢. Oprema v skladu s &lenom 4.3 direktive

2014/68/EU je predmet dobre inZenirske prakse d. Oprema e. Opis in/ali f. Stevilka dela g. PriloZena i |z;avac skladnosti (vkijutno z uporat kom za oceno sklad , identifikacija standardov)
h. Kat. Lin vi§ja i. Vamostna oprema j. Posode k. Cevi 1. Tla¢na oprema 3. Uporabljeni | izirani dardi: glejte naslovnico Izjave in !abeloTZ(h)4 Uporabljeni drZavni standardi in specifikacije:
glejte tabelo

Direktiva o enostavnih tlaZnih posodah 2014/29/EU 1. Opis a) Opremab) Opis in/ali ¢) Stevilka dela d) Prilozena izjava o skiad kljuc bljeni kom za oceno skladnosti, identifikacija
standardov) 2. Uporabljeni harmonizirani standardi: Glejte naslovnico Izjave, Glejte tabelo 3. Uporabljeni drzavni standardi in speclf kaclje glejle tabelo, Gle)te (abelo

Direktiva o emisiji hrupa na prostem 2000/14/ES 1. Uporabljeni postopek za oceno skladnosti: Celovito zagotavljanje kal i 2. Ime in naslov priglasenega organa 3. izmerjena raven zvotne moci
4. Zajaméena raven zvofne moti

Direktiva o radijski opremi 2014/53/EU 1. Opis a. Komponenta b. Opis invali ¢. Stevilka dela d. Priloens izjava o skladnosti {vkljufno z uporabljenim postopkom za oceno skiadnosti, identifikacija
standardov) 2. Uporabljeni harmonizirani standardi: Glejte tabelo, Glejte naslovnico Izjave 3. Uporabljeni drzavni standardi in specifikacije: glejte tabelo

v

1. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 2. Vi, Atlas Copco Airpower n.v., forsakrar ph eget ansvar att produkten 3. Maski 4. Maskintyp 5. Seri 6. Som omf:

av bestimmelserna i artikel 12.2 i EG-direktiv 2006/42/EG om tillndgrmning av medlemsstaternas lagstifning om ki med de rel grundidggande hélso- och
sakerhelsféresknﬁema i detta direktiv. Maskinen uppfyller aven kraven i foljande direktiv och deras tiilagg. 7. Direktiv om tillndrmning av medlemsstatemas lagstiftning om  Harmoniserade och/eller

darder som anvinds  Uppfyllandenr. & Tryckutrustning - 2014/68/EU b. Maskinsakerhet - 2006/42/EG c. Enkelt tryckkarl - 2014/29/EU d. Elektromagnetisk kompatibilitet - 2014/30/EU
e Lagspmnlngsu(rusmmg 2014/35/EU f. Buller i utomhusmiljd - 2000/14/EG j. Radioutrustning - 2014/53/EU k. ROHS direktivet - 201 1/65/EU 8 a De h1rmomserade och tekniska standarder som

anvands anges i bilagoma nedan 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. bemyndigas att uppratta den tekniska dol 9. Specifik Ise med direkti 10. Ps
& Ise med specifikati och indirekt med direktiven 11. Utfardat av 12. Produkiteknik 13. Tillverkning 14. Namn 15. Namnteckmng 16. Datum 17. Ort
Direktiv om tryckutrustning 2014/68/EU 1. Utvirderi 0cess av & a {se som foljts: Se tabell T.1 a. Kategori b. Tillampligt c. Modul d. Organ som tagit emot anmilan e. Referensintyg

Artikel 4.3 1, inbyggd i maskinen, Se T.2 (b), Inte tillampbast, Inte tillimpbart, IT, It, IV 2. Beskdvning av den tryckutrustning som den monterade enheten bestar av: se tabell T.2 a. Utrustning som omfattas
av direktivet om enkla tryckkarl 2014/29/EU ir undantagna frn 2014/68/EU i enlighet med artike! 1.2 (c). b. Denna utrustning &r inbyggd i maskinen utgdr en del av undantaget i artikel 1.2 (f) (i) i direktiv
2014/68/EU om tryckutrustning. c. Utrustning entigt artikel 4.3 i direktiv 2014/68/EU omfattas av vad som anses som goda tekniska arbetsmetoder d. Utrustning e. Beskrivning och/eller f. Artikelnummer
[ Forsakran om dverensstimmelse bifogas (inkiusive information om den utvardering; avo Isen som foljts samt identifiering av standarder) h. Kat. I och hogre i. Sakerhetstillbehor
j- Karl k. Rér 1. Trycktillbehdr 3. Harmoniserade standarder som anvants: se framsidan pa forsakran och tabell T.2 (h) 4. Nationella tekniska standarder och specifikationer som anvants: se tabell

Direktiv 2014/29/EU om enlda tryckkiirl 1. Beskrivning a) Utrustning b) Besknvnmg och/eller c) Amkelnummer d) Forsakran om Gverensstimmelse bifogas (inklusive information om den
utvarderingsp avo Isen som foljts samt identifiering av darder) 2. Har der som anvants: Se framsidan p forsakran, Se tabell 3. Nationella tekniska standarder och
specifikationer som anvants: se tabell, Se tabell

Direktiv 2000/14/EG om butller i h ilja 1. Utvarderingsy av dver i Isen som foljts: Fullstandig kvali gkring 2. Namn och adress till organ som fagit emot anmailan 3, Uppmitt
ljudeffekiniva 4. Garanterad ljudeffektniva

Machine type: XAS 88-7 Serial number: APP901864

Atlas Copco Airpower n.v. Part of the Atlas Copco Group
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Dlrekllv 2014/53/EU om radioutrustning 1. Besknvnmg a. Komponem b, Besknvmng och/eller c. Artikelnummer d. Forsikran om overensstammelse bifogas (inklusive information om den

av som foljts samt identifiering av der) 2. H: darder som anvants: Se tabell, Se framsidan pa forsakran 3. Nationella tekniska standarder och
specifikationer som anvants: se tabell

tr

1. ABUYGUNLUK BEYANI 2. Atlas Copco Airpower n.v. olarak bizler, yegane sorumlulugumuz altinda, AB'nin Uye Ulkelerin makinelerle ilgili yasalann uyumlulugunailiskin Yonerge 2006/42/EC'nin
madde 12.2'sinin hukumlen kapsammda yer alan 3. Makine adi 4. Makine tipi 5. Seri numarasma 6. Sahip {iriinin, bu yonergenin ilgili Temel Saglik ve Giivenlik Gerekliliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Makinel ler ve belirtilen diizeltmelerinin gerekliliklerine de uygundur. 7. Uye dlkelerin agagidakilerle ilgili yasalann uyumlutashnilmasina iligkin yonerge Kultamlan uyumlu
ve/veya Teknik Standartlar Ek no. a. Basingh eklpman -2014/68/EU b. Makine giivenligi - 2006/42/EC c. Basit basingli kap - 2014/29/EU d. Elektromanyetik uyumluluk - 2014/30/EU e. Algak gerilimii
ekipman - 2014/35/BU f. Agik hava gariltt emisyonu - 2000/14/EC j. Radyo Donantm - 2014/53/EU k. ROHS Yénergesi - 2011/65/EU 8.a Kullanlan uyumlu ve teknik standartlar, buradan sonra yer
alan eklerde tantmlanmugtir 8.b. Atlas Copco Airpower n.v. teknik dosyayi hazirlamaya yetkilidir 9. Teknik dzelliklerin yanergelere uygunlugu 10. Uriiniin teknik dzelliklere ve dolayli olarak yonergelere
uygunluk 11, Yaymlayan 12, Mihendistik 13. Uretim 14. Ad 15. fmza 16. Tarih 17, Yer

Basingls Ekipman Yénergesi 2014/68/EU 1. Izlenen uygunluk degerlendirmeleri: Bkz tablo T.1 a. Kategori b. Gegerli ¢. Modiil d. Teblig mercii e. Referans sertifikasi, Madde 4.3 I, makineyle timlesik,
Bkz. T.2 (b), Gegerli defiil, Gegerli degil, I, 1H, IV 2. Grubu olustura.n hasmch ekipmanin agiklamas:: bkz. Tablo T.2 a Basit Basingli Kap yonergesi 2014/29/EU'ya tabi olan ekipman, madde 1.2 (c)
uyarinca 2014/68/EUdan gikanlnughir. b. Bu d fe lesiktir ve Basingli Donamim Yénergesi 2014/68/EU'nun madde 1.2 (f)(i)'sinin harig tutulmasi kapsamina girmektedir.
¢. 2014/68/EU'nun madde 4.3'ine ait ekipman, iyi mihendislik uygulamalanna tabidir d. Ekipman e. Agtklama ve/veya f. Parga numarasi g. Uygunluk beyant ektedir (izlenen uygunluk degerlendirme
prosediiril, standartlarin tamms) h. Kat.l veya daha yiksek i. Giivenlik aksesuarlan j. Tekneler k. Boru tesisatt 1. Basingli aksesuvarlar 3. Kullamlan uyumlu standartlar: bkz. Beyanin 6n sayfasi ve tablo

T.2 (h) 4. Kullamlan ulusal teknik standartlar ve teknik dzellikler: bkz tablo

Basit Basm¢h Kap Yénergesi 2014/29/EU 1. Aciklama a) Ekipman b) Agtklama ve/veya c) Parga numarast d) Uygunluk beyam ektedir (izlenen uygunluk degerlendirme prosediiri, standartlanin tanioi)
2. Kullanslan uyumlu standartlar: Bkz Beyanin 6n sayfasi, Bkz tablo 3. Kullanlan ulusal teknik standartlar ve teknik 6zellikler: bkz. tablo, Bkz tablo

Acik Hava Giiriiltii Emisyon Yénergesi 2000/14/EC 1. Izlenen uygunluk degerlendirme prosediiri: Tam Kalite Giivencesi 2. Teblig merciinin adi ve adresi 3. Olgiilen ses giicii seviyesi 4. Garanti edilen
ses glicd seviyesi

Radyo ekipmam yénergesi 2014/53/EU 1. Agiklama a. Bilesen b. Agkiama ve/veya c. Parga numarast d. Uygunluk beyant ektedir (izlenen uyguniuk degerlendirme p diiri, dartlann tamnm)
2. Kullamlan uyumiu standartlar: Bkz tablo, Bkz Beyamin 6n sayfas: 3. Kullamlan ulusal teknik standartiar ve teknik 6zellikler: bkz tablo
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Addendum to the instructions for use.

DIRECTIVE 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL
on waste electrical and electronic equipment (WEEE)

This equipment falls under the provisions of the European Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic appliances (WEEE) and may not be disposed as unsorted waste.

The equipment is labelled in accordance with the European Directive
2012/19/EU with the crossed-out wheelie bin symbol.

At the end of life-time of the electric and electronic equipment (EEE) it must be
taken to separate collection.
— P

For more information check with your local waste authority, customer center or distributor.

BG

,HOH’]:JIHCHI/IC KBM HHCTPYKUHUTE 3a CKCIUIOATAlHA.

JTAPEKTHUBA 2012/19/EC HA EBPOIIEMCKHS IAPJIAMEHT U CHbBETA
OTHOCHO OTHAXBbIH OT eJIeKTPHUEcKO i eJekTponHo obopyasane (OEEQ)

Hacrosmoro o6opynBare rnomaaa B o6xBara Ha pasnopeadure Ha eBponelicka qupexTHsa
2012/19/EC 0oTHOCHO OTHaAbIlH OT EAEKTPHUYECKO M efleKTpoHHo obopyneane (OEEO) u He
MOXe Ia ce 00e3Bpekia KaTo HeCOPTHPaHH BUTOBU OTHABLIH.

O6opynBaHEeTO € eTUKETUPAHO ChOOPa3HO U3UCKBAHUATA HA eBponeiicka
nupektuBa 2012/19/EC che cuMBOI, NpeNcTasissall 3a4epTata ¢ KPBCT Koda
3a 6OKyK Ha KoJena.

— B kpast Ha )KHBOTa Ha CIEKTPUIECKOTO H eNekTpoHHO obopyasane (EEO)
ChIIOTO TPAOBA /1a Ce OTASNM 3a Pa3AeHO ChOHpaHe.

3a nonbiaHHTeNHa HH(pOPMaLs HallpaBeTe cIpaBka ¢ MecTHaTa ciryx6a o cverocsbupane,
LeHTBPHT 3a 00CIyKBane Ha KJIMEHTH HIX BallMs IUCTPUOYTOp.

CS

Ptiloha k pokyniim.

SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zaFizenich (OEEZ)

Na toto zatizeni se vztahuji ustanoveni Evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ), pfi¢emz toto zafizeni nesmi byt
zne$kodtiovano jako netiidény odpad.

Toto zaiizeni je v souladu s Evropskou smérnici 2012/19/EU oznaceno
symbolem kitiZem pteskrtnutého pojizdného kontejneru na odpad.

Na konci Zivotnosti se elektrické a elektronické zafizeni musi odevzdat do
tfidéného sbéru.




Podrobnéjsi informace vam poskytne mistni Gfad odpovédny za odpady, zdkaznické centrum
nebo distributor.

DA

Tilfejelse til brugsanvisning.

EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)

Dette udstyr er omfattet af bestemmelserne i EU-direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE) og ma ikke bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald.

Udstyret er merket i overensstemmelse med EU-direktiv 2012/19/EU med et
piktogram af en overstreget affaldsspand pa hjul.

Nar elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseres, skal det bringes til separat
indsamling.

For yderligere oplysninger kontaktes den lokale affaldsmyndighed, kundecenter eller
forhandler.

DE

Nachtrag zur Gebrauchsanweisung.

RICHTLINIE 2012/19/EU DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES
RATES
iiber Elektro- und Elektronik-Altgeriite

Dieses Gerit unterliegt den Bestimmungen der Europdischen Richtlinie 2012/19/EG {iber
Elektro- und Elektronik-Altgerite und darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden.

Das Gerit ist gemiill der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU mit dem Symbol
des durchgestrichenen Miilleimers gekennzeichnet.

Am Ende seiner Lebensdauer miissen Elektro- und Elektronikgeréte separat

entsorgt werden.
I &

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer 6rtlichen Abfallbehirde, dem Kundencenter
oder beim Héndler.

EL

[TpocOnikn otig odrnyieg xprione.

OAHT'IA 2012/19/EE TOY EYPQIIAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY
LYMBOYAIOY
OYETIKA pg T am6PANTe NAekTPIKOD Kol NAekTpovikov eEorhopod (AHHE)

O naphv eEonhopde epminter otig drotdéers g Evponaikig Odnylag 2012/19/EE oyetid
e to. amdPAnTa nAskTpkod kot niektpovikod eEomhopod (AHHE) kou dev emttpénetat va
anopplpel 6Te KOWE AmoPPILHATA.




O efomhiopdg pépet ofpavon copeovn pe tv Bvponaixh Odnyia 2012/19/EE
{1 To oOUBOAD TOV StayPAULEVOD TPOXOPOPOL KESOV ANOPPULLETOY.

210 t8h0g TG ®PEAUNG TG TOV, 0 NAEKTPIKGG Kot nAexTpovikdg eEonAiopog
E (HHE) npéner vo, napoadidetar oe onpeia Eexmpiotig cuAloyng.

"o mep1ocdTEPE; MANPOPOpPiss, amevBuvleite oTNV TOMIKH GG VINPECIQ ATOPPIUATOV,
oty séomnpénon neaTOV 1) o€ Evav dlovopéa.

ES

Anexo a las instrucciones de uso

DIRECTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO Y EL. CONSEJO DE EUROPA
sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos (REEE)
Este equipo est4 sujeto a las disposiciones de la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos

de equipos eléctricos y electronicos (REEE) y no puede desecharse junto con los residuos
domésticos de rechazo.

— De conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE, el equipo esta

identificado con el simbolo del cubo de basura tachado.

‘° Al final de su ciclo de vida, los equipos eléctricos y electronicos (EEE) deben
desecharse en un punto de recogida especifico.

— b Bt P

Para obtener mas informacidn, consulte con el organismo responsable de la recogida de
residuos de su localidad, su centro de atencion al cliente o su distribuidor.

ET

Kasutusjuhendi lisa.

EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaitmete (elektroonikaromude)
kohta

Sellele seadmestikule kohalduvad elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jdétmete
(elektroonikaromude) Euroopa direktiivi 2012/19/EL sitted ja seda ei tohi sorteerimata
jéfitmetena &ra visata.

— Seadmestik on sildistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL stimboliga,
mis kujutab ratastega priigikonteinerit, millele on rist peale tdmmatud.

Kui elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusaeg on [dppenud, tuleb need viia
eraldi kogumispunkti.
E— gumisp

Lisateavet kiisige kohalikult jaitmekaitlusametilt, kliendikeskuselt v&i levitajalt.

Fi

Liite kiiyttSohjeisiin.

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2012/19/EU,
siihko- ja elektroniikkalaiteromusta




Tité laitetta koskevat eurooppalaisen sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin
2012/19/EU misriykset, eikd sitd saa hivittds lajittelemattomana romuna.

T#m4 laite on merkitty eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaisesti
symbolilla, jossa on yliruksattu pyoréllinen jéteastia.

S#hko- ja elektroniikkalaitteen kéyttdiin loputtua laite on vietévi erilliseen

— kerdykseen.

Kysy lisiitietoja paikalliselta jiteviranomaiselta, asiakastukikeskuksesta tai jalleenmyyjilta.

FR

Addenda aux instructions d’utilisation.

DIRECTIVE 2012/19/EU DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL
EUROPEEN
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)

Le présent équipement est concerné par les dispositions de la Directive européenne
2012/19/EU relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). En tant
que tel, il ne doit pas étre jeté mais étre collecté et trié.

L’étiquette apposée sur le présent équipement, représentant un conteneur sur
roues barré, illustre les dispositions de la Directive européenne 2012/19/EU.

Au terme de sa durée de vie, tout équipement électrique et électronique (EEE)
doit faire I’objet d’une collecte spécifique.
— ! peeiid

Pour davantage d’informations, rapprochez-vous du centre de gestion des déchets local, du
centre de service 4 la clientéle, ou du distributeur agréé.

GA

Aguisin ag dul leis na treoracha Gséide.

TREOIR 2012/19/AE O PHARLAIMINT NA HEORPA AGUS ON
GCOMHAIRLE
maidir le dramhail leictreach agus leictreonach (WEEE)

Baineann an fearas seo leis na foralacha i Treoir Eorpach 2012/19/AE maidir le
dramhthearais leictreach agus leictreonach (WEEE) agus ni fhéadfar ¢ a dhiscairt amhail
dramhail neamhthértailte.

T4 an fearas lipéadaithe de réir Treoir Eorpach 2012/19/AE leis an siombal ina
bhful araid rothai le line ag dul trid.

Nuair a thagann deireadh le saolré an thearais leictrigh agus leictreonaigh (EEE)
o ni mér é a thabhairt chuig bailitichan ar leith.

Le haghaidh tuilleadh eolais, téigh i dteagmhail le d’idaras dramhaiola, jonad custaiméara no
daileoir &itinil.

HR

Dopuna uputama za upotrebu.




DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJECA
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE)
Ova oprema ulazi u podrudje primjene odredbi Europske Direktive 2012/19/EU o otpadnoj
elektriénoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) i ne moZe se odlagati kao nerazvrstan otpad.

Oprema je oznadena u skladu s Europskom Direktivom 2012/19/EU sa
simbolom prekriZzene kante za smece s kotaci¢ima.

Na kraju Zivotnog vijeka elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (EEE) mora se odvesti
na odvojeno skupljanje.
R 1o SN

Za vise informacija provjerite s lokalnim tijelom nadleZnim za otpad, centrom za korisnike ili
distributerom.

HU

Kiegészités a felhasznalasi itmutatohoz
AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 2012/19/EU IRANYELVE
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél (WEEE)
A jelen berendezés az elektromos €s elektronikus berendezések hulladékairdl szolo,

2012/19/EU iranyelv (WEEE) hatalya ala esik, és ezért valogatas nélkiil nem selejtezhet§ le.

A berendezés a 2012/19/EU irdnyelvnek megfelelden, az athiizott kukatarolét
abrazol6é matricdval van ellatva.

Az elektromos és elektronikus berendezést (EEE), annak élettartamanak végén,
levéalogatva kell leselejtezni.
B & g

Tovéabbi informaciokért keresse a helyi hulladékkezelési hatdsagot, annak tigyfélszolgalatat
vagy partnereit.

IT

Supplemento alle istruzioni per 1’ uso.

DIRETTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL
CONSIGLIO
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

La presente attrezzatura & soggetta alle disposizioni della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e non pud essere smaltita fra i
rifiuti urbani solidi misti.

L’attrezzatura ¢ etichettata nel rispetto della Direttiva Europea 2012/19/UE con
il simbolo del contenitore di spazzatura mobile barrato.

Al termine del ciclo di vita, le apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE)
devono essere conferite nella raccolta differenziata.

Per maggiori informazioni, rivolgersi al centro di raccolta rifiuti locale, all’assistenza clienti o
al distributore.




LT

Naudojimo instrukcijy papildymas.

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2012/19/ES
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE] atlieky)
Siai jrangai taikomos Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EE] atlieky) nuostatos ir ji negali buti $alinama kaip ner@i$iuotos atliekos.

Si jranga, pagal Europos Direktyvos 2012/19/ES reikalavimus, Zenklinama
perbrauktos $iuksliy déZés su ratais simboliu.

Jos eksploatacijos pabaigoje elekiros ir elektroning jranga (EE]) privalo biiti
EE paimta atskiram surinkimui.

Daugiau informacijos teiraukités jiisy vietinéje atlieky tvarkymo institucijoje, klienty
aptarnavimo centre arba platintojo.

LV

Lieto$anas instrukciju pielikums

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTIVA 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iericu atkritumiem (WEEE)

Uz %o ierici attiecas Eiropas Direktivas 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iericu
atkritumiem (WEEE) noteikumi, un to nedrikst izmest ka nekirotus atkritumus.

lerice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES ar pérsvitrota
atkritumu konteinera simbolu.

Elektriskas un elektroniskas ierices (EEI) kalpo$anas miiZa beigis 4 ir janogada
atseviska savak$anas punkta.
— ’ b

Lai iegiitu vairak informacijas, sazinieties ar savu vietjo atkritumu parstrades iestadi, klientu
centru vai izplatitaju.

MT

Addendum ghall-istruzzjonijiet ghall-uzu.

ID-DIRETTIVA 2012/19/UE TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-
KUNSILL
dwar skart ta’ taghmir elettriku u elettroniku (WEEE)

Dan it-taghmir jaga’ taht id-dispozizzjonijiet tad-Direttiva Ewropea 2012/19/UE dwar skart
ta’ taghmir elettriku u elettroniku (WEEE) u ma jistax jintrema ma’ skart mhux separat.

It-taghmir huwa ttikkettat skont id-Direttiva 2012/19/UE bis-simbolu tal-landa
taz-zibel bir-roti ingassata.

Fl-ahhar taz-zmien tal-hajja tat-taghmir elettriku u elettroniku (EEE) dan ghandu
- jingabar separatament.

Ghal aktar informazzjoni kkunttatja l-awtorita tal-iskart lokali, ic-centru ghall-klijenti jew id-
distributur tieghek.




NL

Addendum bij de gebruikershandleiding.
RICHTLIJN 2012/19/EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Dit apparaat is onderhevig aan de richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparaten (AEEA) en mag niet als ongesorteerde afval verwijderd worden.

Het apparaat is gemarkeerd zoals voorgeschreven in de richtlijn met het
symbool van een doorgestreepte afvalcontainer.

Na afloop van de levensduur van het elektrisch en elektronisch apparaat (EEA)
I moet dit voor gescheiden afvalverzameling worden aangeboden.

Voor meer informatie raadpleegt u de milieudienst van uw plaatselijke overheid, customer
center of verdeler.

PL

Uzupelnienie do instrukcji uzytkowania.

DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 2012/19/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

Niniejsze urzadzenie podlega postanowieniom Europejskiej Dyrektywy 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i nie moze by¢ usuwane
jako odpad niesegregowany.

Na urzadzeniu jest umieszczona etykieta z symbolem przekreslonego pojemnika
na odpady na kotkach zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci eksploatacyjnej urzadzenia elektryczne i
. elektroniczne (WEEE) muszg zostaé przekazane do oddzielnego punktu
selektywnej zbiorki odpadow.

Wiecej informacji mozna uzyskaé od miejscowych wladz odpowiedzialnych za gospodarke
odpadami, w centrum obstugi klienta lub od dystrybutora.

PT

Adenda &s instrugdes de utilizagfo.

DIRETIVA 2012/19/UE DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO
para residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE).

Este equipamento esta abrangido pelas disposi¢des da Diretiva Europeia 2012/19/UE para
residuos de aparelhos elétricos e eletrénicos (REEE) e nfo pode ser descartado como lixo
indiferenciado.




O equipamento esta etiquetado de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
com o simbolo do contentor do lixo com uma cruz em cima.

Ao terminar da vida 0til do equipamento elétrico e eletronico (EEE) este deve
sujeito a recolha seletiva.
[

Para mais informagdes, consulte a sua autoridade local para a eliminagfo de residuos, o
centro de clientes ou o distribuidor.

RO

Completare la instructiunile de utilizare.

DIRECTIVA 2012/19/UE A PARLAMENTULUI $I CONSILIULUI
EUROPEAN
cu privire la deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)

Acest echipament intrd sub incidenta Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si nu poate fi eliminat ca deseu nesortat,

Echipamentul este etichetat in conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/UE
cu simbolul cos de gunoi tiiat.

La finalul duratei de viafd a echipamentului electric si electronic (EEE), acesta
trebuie colectat separat.
I P

Pentru informatii suplimentare, consultati autoritatea locala responsabild cu salubrizarea,
centrul pentru clienti sau distribuitorul.

SK

Dodatok k navodu na pouZitie.

SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)

Toto zariadenie spada pod ustanovenia eurdpskej smernice 2012/ 19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a nesmie sa likvidovat’ spologne s
netriedenym odpadom.

V silade s europskou smernicou 2012/19/EU je toto zariadenie oznadené
symbolom prediarknutej smetnej nddoby s kolieskami.

Na konci Zivotnosti je potrebné elektrické a elektronické zariadenie (EEZ)
odovzdat’ do separovaného zberu.
= P

Viac informécii ziskate v miestnom zbernom dvore, v centre sluzieb zakaznikom alebo od
distribitora.

SL

Dodatek k navodilom za uporabo.

DIREKTIVA 2012/19/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO)




Ta oprema spada pod evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in je ni dovoljeno odstraniti kot nerazvr§ceni odpad.

Oprema je skladno z evropsko direktivo 2012/19/EU oznacena s precrtanim
simbolom kosa.

Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) je treba odstraniti prek
sistema lo¢enega zbiranja odpadkov.
R B TR ot

Veé informacij dobite pri krajevnem organu za zbiranje odpadkov, centru za pomo¢ strankam
ali distributerju.

SV

Tilligg till bruksanvisningen.

EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS DIREKTIV 2012/19/EU
om avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk utrustning

(WEEE)

Denna utrustning omfattas av bestdmmelserna i EU:s direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och far inte kasseras
som osorterat avfall.

Utrustningen #r i enlighet med direktiv 2012/19/EU mérkt med symbolen for
dverkryssad soptunna pé hjul.

Nir den elektriska och elektroniska utrustningen &r uttjint méste den tas till en
separat insamling.
B s

For mer information kan du kontakta din lokala myndighet for avfallshantering, ditt lokala
kundcenter eller din lokala distributor.




